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OBS!
• Visar att material- eller 

egendomsskador kan vållas om 
inte anvisningarna följs.

OBS!
Innehåller praktisk information.
Vid eventuella problem eller om du 
har frågor om utombordsmotorn 
kan du kontakta en auktoriserad 
Honda-återförsäljare av 
utombordsmotorer.

Honda Motor Co., Ltd. 2024, Alla 
rättigheter förbehålles

VARNING
Hondas utombordare är pålitliga och 
driftsäkra om de används i enlighet 
med anvisningarna. Läs igenom 
denna instruktionsbok och se till att 
du har förstått anvisningarna i den 
innan du använder utombordaren. 
Om detta inte sker kan det leda till 
personskada eller skada på 
utrustningen.
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bordsmotor från Honda.

na handbok täcker drift och 
erhåll för Hondas 

bordsmotor BF250D/BF225D/
0D.

nformation i detta dokument 
r från den senaste 
uktinformation som fanns att 

å vid godkännandet för 
kning.
da Motor Co. Ltd. förbehåller 
ätten att ändra innehållet när 
 helst utan förvarning och utan 
et medför några skyldigheter.
n del av detta dokument får 
oduceras utan skriftligt 
givande.

ruktionsboken ska betraktas 
 en permanent del av 
bordsmotorn och ska 

följa om den säljs vidare.

För information om tillvalsutrustningen, 
se instruktionsboken som medföljde 
utrustningen.
I denna instruktionsbok, kommer 
du att se säkerhetsmeddelanden 
som föregås av följande ord och 
symboler. De betyder följande:

FARA
Indikerar att allvarliga skador eller 
dödsfall KOMMER att inträffa om 
inte anvisningarna följs.

VARNING
Indikerar en stor risk för allvarlig 
personskada eller dödsfall om 
anvisningarna inte följs.

VAR FÖRSIKTIG
Indikerar att personskada eller 
materialskador kan inträffa om 
anvisningarna inte följs.
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Ide

OB
Obs
BF25 s rotationsriktning.

Mod BF250D
Typ □ LR□ LD□ XR□ XD□ XCR□ XCD□ UR□ UD□ UCR□ UCD□
Akte
egeln
höjd

● ●
● ● ● ●

● ● ● ●
Stand
prop ● ● ● ● ● ●
Motr
prop ● ● ● ●
Meka ● ● ● ● ●
Drive
elektr ● ● ● ● ●

TY

X

)

Ex
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ntifieringskoder för reglage och funktioner

S!
ervera att typerna av utombordsmotor varierar beroende på de länder där de säljs. 
0D/BF225D/BF200D är försedda med följande typer enligt axellängden och propelleraxeln

ell BF200D BF225D
LR□ LD□ XR□ XD□ XCR□ XCD□ UR□ UD□ LD□ XR□ XD□ XCR□ XCD□ UR□ UD□ UCR□ UCD

rsp
s 

508 mm ● ● ●
635 mm ● ● ● ● ● ● ● ●
762 mm ● ● ● ● ● ●

ardroterande 
elleraxel ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
oterande 
elleraxel ● ● ● ● ● ●
nisk vajer ● ● ● ● ● ● ● ●

-by-wire (DBW, 
oniskt styrsystem) ● ● ● ● ● ● ● ● ●

PKOD

C □
Marknad

Propelleraxelns rotationsriktning 
C: Motroterande propelleraxel ingår.
Ingen: Standardroterande propelleraxel ingår.
Akterspegelns höjd
L: 508 mm, X: 635 mm, U: 762 mm

D

Fjärrkontroll
R: Mekanisk vajer, D: Drive-by-wire (DBW, elektroniskt styrsystem

empel
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Så 
pro
Den
utif
• M
• U

er
 tillhör någon av följande fem 
de på boxens placering.
ontering (DBW-typ): Typ D1

typ (DBW-typ): Typ D2
Typ R1
ontering (typ med mekanisk vajer): 

typ (typ med mekanisk vajer): 

typ av utombordsmotor du har och 
ionsbok noga innan du använder 
xter som inte anger någon särskild 
 och/eller procedurer som är 
 alla typer.

M
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här avgör du i vilken riktning 
pelleraxeln roterar
 riktning som propelleraxeln roterar kan avgöras 

rån om propelleraxeln har ett spår eller inte.
ed spår: Motroterande
tan spår: Standardroterande

Fjärrkontrolltyp
Fjärrkontrolltypen
kategorier beroen
• Typ för infälld m
• Toppmonterad 
• Sidomonterad: 
• Typ för infälld m

Typ R2
• Toppmonterad 

Typ R3
Kontrollera vilken 
läs denna instrukt
utombordaren. Te
typ är information
gemensamma för

ED SPÅR UTAN SPÅR
SPÅR
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Ser

Ant
ser
Hän
bes
tek
gar
Ram
på 
vän
Ram
     

Varumärken
NMEA2000® är ett registrerat 
varumärke som tillhör National 
Marine Electronics Association, Inc.

RA
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ienumrets placering

eckna ramens och motorns 
ienummer som referens. 
visa till dessa serienummer vid 
tällning av delar, och vid 
niska frågor eller 
antiförfrågningar.
ens serienummer är instansat 

en platta som är fastsatt på den 
stra sidan av akterfästet.
ens serienummer: 

                                                 

Motorns serienummer är instansat 
på motorns högra sida.

Motorns serienummer: 
                                                      

MENS SERIENUMMER

MOTORNS SERIENUMMER
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• Överfyll inte bränsletanken. 
Kontrollera efter tankning att 
tanklocket är ordentligt stängt.

• Var försiktig så att du inte spiller 
bränsle vid tankning. Utspillt 
bränsle eller bränsleångor kan 
antändas. Om bränsle spills ut, 
se till att området är torrt innan 
du startar motorn.

• Se till att du vet hur du stoppar 
motorn snabbt i en 
nödsituation. Se till att du 
förstår hur reglagen används.

• Överskrid inte båttillverkarens 
effektrekommendation, och var 
säker på att utombordaren är 
korrekt monterad.

• Låt aldrig någon som inte fått 
korrekta instruktioner använda 
utombordaren.

• Stoppa omedelbart motorn om 
någon faller överbord.

• Kör inte motorn om det finns 
någon i vattnet nära båten.
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1. 
SÄK
Var 
förs
och

Ope

•

SÄKERHET
ERHETSINFORMATION

extra uppmärksam på följande 
iktighetsåtgärder för din egen 
 andras säkerhet.

ratörens ansvar

• Bensin är skadlig eller dödlig vid 
förtäring. Håll bränsletanken 
utom räckhåll för barn.

• Bensin är synnerligen brandfarligt 
och kan under vissa förhållanden 
vara explosivt. Tanka i ett väl 
ventilerat utrymme med motorn 
avstängd.

• Rök inte och låt det inte 
förekomma några lågor eller 
gnistor där motorn tankas eller 
där bensin förvaras.

Hondas utombordsmotorer är 
utformade för att erbjuda säker 
och tillförlitlig drift om de 
hanteras enligt anvisningarna. 
Läs igenom denna 
instruktionsbok och se till att 
du har förstått anvisningarna 
i den innan du använder 
utombordaren. Om detta 
inte sker kan det leda till 
personskada eller skada på 
utrustningen.

Växla till neutralläge och 
växla sedan till backläget 
vid låga motorvarvtal. 
Växla inte till backläget 
plötsligt vid höga 
motorvarvtal.
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1. SÄKERHET
• F
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Risk för koloxidförgiftning
Avgaserna innehåller koloxid, en 
färglös och luktfri, men giftig gas. 
Inandning av avgaser kan leda till 
medvetslöshet eller dödsfall.
• Om motorn körs i ett helt eller 

delvis slutet utrymme kan luften 
förorenas med en farlig mängd 
avgaser. Säkerställ god 
ventilation för att förhindra att 
avgaser samlas.

3SZVL6200.book  Page 11  Monday, February 24, 2025  10:42 AM
äst nödstoppslinan ordentligt 
id föraren.
nnan du använder 
tombordaren, bekanta dig 
ed alla lagar och andra 

örordningar om båtliv och 
nvändning av 
tombordsmotorer.
örsök inte att ändra på 
tombordaren.
nvänd alltid flytväst när du är 
mbord.
ör aldrig utombordsmotorn 
tan motorkåpa. Friliggande 
örliga delar kan vålla skador.
a inte bort några skydd, 
ekaler, skärmar, kåpor och 
äkerhetsanordningar; de är 
stallerade för din säkerhet.

Risk för brännskador
Motorn och avgassystemet blir 
mycket varma när motorn körs 
och är fortfarande varma en stund 
efter det att maskinen har stängts 
av. Kontakt med varma motordelar 
kan orsaka brännskador och kan 
antända vissa material.
• Undvik att röra vid motorn eller 

avgassystemet när de är varma.
• Låt motorn svalna innan du 

utför några arbeten på den eller 
transporterar den.
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SÄKERHET
 uppmärksam på 

dervattenshinder
tten där det finns risk för 
lision med undervattenshinder 
r flytande skräp ska du sänka 
tigheten och navigera 
iktigt. Om en kollision inträffar 
 kollisionen leda till en allvarlig 
cka eller personskada.
elar av den skadade 
tombordsmotorn kan lossna 
ch slungas in i båten
assagerare kan slungas ut på 
rund av plötslig inbromsning
tombordsmotorn eller skrovet 
an skadas

Om du stöter på ett 
undervattenshinder vid drift ska 
du omedelbart stänga av motorn 
och kontrollera om det finns 
några problem med 
utombordsmotorn. (se sidan 170)
Fortsatt användning i skadat skick 
kan förhindra säker körning och 
leda till allvarliga konsekvenser.
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m beskrivs i denna handbok.
bytesdekaler om de ramlar av eller 
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2. 
Des
De v
Dek
Läs 
Kon
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PLACERING AV SÄKERHETSDEKALER
sa dekaler återfinns på de visade platserna.
arnar dig för potentiella risker, som kan vålla allvarliga skador.
alerna betraktas som permanenta delar av din utombordsmotor.
noga alla dekaler, säkerhetsmeddelanden och försiktighetsåtgärder so
takta din Honda-återförsäljare av utombordsmotorer för att beställa ut
svårläsliga.

LÄS BRUKSANVISNINGEN
BYTE AV VÄXEL
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PLACERING AV SÄKERHETSDEKALER
CERING AV CE-/UKCA-MÄRKE [europeiska typer]

-märke/UKCA-märke
xempel: BF200D]

illverkarens och den auktoriserade representantens och importörens namn och adress 
nns i ”Försäkran om överensstämmelse” i INNEHÅLLSÖVERSIKT i den här 
struktionsboken.

rskod M N P R S T V W X Y
illverkningsår 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030
ånadskod A B C D E F G H J K L M

illverkningsmånad 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 1

(1) Modellnamn
(2) Motorfamiljenamn
(3) Kod för mindre modelländringar
(4) Typnamn
(5) Årskod
(6) Månadskod
(7) Märkeffekt
(8) Torr massa (vikt) (med propeller)
(9) Tillverkningsland
(10)Ramens serienummer (typ och 

serienummer från Försäkran om 
överensstämmelse)

(11)Tillverkare och adress
(12)Namn och adress på auktoriserat 

ombud
(13)Den anmälda enhetens 

ID-nummer

(1)
(2)

(5)(6)

(7)
(8)
(10)

(13)

(11)

(12)

(12) (9)

(13)

(3) (4)
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INSUGSPORTAR 
FÖR KYLVATTEN

AKTERFÄSTE

TILTLÅSSPAK

A
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3. 

MOT
STR

AKT

SKY

INS
FÖR

MO
REG

TILT

MA
ÖVE
IDENTIFIERING AV KOMPONENTER

ORDRIVEN TILT-
ÖMSTÄLLARE

ERFÄSTE

DDSANOD

PROPELLER
(säljs separat)

AVGAS-/
VATTENUTLOPPSPORT

ANTIKAVITATIONSPLATTA

SKYDDSANOD

KYLVATTENKONTROLLHÅL

MOTORKÅPA

MOTORKÅPA, 
REGEL

UGSPORTAR 
 KYLVATTEN

TOMGÅNGSPORTTORKÅPA, 
EL

AVTAPPNINGSPLUGG 
FÖR MOTOROLJA

SKYDDSANOD

LÅSSPAK ANSLUTNINGS-
SPOLNINGSPLUGG

TRIMFEN

MOTORKÅPA, 
REGEL

* Bilderna är baserade på typ X

NUELL 
RTRYCKSVENTIL
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3. 

OLJEPÅFYLLNINGSLOCK

TÄN
(un
spo

TÄNDSTIFT 
(under 
spolen)

SNITTSOMKOPPLARE

det till det bakre låsblecket borttaget.

)
EL
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IDENTIFIERING AV KOMPONENTER

KOPPLINGSBOX 
(SÄKRINGAR)

OLJESTICKA

DSTIFT 
der 
len)

NMEA-GRÄNS
BRÄNSLEFILTER MED VATTENAVSKILJARE
(LÅGTRYCKSSIDA)

* Bilden ovan visar motorn med skyddet till det främre låsblecket och skyd

(typerna R1, R2, R3)
GASSPJÄLLSARM/
VÄXELARMSAXEL

(typerna R1, R2, R3
GASREGLAGEHASP
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RING AV KOMPONENTER
FJÄ
(til
Typ

typ (typ D2)
bordsmotor)

mbordsmotor)

FJ

MO
TRI
STR

NÖ

NÖ

AK

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

UTVALDA BRYTARE

UTVALDA BRYTARE

AKAR
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3. IDENTIFIE
RRKONTROLLBOX för DBW-typ 

lvalsutrustning)
 för infälld montering (typ D1) 

Toppmonterad 
(typ med enkel utom

(typ med dubbel uto

ÄRRKONTROLLSPAK

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRRTORDRIVEN 

M-/TILT-
ÖMSTÄLLARE

DSTOPPSKONTAKT

DSTOPPSKLÄMMA
NÖDSTOPPSLINA

UTVALDA 
BRYTARE

FJÄRRKONTROLLSP

MOTORDRIVEN 
TRIM-/TILT-
STRÖMSTÄLLARE

MOTORDRIVEN 
TRIM-/TILT-
STRÖMSTÄLLARE

FJÄRRKONTROLLSP
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3. 
BR
(til
Ny
(Typ

ckel utan START/STOPP-brytare) 

STR
BRY

TÄNDNINGSLÅS

ONTELL TYP

TIKAL TYP
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IDENTIFIERING AV KOMPONENTER
YTARPANEL för DBW-typ 
lvalsutrustning)
ckelbrytarpanel
 med normal nyckel med START/STOPP-brytare) 

(Typ med normal ny

ÖM-
TARE

HORISONTELL TYP

VERTIKAL TYP

NÖDSTOPPSKONTAKT

NÖDSTOPPSKLÄMMA

NÖDSTOPPSLINA

HORIS

VER
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RING AV KOMPONENTER

O
• F

n
t
f

rytarpanel
TARE START/STOPP-BRYTARE

A 
RER

UTOMBORDSMOTOR 
AV ENKELTYP

TARE START/STOPP-BRYTARE

R UTOMBORDSMOTOR 
AV TRIPPELTYP

 babordssidan

å styrbordssidan

INDIKATOR
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3. IDENTIFIE

BS!
ör typen med brytarpanel utan 
ödstoppsklämma använder du den 
illsammans med den infällda typen av 
järrkontrollbox.

START/STOPP-b

TYP FÖR INFÄLLD MONTERING (TYP D1)

START/STOPP-BRY

START AV ALLA 
MOTORER FÖR FLER
UTOMBORDSMOTO

START/STOPP-BRY

UTOMBORDSMOTO
AV DUBBELTYP
BABORD: Motor på
MITTEN: Mittmotor
STYRBORD: Motor p

INDIKATOR
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3. 
Mo arpanel

EMERGENCY
STOPSTOP

KT

A NÖDSTOPPSLINA
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IDENTIFIERING AV KOMPONENTER
tordriven trim-/tilt-brytarpanel Nödstoppsbryt

MOTORDRIVEN TRIM-/TILT-STRÖMSTÄLLARE

DUBBELTYP
UTOMBORDSMOTOR

TRIPPELTYP
UTOMBORDSMOTOR

MOTORDRIVEN TRIM-/TILT-STRÖMSTÄLLARE

BABORD: Motor på babordssidan
MITTEN: Mittmotor
STYRBORD: Motor på styrbordssidan

NÖDSTOPPSKONTA

NÖDSTOPPSKLÄMM
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RING AV KOMPONENTER
FJÄ
vaj
Sid ontering (typ R2)

M
T
S

S
(i

M
K
J

PAK

ÖR SNABB TOMGÅNG

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

 TRIM-/
LLARE
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3. IDENTIFIE
RRKONTROLLBOX för typ med mekanisk 
er (tillvalsutrustning)
omonterad typ (typ R1) Typ för infälld m

FJÄRRKONTROLLSPAKOTORDRIVEN 
RIM-/TILT-
TRÖMSTÄLLARE

UMMER 
nsidan)

ANÖVERSPA-
ENS FRIKTIONS-
USTERARE

NÖDSTOPPSLINA
NÖDSTOPPSKLÄMMA

NÖDSTOPPS-
KONTAKT

TÄNDNINGSLÅS

REGLAGE FÖR 
SNABB TOMGÅNG

INDIKATORER 
(oljetryck, överhettning, 
ACG, PGM-FI)

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

FJÄRRKONTROLLS

KNAPP F

MOTORDRIVEN
TILT-STRÖMSTÄ
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3. 
Top

MO
TIL

(typ

RRKONTROLLSPAK

ÖR SNABB TOMGÅNG

MOTORDRIVEN
TRIM-/TILT-
STRÖMSTÄLLARE 
(endast 
användning på 
höger sida)

mbordsmotor)

E 
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IDENTIFIERING AV KOMPONENTER
pmonterad typ (typ R3)

FJÄRRKONTROLLSPAK

KNAPP FÖR SNABB TOMGÅNG

TORDRIVEN TRIM-/
T-STRÖMSTÄLLARE

 med enkel utombordsmotor)

FJÄ

KNAPP F

MOTORDRIVEN 
TRIM-/TILT-
STRÖMSTÄLLARE 
(användning på 
vänster och höger 
sida är spärrad)

(typ med dubbel uto

MOTORDRIVEN
TRIM-/
TILTSTRÖMSTÄLLAR
(endast användning
på vänster sida)
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RING AV KOMPONENTER
BR
(til
Typ

torer

(en

NÖ
NÖ
NÖ

(du

(typ med trippel 
utombordsmotor)

mkopplarpanel utan indikatorer: 
ammans med den NMEA2000®-
eten.

TAKT
MA

TÄNDNINGSNYCKEL
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3. IDENTIFIE
YTARPANEL för typ med mekanisk vajer 
lvalsutrustning)
 med indikatorer

Typ utan indika

SUMMER

keltyp)

TÄNDNINGSLÅS

DSTOPPSKONTAKT
DSTOPPSKLÄMMA
DSTOPPSLINA

INDIKATORER
(oljetryck, 
överhettning, 
ACG, PGM-FI)

bbeltyp)

(typ med dubbel 
utombordsmotor)

För typen med o
använd den tills
kompatibla enh

SUMMER

TÄNDNINGSLÅS

NÖDSTOPPSKON
NÖDSTOPPSKLÄM
NÖDSTOPPSLINA
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3. 
VA
(til

MU
Se d

Dis

er är inte tillgängliga på 
displayer med 
ersion tidigare än Ver. 0.26. 
 auktoriserad återförsäljare av 

ordsmotorer.
0
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IDENTIFIERING AV KOMPONENTER
RVRÄKNARE för typ med mekanisk vajer 
lvalsutrustning)

LTIFUNKTIONSDISPLAY (tillvalsutrustning)
en bifogade bruksanvisningen om hantering.

playenhet 4.3 (Ver.0.26~)

OBS!
• Vissa funktion

multifunktions
programvaruv
Rådgör med en
Honda-utomb

Displayenhet 7.
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paken går det att växla mellan 
eutralläge samt reglera 

t att dra upp frigöringsarmen för 
n för att styra fjärrkontrollspaken.

ll läge FRAMÅT (cirka 20° från läget 
s framåtväxeln in. Om spaken sedan 
AMÅT ökas gaspådraget och 
stighet.

las från motorn.

ll läge BACK (cirka 20° från läget 
s backväxeln in. Om spaken sedan 
CK ökas gaspådraget och därmed 
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4. 
FJÄ
Typ

FJÄ
REGLAGE OCH FUNKTIONER
RRKONTROLLSPAK (typ D1, D2)
 D1

Med fjärrkontrolls
framåt, back och n
motorvarvtalet.
Det är nödvändig
neutrallägesspärre
FRAMÅT:
Om spaken förs ti
NEUTRAL) koppla
förs vidare från FR
därmed båtens ha
NEUTRALLÄGE:
Propellern frikopp
BACK:
Om spaken förs ti
NEUTRAL) koppla
förs vidare från BA
båtens hastighet.

RRKONTROLLSPAK
FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

FRAMÅT

NEUTRAL

BACK

MAX.

FRAMÅT NEUTRAL BACK

MAX.

 20°  20°
GASSPJÄLLS-
ÖPPNING

MIN. MIN.

VÄXEL VÄXELGASSPJÄLLS-
ÖPPNING

FJÄRRKONTROLLSPAK
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4. 
Typ
Enk

paken går det att växla mellan 
eutralläge samt reglera 

t att dra upp frigöringsarmen för 
n för att styra fjärrkontrollspaken.

ll läge FRAMÅT (cirka 20° från läget 
s framåtväxeln in. Om spaken sedan 
AMÅT ökas gaspådraget och 
stighet.

las från motorn.

ll läge BACK (cirka 20° från läget 
s backväxeln in. Om spaken sedan 
CK ökas gaspådraget och därmed 

FJÄ
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REGLAGE OCH FUNKTIONER
 D2
eltyp

Med fjärrkontrolls
framåt, back och n
motorvarvtalet.
Det är nödvändig
neutrallägesspärre
FRAMÅT:
Om spaken förs ti
NEUTRAL) koppla
förs vidare från FR
därmed båtens ha
NEUTRALLÄGE:
Propellern frikopp
BACK:
Om spaken förs ti
NEUTRAL) koppla
förs vidare från BA
båtens hastighet.

RRKONTROLLSPAK

FRAMÅT

NEUTRAL

BACK

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

MAX.

FJÄRRKONTROLLSPAK

MAX.

BACK
NEUTRAL

FRAMÅT 20° 20°

GASSPJÄLLS-
ÖPPNING

MIN. MIN.

GASSPJÄLLS-
ÖPPNING
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GLAGE OCH FUNKTIONER
Du paken går det att växla mellan 

eutralläge samt reglera 

ll läge FRAMÅT (cirka 20° från läget 
s framåtväxeln in. Om spaken sedan 
AMÅT ökas gaspådraget och 
stighet.

las från motorn.

ll läge BACK (cirka 20° från läget 
s backväxeln in. Om spaken sedan 
CK ökas gaspådraget och därmed 
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4. RE
bbeltyp Med fjärrkontrolls

framåt, back och n
motorvarvtalet.
FRAMÅT:
Om spaken förs ti
NEUTRAL) koppla
förs vidare från FR
därmed båtens ha
NEUTRALLÄGE:
Propellern frikopp
BACK:
Om spaken förs ti
NEUTRAL) koppla
förs vidare från BA
båtens hastighet.

FJÄRRKONTROLLSPAKAR

NEUTRAL

FRAMÅT

BACK

MAX.

FJÄRRKONTROLLSPAK

MAX.

BACK
NEUTRAL

FRAMÅT 20° 20°

GASSPJÄLLS-
ÖPPNING

MIN. MIN.

GASSPJÄLLS-
ÖPPNING
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4. 
FJÄ
Typ

paken går det att växla mellan 
eutralläge samt att reglera 

t att dra upp frigöringsarmen för 
n för att styra fjärrkontrollspaken.

ll läge FRAMÅT (dvs. cirka 32° från 
opplas framåtväxeln in. Om spaken 
rån FRAMÅT ökas gaspådraget och 
stighet.

las från motorn.

ll läge BACK (dvs. cirka 32° från 
opplas backväxeln in. Om spaken 
från BACK ökas gaspådraget och 
stighet.

G
Ö
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REGLAGE OCH FUNKTIONER
RRKONTROLLSPAK (typ R1, R2, R3)
 R1

Med fjärrkontrolls
framåt, back och n
motorvarvtalet.
Det är nödvändig
neutrallägesspärre
FRAMÅT:
Om spaken förs ti
läget NEUTRAL) k
sedan förs vidare f
därmed båtens ha
NEUTRALLÄGE:
Propellern frikopp
BACK:
Om spaken förs ti
läget NEUTRAL) k
sedan förs vidare 
därmed båtens ha

FJÄRRKONTROLLSPAK

NEUTRAL
FRAMÅT

BACK

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

MAX.

FJÄRRKONTROLLSPAK

MAX.

BACK
NEUTRAL

FRAMÅT 32° 32°

ASSPJÄLLS-
PPNING

MIN. MIN. GASSPJÄLLS-
ÖPPNING

VÄXEL VÄXEL
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GLAGE OCH FUNKTIONER
Typ paken går det att växla mellan 

eutralläge samt att reglera 

t att dra upp frigöringsarmen för 
n för att styra fjärrkontrollspaken.

ll läge FRAMÅT (dvs. cirka 35° från 
opplas framåtväxeln in. Om spaken 
rån FRAMÅT ökas gaspådraget och 
stighet.

las från motorn.

ll läge BACK (dvs. cirka 35° från 
opplas backväxeln in. Om spaken 
från BACK ökas gaspådraget och 
stighet.

F
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4. RE
 R2 Med fjärrkontrolls

framåt, back och n
motorvarvtalet.
Det är nödvändig
neutrallägesspärre
FRAMÅT:
Om spaken förs ti
läget NEUTRAL) k
sedan förs vidare f
därmed båtens ha
NEUTRALLÄGE:
Propellern frikopp
BACK:
Om spaken förs ti
läget NEUTRAL) k
sedan förs vidare 
därmed båtens ha

JÄRRKONTROLLSPAK

NEUTRAL

FRAMÅT

BACK

FRIGÖ-
RINGSARM 
FÖR NEU-
TRALLÄGES-
SPÄRR

MAX.

FJÄRRKONTROLLSPAK

MAX.

BACK

NEUTRAL

FRAMÅT 35° 35°

GASSPJÄLLS-
ÖPPNING

MIN. MIN. GASSPJÄLLS-
ÖPPNING

VÄXEL VÄXEL
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4. 
Typ paken går det att växla mellan 

eutralläge samt att reglera 

ll läge FRAMÅT (dvs. cirka 35° från 
opplas framåtväxeln in. Om spaken 
rån FRAMÅT ökas gaspådraget och 
stighet.

las från motorn.

ll läge BACK (dvs. cirka 35° från 
opplas backväxeln in. Om spaken 
från BACK ökas gaspådraget och 
stighet.

(en

G
Ö
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REGLAGE OCH FUNKTIONER
 R3 Med fjärrkontrolls

framåt, back och n
motorvarvtalet.
FRAMÅT:
Om spaken förs ti
läget NEUTRAL) k
sedan förs vidare f
därmed båtens ha
NEUTRALLÄGE:
Propellern frikopp
BACK:
Om spaken förs ti
läget NEUTRAL) k
sedan förs vidare 
därmed båtens ha

FJÄRRKON-
TROLLSPAK

FRAMÅT

BACK

NEUTRAL

FRAMÅT

BACK

NEUTRAL

keltyp) (dubbeltyp)
FJÄRRKONTROLLSPAKAR

MAX.
FJÄRRKONTROLLSPAK

MAX.

BACK

NEUTRAL

FRAMÅT 35° 35°

ASSPJÄLLS-
PPNING MIN. MIN.

GASSPJÄLLS-
ÖPPNING

VÄXEL VÄXEL
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GLAGE OCH FUNKTIONER
FR
NE
(Typ

(Typ

Frigöringsarmen för neutralläges-
spärren på fjärrkontrollspaken 
finns till för att förhindra oavsiktlig 
användning av fjärrkontrollspaken.
Fjärrkontrollspaken fungerar inte 
om den inte flyttas när du drar 
frigöringsarmen för neutralläges-
spärren uppåt.

FJÄ

FJÄ

FRIG

3SZVL6200.book  Page 31  Monday, February 24, 2025  10:42 AM
4. RE
IGÖRINGSARM FÖR 
UTRALLÄGESSPÄRR
 D1)

 D2)

(Typ R1)

(Typ R2)

RRKONTROLLSPAK

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

RRKONTROLLSPAK

ÖRINGSARM FÖR NEUTRALLÄGESSPÄRR

FJÄRRKONTROLLSPAK

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

FJÄRRKONTROLLSPAK

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR
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4. 
TÄ
(Typ
bry

(Typ

Nyckellägen:
• START: för att starta motorn.
• PÅ: för motorgång efter start.
• AV: för att stoppa motorn 

(TÄNDNING AV).
OBS!

• Lämna aldrig tändningslåset 
PÅ (nyckeln i läget PÅ) när 
motorn inte är igång 
eftersom batteriet då 
laddas ur.

OBS!
Startmotorn kopplas inte in om 
inte fjärrkontrollspaken står i 
NEUTRAL-läge och klämman sitter 
i nödstoppskontakten.

A
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REGLAGE OCH FUNKTIONER
NDNINGSLÅS
erna D1, D2 utan START/STOPP-

tare)

 R1)

(Typ R2, R3)

Det här reglaget är försett med ett 
tändningslås av biltyp.
På typen för infälld montering (D1-
typ) och den toppmonterade typen 
(D2-typ) sitter tändningslåset på 
nyckelbrytarpanelen.
På den sidomonterade typen (typ 
R1) sitter tändningslåset på sidan 
intill fjärrkontrollenheten.
På typen för infälld montering (R2-
typ) och den toppmonterade typen 
(R3-typ) sitter tändningslåset i 
mitten av brytarpanelen.

V

PÅ START

TÄNDNINGSNYCKEL

PÅ START

TÄND-
NINGS-
NYCKEL

AV

AV

PÅ
START

TÄNDNINGSNYCKEL
AV START

PÅ
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GLAGE OCH FUNKTIONER
STR

Det
star
• P

s
• A

m
O

• S
m
s
a
f
u
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4. RE
ÖMBRYTARE

 här reglaget är försett med en 
t/stopp-brytare.
Å: I det här läget kan motorn 
tarta och gå.
V: Det här läget stoppar 
otorn (tändning AV).
BS!
täng av strömmen efter att 
otorn har stannat. Om 

trömmen inte stängs av efter 
tt motorn har stannat 
ortsätter batteriet att laddas 
r tills det är urladdat.

STRÖMBRYTARE

PÅ
AV
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4. 
STA orn, se till att strömbrytaren är i 

 sedan på start/stopp-knappen.
 utombordsmotorer och med 
STOPP AV ALLA MOTORER kan alla 
kventiellt från babordssidan med 
.
 utombordsmotorer och antingen 
bbla start/stopp-brytare kan varje 
åten startas individuellt och 
atorlampa tänds när motorn har 

las inte in om inte 
n står i NEUTRAL-läge och 
ödstoppskontakten.

ST

U
A
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REGLAGE OCH FUNKTIONER
RT/STOPP-BRYTARE För att starta mot

läget PÅ och tryck
På båtar med flera
brytare för START/
motorer startas se
en knapptryckning
På båtar med flera
dubbla eller tredu
utombordare på b
motsvarande indik
startat.
OBS!
Startmotorn kopp
fjärrkontrollspake
klämman sitter i n

START/STOPP-BRYTARE

INDIKATOR

START AV ALLA 
MOTORER FÖR FLERA 
UTOMBORDSMOTORER

UTOMBORDSMOTOR 
AV ENKELTYP

ART/STOPP-BRYTARE

TOMBORDSMOTORER 
V DUBBELTYP

UTOMBORDSMOTORER 
AV TRIPPELTYP

START/STOPP-BRYTARE

INDIKATOR
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GLAGE OCH FUNKTIONER
UT

Utv yrläge, enspaksläge, aktivt läge, 
fart

BRY

BRY

(Ty

. UPP BRYTARE FÖR 1 SPAK

ED BRYTARE FÖR AKTIV/
SNABB TOMGÅNGPT.-BRYTARE

NEUTRAL-INDIKATOR
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4. RE
VALDA BRYTARE (typ D1, D2)

alda brytare används för åtgärder i läget för snabb tomgång, trollingst
hållarläge och trimsupportläge.

TARE FÖR FARTH./UPP BRYTARE FÖR 
SNABB TOMGÅNG

TARE FÖR TROLL/NED BRYTARE FÖR AKTIV
TRIMSPT.-BRYTARE

p D1, D2 (enkeltyp))

BRYTARE FÖR FARTH

BRYTARE FÖR TROLL/N
TRIMS

(Typ D2 (dubbeltyp))

NEUTRAL-INDIKATOR
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4. 
Ind

Av
ng Fjärrkontrollspaken är i läget 

FRAMÅT eller BACK
at Farthållarläget är av

ng Trollingstyrläget är av

usat Trimsupportläget är av
ng Läget för snabb tomgång 

är av
Aktivt läge är av
Enspaksläget är av

ng är 

Aktivt läge är av
och
Läget för snabb tomgång 
är av
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ikatorer på utvalda brytare

Indikator På Blinkar
NEUTRAL Fjärrkontrollspaken är i läget 

NEUTRAL
Läget för snabb tomgå
är på

FARTH./UPP Farthållarläget är på Farthållarläget är paus

TROLL/NED Trollingstyrläget är på
Trollingstyrläget är på
och
Läget för snabb tomgå
är på

TRIMSPT. Trimsupportläget är på Trimsupportläget är pa

SNABB TOMGÅNG - Läget för snabb tomgå
är på

AKTIV Aktivt läge är på -
1 SPAK Enspaksläget är på -

AKTIV/SNABB 
TOMGÅNG

Aktivt läge är på
och
Läget för snabb tomgång 
är av

Aktivt läge är på
och
Läget för snabb tomgå
på
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GLAGE OCH FUNKTIONER
Bry
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För
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TOM
fjär
Om
AKT
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fjär
uto
fjär
NEU
akt
Det
fjär
Alla
avs

Modellerna BF200D, BF225D och 
BF250D har en programmerad 
bränsleinsprutning, därför behövs 
inte det här läget vid start. När 
motorn har startats och om 
omgivningstemperaturen är lägre 
än 5 °C kan läget för snabb 
tomgång användas för snabbare 
varmkörning av motorn.
• Du kan inte slå på läget för 

snabb tomgång utan att ställa 
fjärrkontrollspaken i läget 
NEUTRAL.

• Om fjärrkontroller är monterade 
på två platser kan du endast 
ändra läget för snabb tomgång 
med den fjärrkontroll som är i 
aktivt läge (se sidan 37).

• För att frigöra läget för snabb 
tomgång trycker du på brytaren 
SNABB TOMGÅNG eller brytaren 
AKTIV/SNABB TOMGÅNG med 
alla fjärrkontrollspakar i läget 
NEUTRAL.

• När läget för snabb tomgång 
frigörs hörs ett kort surrande 
ljud två gånger.
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4. RE
tare för AKTIV, brytare för 
TIV/SNABB TOMGÅNG
 typer med flera stationer 
änder du brytaren för AKTIV 
r brytaren för AKTIV/SNABB 

GÅNG för att ändra 
rkontrollen (aktivt läge).
 du trycker på brytaren för 
IV eller brytaren för AKTIV/
BB TOMGÅNG på 

rkontrollen ska du manövrera 
mbordsmotorerna när alla 
rkontrollspakar är i läget 
TRAL och läget växlas till 

ivt läge.
ta gör att den aktiva 
rkontrollen kan styra motorn. 
 andra fjärrkontroller är 
tängda.

Brytare för SNABB 
TOMGÅNG, brytare för 
AKTIV/SNABB TOMGÅNG
Om du trycker på brytaren för 
SNABB TOMGÅNG eller brytaren 
för AKTIV/SNABB TOMGÅNG på 
fjärrkontrollen i aktivt läge när 
fjärrkontrollspaken är i läget 
NEUTRAL ändras läget till läget för 
snabb tomgång.
Du kan justera motorvarvtalet 
genom att sänka 
fjärrkontrollspaken mot sidan 
FRAMÅT eller BACK. När det gäller 
dubbel toppmonterad fjärrkontroll 
ändras läget till läget för snabb 
tomgång endast för en motor vars 
fjärrkontrollspak är i läget 
NEUTRAL.
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4. 
(Typ

(Typ

Brytare för TROLL/NED
När motorn har värmts upp och 
fjärrkontrollspakarna lutas från 
läget NEUTRAL till sidan FRAMÅT 
eller BACK med cirka 20° och 
brytaren TROLL/NED på 
fjärrkontrollen är intryckt ändras 
läget till trollingstyrläge.

Motorvarvtalet kan justeras med 
brytaren FARTH./UPP och TROLL/
NED i trollingstyrläge.

FRA

FJÄ
TRO

FR

FJÄ

FRI
AR
NEU
GES

FJÄRRKONTROLLSPAK

NEUTRAL
20° 20°
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 D1)

 D2 (enkeltyp))

(Typ D2 (dubbeltyp))
NEUTRAL

MÅT

RRKON-
LLSPAK

BRY-
TARE 
FÖR 
SNABB 
TOM-
GÅNG

FRIGÖ-
RINGSARM 
FÖR NEU-
TRALLÄ-
GESSPÄRR
BACK

NEUTRAL
AMÅT

RRKONTROLLSPAK
BRYTARE 
FÖR SNABB 
TOMGÅNG

GÖRINGS-
M FÖR 

TRALLÄ-
SPÄRR

BACK

NEUTRALFRAMÅT

FJÄRRKONTROLLSPAK

BRYTARE FÖR 
AKTIV/SNABB 
TOMGÅNG

BACK
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GLAGE OCH FUNKTIONER
När
trol
650
Mo
var
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(var
(var
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stäl
NEU
NEU
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mo

• Om fjärrkontroller är monterade 
på två platser kan du endast 
ändra trollingstyrläget med den 
fjärrkontroll som är i aktivt läge 
(se sidan 37).

• Du kan tvinga fram en frigöring 
av trollingstyrläget genom att 
använda fjärrkontrollspaken för 
att öka motorvarvtalet till 
3 000 min-1 (varv/min) eller 
högre.

• Frigör trollingstyrläget genom 
att trycka på och hålla ner 
brytaren TROLL/NED.

• När trollingstyrläget frigörs hörs 
ett kort surrande ljud två 
gånger.
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4. RE
 läget har ändrats till 
lingstyrläge är motorvarvtalet 
min-1 (varv/min).

torns 
vtalsjusteringsområde: 
min-1 (varv/min) – 1 000 min-1 
v/min) (i steg om 50 min-1 
v/min))
llingstyrläge frigörs inte 

lingstyrläget även om du 
ler fjärrkontrollspaken i läget 
TRAL. Genom att växla från 
TRAL till FRAMÅT eller BACK 

n kör båten med det inställda 
torvarvtalet.

• Om motorn inte är helt varm 
kan den inte gå in i trollingläge. 
Värm upp motorn (se sidan 90).

VAR FÖRSIKTIG
I trollingstyrläge ska du 
kontrollera om lägesindikatorn 
är PÅ/AV innan du flyttar 
fjärrkontrollspaken från läget 
NEUTRAL till läget FRAMÅT 
eller BACK. Om du använder 
fjärrkontrollspaken när 
trollingstyrläge är PÅ finns det 
risk för kollision eller 
personskador på grund av en 
oväntad plötslig start, som 
orsakas av att motorn börjar 
köra med den hastighet som 
ställts in för trollingstyrläge, 
inte av hur långt gasspjället 
öppnas.
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BR
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spa
Om
1 S
läg
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• F
a
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Brytare för FARTH./UPP
Om du trycker på brytaren för 
FARTH./UPP under körning med 
alla fjärrkontrollspakar i läget 
FRAMÅT ändras läget till farthål-
larläget, vilket gör att båten kan 
köra med konstant motorvarvtal 
eller hastighet.
• Hastigheten kan endast justeras 

i farthållarläget när det finns 
en GPS.
OBS!

• Funktionerna kan vara olika, 
beroende på vilken GPS du 
använder. Kontakta en 
återförsäljare för mer 
information om GPS.

När du trycker på brytaren för 
FARTH./UPP i farthållarläget ökar 
motorvarvtalet eller hastigheten 
och om du trycker på brytaren 
TROLL/NED sjunker hastigheten.
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YTARE FÖR 1 SPAK 
r typ D2 (dubbeltyp))
ling och justering av motor-
vtal för alla utombordsmotorer 
 utföras med en fjärrkontroll-
k i enspaksläge.
 du trycker på brytaren för 

PAK på fjärrkontrollen i aktivt 
e när alla fjärrkontrollspakar är i 
et NEUTRAL ändras läget till 
paksläge.
m fjärrkontroller är monterade 
å två platser kan du endast 
ndra enspaksläget med den 
järrkontroll som är i aktivt läge 
se sidan 37).
rigör enspaksläget genom 
tt hålla brytaren för 1 SPAK 
tryckt med fjärrkontrollspaken 

läget NEUTRAL.

• När enspaksläget frigörs hörs 
ett kort surrande ljud två 
gånger.

• Om du vill använda enspaksläget 
nästa gång du åker båt slår du 
av motorbrytaren eller 
strömbrytaren i enspaksläget så 
att enspaksläget är aktiverat 
nästa gång du ska åka båt.
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var
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• Farthållarläget tvångsfrigörs i 
följande fall.
• GPS-fel eller -frånkoppling

(Hastighetsjustering väljs på 
multifunktionsdisplayen)

• Motorn stannar eller motorn 
är onormal (överhettning, lågt 
oljetryck osv.)

• Om motorns varvtal eller 
hastighet är instabil

• Manövrera fjärrkontrollspaken 
förbi ett inställt varvtal eller 
växla till det motsatta till det 
inställda varvtalet.*
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4. RE
torns 
vtalsjusteringsområde:
torvarvtal vid lägesändring 
0 min-1 (varv/min) (i steg om 

min-1 (varv/min))
tighetsjusteringsområde:
astighet vid lägesändring 
10 km/h (i steg om 1,0 km/h)
astighet vid lägesändring 
5 miles/h (i steg om 0,5 miles/h)
astighet vid lägesändring 
5 knop (i steg om 0,5 knop)
nvänd en Honda-
ultifunktionsdisplay för att 

älja om du vill justera 
otorvarvtalet eller hastigheten 

farthållarläget.
m fjärrkontroller är monterade 
å två platser kan du endast 
ndra farthållarläget med den 
järrkontroll som är i aktivt läge 
se sidan 37). 

• Läget ändras inte till 
farthållarläget i följande fall.
• GPS har inte startats

(Hastighetsjustering väljs på 
multifunktionsdisplayen)

• Trollingstyrläget är på
• Om det finns flera 

utombordsmotorer, när bara 
en av utombordsmotorerna 
har stannat

• Farthållarläget stoppas tillfälligt 
om du vänder eller svänger 
båten kontinuerligt.

• Frigör farthållarläget genom att 
trycka på och hålla ner brytaren 
FARTH./UPP.

• När farthållarläget frigörs hörs 
ett kort surrande ljud två 
gånger.



42

4. 
*: M
• O

p
d
a
f
(
•

•

TRIMSPT.-BRYTARE
Trycker du på brytaren TRIMSPT. 
ändras läget till trimsupportläge, 
vilket automatiskt utför 
trimfunktioner enligt hastighet 
eller motorvarvtal.
De villkor som styr trimfunktionen 
(motorvarvtal och hastighet) och 
trimvinkelmönstret ställs in på 
multifunktionsdisplayen.
Information om hur du använder 
motordriven trim-/tilt-
strömställare finns på sidan 47.
• Om fjärrkontroller är monterade 

på två platser kan du endast 
ändra trimsupportläget med 
den fjärrkontroll som är i aktivt 
läge (se sidan 37). 

• Tryck på brytaren TRIMSPT. för 
att frigöra trimsupportläget.
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anövrera ett inställt varvtal
m du ställer in motorvarvtalet 
å 3 000 min-1 (varv/min) växlar 
u till farthållarläge och 
nvänder brytaren FARTH./UPP 
ör att justera till 3 500 min-1 
varv/min)
Läget tvångsfrigörs genom att 
man trycker 
fjärrkontrollspaken till sidan 
FRAMÅT för att öka 
motorvarvtalet till 3 500 min-1 
(varv/min) eller mer.
Läget tvångsfrigörs 
omedelbart om 
fjärrkontrollspaken 
manövreras mot sidan BACK.

• Om du ställer in motorvarvtalet 
på 3 000 min-1 (varv/min) växlar 
du till farthållarläge och 
använder brytaren TROLL/NED 
för att justera till 2 500 min-1 
(varv/min)
• När fjärrkontrollspaken 

manövreras mot sidan BACK 
och motorvarvtalet 
överskrider 2 500 min-1 (varv/
min) tvångsfrigörs läget.

• Läget tvångsfrigörs 
omedelbart om 
fjärrkontrollspaken 
manövreras mot sidan 
FRAMÅT.

• Läget tvångsfrigörs omedelbart 
genom att man placerar 
fjärrkontrollspaken i läget 
NEUTRAL.
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• N

h
g

Reglage för snabb tomgång 
(typ R1)

Reglaget för snabb tomgång 
går inte att ställa om annat än 
när fjärrkontrollspaken står i 
NEUTRAL-läge. På motsvarande 
sätt gäller att fjärrkontrollspaken 
inte går att ställa om när inte 
reglaget för snabb tomgång står 
i sitt nedersta läge.
För ned snabbtomgångsspaken till 
dess lägsta läge för att sänka 
tomgångsvarvtalet.

REGLAGE FÖR SNABB TOMGÅNG

NEUTRAL
MAXIMAL SNABB 
TOMGÅNG

LÄGSTA 
LÄGE
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är trimsupportläget frigörs 
örs ett kort surrande ljud två 
ånger.

REGLAGE FÖR SNABB 
TOMGÅNG (typ R1)/KNAPP 
FÖR SNABB TOMGÅNG 
(TYP R2, R3)
Spaken/knappen för förhöjd 
tomgång behövs bara för start 
av utombordsmodeller med 
förgasare. Modellerna BF200D, 
BF225D och BF250D har en 
programmerad bränsleinsprut-
ning, därför behövs inte denna 
spak vid start.
När motorn har startats och om 
omgivningstemperaturen är lägre 
än 5 °C kan spaken/knappen för 
snabb tomgång användas för 
snabbare varmkörning av motorn.
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PGM-FI INDIKATOR/
SUMMER (tillvalsutrustning)

FRA

FJÄ
TRO

(RÖD)

(Multifunktionsdisplay)

PGM-FI-
INDIKATOR

(RÖD)

(Typ R1) PGM-FI-
INDIKATOR

SUMMER
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app för snabb tomgång 
p R2)

 fjärrkontrollspaken framåt 
dan du håller knappen för 
bb tomgång intryckt. 
spjället öppnas och motorns 

vtal ökar efter att spaken går 
r växlingspunkten.
servera att växlingsmekanismen 
 fungerar när knappen för 
bb tomgång trycks en gång 
 sedan släpps efter att 
rkontrollspaken har flyttats.
 går inte att använda 
trollspaken förrän 
öringsarmen för 
trallägesspärren har dragits upp.

Knapp för snabb tomgång 
(typ R3)

Använd knappen för snabb 
tomgång och fjärrkontrollspaken för 
att justera motorvarvtalet utan 
växling vid uppvärmning av motorn.
För fjärrkontrollspaken framåt 
medan du håller knappen för 
snabb tomgång intryckt. 
Gasspjället öppnas och motorns 
varvtal ökar efter att spaken går 
över växlingspunkten.
Observera att växlingsmekanismen 
inte fungerar när knappen för 
snabb tomgång trycks en gång 
och sedan släpps efter att 
fjärrkontrollspaken har flyttats.

KNAPP 
FÖR SNABB 
TOMGÅNG

NEUTRAL

FRIGÖ-
RINGS-
ARM FÖR 
NEU-
TRALLÄ-
GESSPÄRR

MÅT
BACK

Dra uppRRKON-
LLSPAK

Tryck

KNAPP 
FÖR SNABB 
TOMGÅNG

NEUTRAL
FRAMÅT

BACK

FJÄRRKON-
TROLLSPAK

Tryck
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GLAGE OCH FUNKTIONER

PGM
sum
nin

ACG-indikatorn slås på och 
summern hörs när 
laddningssystemet är skadat.

(typ
indi

P
IN

S

(RÖD)

(typ R2, R3 (typ med brytarpanel med 
indikatorer))

ACG-
INDIKATOR

SUMMER
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-FI-indikatorn slås på och 
mern hörs när motorstyr-

gssystemet är skadat.

ACG-INDIKATOR/SUMMER 
(tillvalsutrustning)

(RÖD)

 R2, R3 (typ med brytarpanel med 
katorer))
GM-FI-
DIKATOR

UMMER
(RÖD)

(Multifunktionsdisplay)

ACG-
INDIKATOR

(RÖD)

(Typ R1) ACG-
INDIKATOR

SUMMER



46

4. 
IND
LÅ
OL
SU

ÖVERHETTNINGSINDIKATOR/
SUMMER (tillvalsutrustning)

(Mu

IN
F
O

(Typ

(RÖD)

(Multifunktionsdisplay)

ÖVERHETT-
NINGSINDIKA-
TOR

(RÖD)

(Typ R1) ÖVERHETT-
NINGSINDIKATOR

SUMMER
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IKATOR FÖR 

GT OLJETRYCK/
JETRYCKSINDIKATOR/
MMER (tillvalsutrustning)

Oljetrycksindikatorn släcks och 
indikatorn för lågt oljetryck tänds 
och summern låter när oljenivån 
är låg och/eller motorsmörjnings-
systemet är felaktigt.
Motorns varvtal sänks gradvis.

(RÖD)

ltifunktionsdisplay)

DIKATOR 
ÖR LÅGT 
LJETRYCK

(GRÖN)

 R1) OLJETRYCKSIN-
DIKATOR

SUMMER

(GRÖN)

(typ R2, R3 (typ med brytarpanel med 
indikatorer))

OLJETRYCKSIN
DIKATOR

SUMMER
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GLAGE OCH FUNKTIONER

Ind
tän
fel 
var

Motordriven triminställning
Tryck på den motordrivna trim-/tilt-
strömställaren på fjärrkontrollspa-
ken för att justera utombordsmo-
torns trimvinkel för att bibehålla 
korrekt trimning av båten. Den 
motordrivna trim-/tilt-strömställa-
ren kan användas när båten är 
igång eller när den stoppats.
Med användning av den motor-
drivna trim-/tilt-strömställaren går 
det att ändra motorns trimvinkel för 
att uppnå maximal båtacceleration, 
hastighet, stabilitet och bibehålla 
optimal bränsleförbrukning.
Mer information om motordriven 
trim finns på sidan 113.

(typ
indi

Ö
N

SU
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4. RE

ikatorlampan för överhettning 
ds och summern ger signal vid 
på motorns kylsystem. Motorns 
vtal sänks.

VATTENAVSKILJARENS 
SUMMER
Vattenavskiljarens summer hörs 
(intermittent kort ljud) när vatten 
har ansamlats i vattenavskiljaren.

MOTORDRIVEN TRIM-/TILT-
STRÖMSTÄLLARE
Du kan ändra vinkeln på 
utombordsmotorn.
• Tryck på brytaren på UP-sidan 

för att öka trim-/tiltvinkeln.
• Tryck på brytaren på DN-sidan 

för att minska trim-/tiltvinkeln.
• Tryck på knappen två gånger i 

följd för att aktivera automatisk 
tilt. (Typerna D1, D2)

(RÖD)

 R2, R3 (typ med brytarpanel med 
katorer))
VERHETT-
INGSINDIKATOR

MMER
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Fjä
(Typ

(Typ R1)

(Typ R2)
FJÄ

MO
TIL

FJÄRRKONTROLLSPAK

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

FJÄRRKONTROLLSPAK

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE
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BS!
ör stor trim-/tiltvinkel
ndergång, kan medföra att
ropellern höjs ur vattnet och

eda till att propellern
aviterar och att motorn
vervarvar. För stor trim-/
iltvinkel kan också skada
attenpumpen.
rrkontrollbox
 D1)

(Typ D2 (enkeltyp))

(Typ D2 (dubbeltyp))
RRKONTROLLSPAK

TORDRIVEN TRIM-/
T-STRÖMSTÄLLARE

FJÄRRKONTROLLSPAK

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

FJÄRRKONTROLLSPAKAR

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE
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GLAGE OCH FUNKTIONER
(typ Motordriven trim-/tilt-brytarpanel

OBS!
För flera utombordsmotorer 
justeras trim-/tiltvinkeln för alla 
utombordsmotorer samtidigt med 
hjälp av den motordrivna trim-/
tilt-brytaren på fjärrkontrollspaken 
och trim-/tiltvinkeln för varje 
utombordsmotor justeras med 
hjälp av varje trim-/tilt-brytare på 
fjärrkontrollen (endast typ R3) 
eller på panelen.

FJÄ

M
TIL

DUBBELTYP TRIPPELTYP

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE
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4. RE
 R3 (enkeltyp)) (Typ R3 (dubbeltyp))
RRKONTROLLSPAK

OTORDRIVEN TRIM-/
T-STRÖMSTÄLLARE

FJÄRRKONTROLLSPAKAR

MOTORDRIVEN 
TRIM-/TILT-
STRÖMSTÄLLARE
(endast använd-
ning på vänster 
sida)

MOTORDRIVEN TRIM-/TILT-
STRÖMSTÄLLARE (användning på 
vänster och höger sida är spärrad)

MOTORDRIVEN 
TRIM-/TILT-
STRÖMSTÄLLARE
 (endast använd-
ning på höger 
sida)
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4. 
Mo

Tryc
tilt-
mo
och

MOTORDRIVEN TILT-
STRÖMSTÄLLARE 
(utombordsmotorns kåpa)

Den motordrivna tilt-strömställa-
ren på utombordsmotorns kåpa är 
avsedd att göra det lättare att tilta 
motorn vid trailertransport eller vid 
utförande av underhållsarbeten. 
• Tryck på brytaren på UP-sidan 

för att öka trim-/tiltvinkeln.
• Tryck på brytaren på DN-sidan 

för att minska trim-/tiltvinkeln.

TIL MOTORDRIVEN TILT-STRÖMSTÄLLARE
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REGLAGE OCH FUNKTIONER
tordriven tiltning

k på den motordrivna trim-/
strömställaren för att justera 
torns tiltvinkel mellan 16° 
68°.

Med användning av den motor-
drivna trim/tilt-strömställaren går 
det att ändra motorns tiltvinkel för 
gång på grunt vatten, tilläggning 
mot en strand, sjösättning från en 
trailer eller förtöjning.
När utombordsmotorer av dubbel 
typ är monterade ska de lutas 
uppåt samtidigt.
Mer information om motordriven 
tilt finns på sidan 118.68°

0°

0°
12°

(VERTIKAL LINJE)
TRIMVINKEL 
(när akterspegelsvinkeln är 12°)

–4°
TVINKEL

16°



51

GLAGE OCH FUNKTIONER
Efter att ha tiltat motorn måste du 
vrida ventilen medurs för att 
stänga den säkert.A

ti
u
u
b
u
b
a
tr
d

FARA
Kontrollera att ingen befinner 
sig under utombordaren innan 
denna åtgärd utförs. Om den 
manuella övertrycksventilen 
lossas (vrids moturs) när 
utombordaren är uppfälld 
kan utombordaren plötsligt 
tilta ned.

VAR FÖRSIKTIG
Den manuella övertrycksventi-
len måste vara ordentligt 
stängd före start av utombor-
daren, eftersom motorn annars 
kan komma att fällas upp.
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4. RE
MANUELL 
ÖVERTRYCKSVENTIL

Om den motordrivna trim-/
tilt-strömställaren inte tiltar 
utombordsmotorn kan motorn 
manuellt tiltas nedåt genom att 
man öppnar den manuella 
övertrycksventilen. För att tilta 
motorn manuellt vrider du denna 
ventil under vänstra akterfästet 
högst 1–2 varv med en 
skruvmejsel.

VAR FÖRSIKTIG
nvänd inte den motordrivna 
lt-strömställaren på 
tombordsmotorns kåpa 
nder körning. Du kan tappa 
alansen, falla och skadas av 
tombordaren, propellern eller 
åten som rör sig. Använd 
lltid fjärrkontrollspaken eller 
im-/tilt-brytarpanelen under 
rift.

MANUELL ÖVERTRYCKSVENTIL

MOTORDRI-
VEN (för att 
hålla)

MANUELL 
(för att 
frigöra)
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4. 
NÖ
Nö
avs
mo
fall
reg
(Typ

Nödstoppskontaktens 
fästlina/klämma

Nödstoppsklämman måste vara 
ansluten till motorstoppknappen, 
annars går det inte att starta 
motorn. När nödstoppsklämman 
kopplas från nödstoppskontakten 
stannar motorn omedelbart.

NÖDSTOPPSLINA

NÖDSTOPPSKLÄMMA
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DSTOPPSKONTAKT

dstoppkontaktens handlina är 
edd att omedelbart stoppa 
torn om båtens förare skulle 
a överbord eller bort från 
lagen.
erna D1, D2)

(Typ R1)

(Typerna R2, R3)
STOPP

NÖDSTOPPSKONTAKT

STOPP

NÖDSTOPPSKONTAKT

STOPP

NÖDSTOPPS-
KONTAKT
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GLAGE OCH FUNKTIONER

För
säk
i en
nöd
fäst
mo
nöd
ord
Nö
vid
anv

(Typ R1)

(Typerna R2, R3)

O
a
o
sk
d
u

NÖDSTOPPSKLÄMMA

STOPP

NÖDSTOPPSKONTAKT

NÖDSTOPPSLINA

NÖDSTOPPSKLÄMMA

STOPP

NÖDSTOPPSKONTAKT

NÖDSTOPPSLINA
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4. RE

 förarens och passagerarnas 
erhet måste alltid klämman 
a änden av 
stoppskontaktens fästlina 
as i nödstoppskontakten på 
torn. Fäst den andra änden av 
stoppskontaktens lina 
entligt vid föraren.
dstoppslinan måste vara fäst 
 föraren när båten och motorn 
änds.

(Typerna D1, D2)VARNING
m nödstoppslinan inte 
nvänds kan båten uppträda 
kontrollerat om föraren t.ex. 
ulle falla överbord och 

ärför inte kan styra 
tombordsmotorn.

NÖDSTOPPSKLÄMMA

STOPP

NÖDSTOPPSKONTAKT

NÖDSTOPPSLINA
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4. 
Ext
(til
 Du
nöd
åte
En 
förv
146

OBS!
• Innan motorn tiltas upp ska 

du låta utombordaren vara 
kvar i körläget under en 
minut sedan motorn har 
stannats för att tömma 
vattnet ur motorn.

• Var försiktig så att 
utombordsmotorn när den 
tiltas uppåt inte kolliderar 
med bryggan eller andra 
båtar.

TILTLÅSSPAK (båda sidorna)

FRIGÖR

LÅS
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ra nödstoppsklämma 
lvalsutrustning)
 kan köpa en extra 
stoppsklämma av din 

rförsäljare för utombordare.
extra nödstoppsklämma kan 
aras i verktygspåsen (se sidan 
).

TILTLÅSSPAK

Använd tiltlåsspakarna för att lyfta 
motorn och låsa den i uppfällt 
läge när båten ska ligga förtöjd 
eller för ankar under längre tid 
(se sidan 120).
Fäll upp motorn så långt det går 
och för sedan låsspakarna i 
låsningsriktningen.

TILTLÅSSPAK (båda sidorna)
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GLAGE OCH FUNKTIONER
ANODER

Anoderna är ett offermaterial 
som hjälper till att skydda 
utombordsmotorn mot korrosion.

O
u
ti
ti
k
m
sy
u
n

ANOD (varje sida)

Typ X 
och U

SKYDDSANOD 
(akterfäste)
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4. RE
TRIMFENA

Om ratten/styrspaken drar åt ena 
sidan vid gång med maximihastighet 
måste trimfenan justeras så att båten 
kommer att gå rakt fram.
Lossa åtdragningsbulten och vrid 
trimfliken åt höger eller vänster 
för att ställa in.

VAR FÖRSIKTIG
m du inte säkrar 
tombordsmotorn med 
ltlåsspakarna efter att du har 
ltat upp den till högsta läge 
an hydraultrycket i det 
otordrivna trim-/tilt-
stemet minska och få 

tombordsmotorn att tilta 
edåt.

ÅTDRAGNINGSBULT

TRIMFENA
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4. 
O

• M
f
v
k
u

KYLVATTENINTAG

Motorns kylvatten sugs in i 
motorn genom de här portarna.

KYLVATTENINTAG (båda sidor)
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REGLAGE OCH FUNKTIONER
BS!
åla inte anoden. Det 

örsämrar anodens funktion, 
ilket kan leda till rost- och 
orrosionsskador på 
tombordaren.

KYLVATTENKONTROLLHÅL

Kylvattnet kontrolleras här för att 
se om det cirkulerar inuti motorn 
på rätt sätt.
Efter start av motorn, kontrollera 
om kylvattnet cirkulerar genom 
motorn vid kylvattenkontrollhålet.

KYLVATTENKONTROLLHÅL
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GLAGE OCH FUNKTIONER
MO

Dra
ta b

NMEA-GRÄNSSNITTS-
OMKOPPLARE

NMEA2000®-gränssnittsomkopp-
laren ansluter utombordsmotorn 
till båtens NMEA2000®-nätverk 
via en gränssnittskabel och över-
för information som motorinfor-
mation och varningar till 
kontrollpanelen och mätarna. Tala 
med din återförsäljare för mer 
information.

FraFra

MO

Sid NMEA-GRÄNSSNITTSOMKOPPLARE
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4. RE
TORKÅPA, REGLAR

 ur motorkåpans reglar för att 
ort motorkåpan. (se sidan 72)

VARVRÄKNARE 
(tillvalsutrustning)

Varvräknaren visar motorns varvtal 
i varv/minut.

MOTORKÅPA, REGEL

mm

TORKÅPA, REGEL (båda sidorna)

a
VARVRÄKNARE
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4. 
RA
GÅ
Den
ant
per
det
und
ett 
nät
del
kom
Efte
let 
tare
1. S

t
lj

2. S
n
in
•

mar visas (se Underhållsschema 
på sidan 147).
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PPORTSYSTEM FÖR 
NGTIMMAR
 här utombordsmotorn räknar 

alet gångtimmar sedan senaste 
iodiska underhållstillfället. När 
 är dags för nästa periodiska 
erhållstillfälle, skickar motorn 
meddelande till NMEA2000®-
verket och ett underhållsmed-
ande visas på en NMEA2000®-

patibel enhet.
r att det periodiska underhål-

är genomfört återställs timmä-
n genom att man:
lå PÅ strömbrytaren eller 
ändningslåset. (Summern 
uder två gånger.)
ätta i och ta bort 
ödstoppsklämman fem gånger 
om 20 sekunder.
Vid återställning ljuder 
summern en gång.

OBS!
• Gångtimmarna kan återställas 

när alla följande villkor har 
uppfyllts.
• Motorn är avstängd
• Växeln är i neutralläge
• Växeln/gasreglaget är 

i läget NEUTRAL
• Summern ljuder inte
• Automatisk tilt är inte igång

• Om gångtimmarna inte åter-
ställs kontaktar du en auktori-
serad Honda-återförsäljare av 
utombordsmotorer.

Periodiskt underhåll krävs när 
gränsen för antingen gångtim-
marna eller tiden sedan senaste 
periodiska underhållstillfället 
passerats. Därför kan periodiskt 
underhåll krävas baserat på det 
antal månader som gått sedan 
senaste periodiska underhållstill-
fället, före det att meddelandet 
som baseras på motorns gångtim-
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GLAGE OCH FUNKTIONER
Åte
oav
elle

Ra

Dis
• M

m
m

• M
f

• D
lä

patibel display:
rna på displayen.

eddela) (eller motsvarande), om 
n val av meddelande på displayen.
s strömförsörjning innan du vrider 

till utombordsmotorn.
an skilja sig åt beroende på typ av 

derhåll” visas:
iska underhållet utan dröjsmål så 
 i hamn.

naren. 
rställs, kommer 
elandet att vara kvar på displayen 
en till nästa underhållstillfälle att 

erhåll utförs innan ”Periodiskt 
ka timmätaren återställas.
tälls kommer timräkningen till 
llfälle att bli fel.

Drif
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4. RE
rställ timräknaren när underhållet är genomfört, 
sett om tillfället baserats på den tid som förflutit 
r på antalet gångtimmar.

pporttillfälle för gångtimmar

play för periodiskt underhåll
eddelande om periodiskt underhåll visas på 
ultifunktionsdisplayen när strömbrytaren eller 
otorbrytaren slås på.
eddelandet om periodiskt underhåll visas 

ortfarande efter att motorn startats.
isplayen försvinner när fjärrkontrollspaken ställs i 
get FRAMÅT eller BACK.

NMEA2000®-kom
• Följ instruktione
• Välj ”Notify” (m

man kan ställa i
• Slå på displayen

på tändningen 
• Det som visas k

display.
När ”Periodiskt un
1. Utför det period

fort du kommer
2. Återställ timräk

Om den inte åte
underhållsmedd
och timmätning
bli fel.

Om periodiskt und
underhåll” visas, s
Om den inte åters
nästa underhållsti

Var 100:e timme

100 timmar efter 
återställning

80 timmar efter 
återställning

20 
timmar

tstart Meddela Meddela Meddela
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4. 
ME
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Den
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AV 
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en 
situ
• N
• N

m
• N

t
s
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REGLAGE OCH FUNKTIONER
DDELANDE OM ATT 
TTERIET STÄNGTS AV
 här funktionen varnar föraren 

 att batteribrytaren är i läget 
och måste vara i läget PÅ. Om 
teribrytaren är i läget AV ljuder 
summer tre gånger i följande 
ationer.
är du startar motorn
är du använder den 
otordrivna trim-/tilt-brytaren
är du stänger AV batteriet när 

ändningslåset eller 
trömbrytaren är i läget PÅ
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AKTERSPEGELNS HÖJD

Välj rätt utombordsmotor för 
akterspegelns höjd för din båt.

Typ:
T (utombordsmotorns 

akterspegelhöjd)
<när akterspegelsvinkeln är 12°>

L: 508 mm
X: 635 mm
U: 762 mm

T
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Välj 
mot
MONTERING
BS!
n felaktig montering av 
tombordsmotorn kan 
edföra att motorn tappas 

vattnet, att båten inte går 
kt fram, att motorvarvtalet 
te ökar och en extrem 
ränsleförbrukning.
kommenderar att 
bordsmotorn monteras av en 

toriserad Honda-återförsäljare 
tombordsmotorer.
gör med en lokal, auktoriserad 
da-återförsäljare om 
tering och användning av 
lsutrustning.
plig båt
en båt som är lämplig för 
orstyrkan.

Motoreffekt:
BF200D: 147,1 kW (200PS)
BF225D: 165,5 kW (225PS)
BF250D: 183,9 kW (250PS)
Effektrekommendationer finns för 
de flesta båtar.

VARNING
Överskrid inte båttillverkarens 
effektrekommendation. Det 
kan leda till person- och 
egendomsskador.
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5. 
PLA

Mo
akt

OBS!
• Om utombordsmotorn är 

monterad för lågt kan den 
påverka motorn negativt. 
Se till att höjden från vatteny-
tan till tomgångsporten är 
minst 100 mm när båten är 
fullastad och motorn är 
avstängd och att trim/tilt är 
helt nere.
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MONTERING
CERING

torn monteras i mitten på 
erspegeln.

MONTERINGSHÖJD

Utombordarens antikavitations-
platta ska monteras så att den 
hamnar -25–+25 mm från båtens 
botten.
Korrekta mått skiljer sig åt 
beroende på båttyp och skrovets 
utformning. Följ tillverkarens 
rekommenderade 
monteringshöjd.

CENTRUMLINJE

ANTIKAVITATIONSPLATTA

-25 – +25 mm

HÖJD PÅ 
BÅTENS 
AKTERSPEGEL

AKTERSPEGELNS HÖJD

TOM-
GÅNGSPORT
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5. MONTERING
MO
UT

1. L
p
m
1

När motorn ska monteras på 
båten måste den först hängas upp 
i en kran eller liknande genom att 
genom att man fäster de tre 
lyftöglorna i utombordaren.
Använd en kran med en tillåten 
last om 300 kg eller högre.

BRI
(ytt
(22 

MU

Lyftöglor (3)
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NTERING AV 
OMBORDARE

ägg på silikontätningsmedel 
å utombordarens 
onteringshål (Three Bond 

216 eller liknande).

2. Placera utombordaren på båten 
och fäst den med bultar, brickor 
och låsmuttrar.

OBS!
Standardvridmoment:
54 Nm (5,5 kgf·m)
Standardvridmomentet anges 
bara som ett riktvärde. Hur hårt 
muttern skall dras åt kan variera 
beroende på båtmaterialet. 
Rådgör med en auktoriserad 
återförsäljare av Honda-
utombordsmotorer.

CKA (12 mm) 
erdiameter 
mm)×12

TTER (12 mm)×12 AKTERFÄSTE

BRICKA (12 mm) 
(ytterdiameter 
(33 mm)×6

BULT (12 x 
130 mm)×6

VAR FÖRSIKTIG
Montera utombordsmotorn på 
ett säkert sätt. En löst 
monterad utombordare kan 
resultera i att motorn går 
förlorad och att person- och 
materialskador vållas.
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5. 
UT
RO

BATTERIANSLUTNINGAR
Använd ett batteri med ett CCA 
(COLD CRANKING AMPERES) 
om 799 vid –18 °C och en 
reservkapacitet om 229 minuter 
(12 V, 110 Ah/20 HR) eller mer.
Batteriet är tillval (det måste alltså köpas 
separat vid köp av utombordare).

G

VARNING
Batterier skapar explosiva 
gaser: Om dessa antänds kan 
en explosion uppstå, som kan 
leda till allvarliga ögonskador 
eller blindhet. Se till att 
ventilationen är fullgod under 
laddningen.
• KEMISK RISK: Batterielektrolyt 

innehåller svavelsyra. Kontakt 
med ögon eller hud, även 
genom kläder, kan orsaka 
svåra frätskador. Använd 
skyddskläder och ansiktsvisir.
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MONTERING
OMBORDARVINKELKONT
LL (marschfart)

Montera utombordsmotorn i 
bästa trimvinkel för stabil gång 
och maximal effekt.
Trimvinkel för stor: Felaktig leder 
till att båten ”sätter sig”.
Trimvinkel för liten: Felaktig leder 
till att båten ”överplanar”.
Trimvinkeln skiljer sig åt beroende 
på båt, utombordare, propeller 
och driftförhållanden.
Justera utombordsmotorn så att 
den är i rät vinkel mot vattenytan 
(dvs. propelleraxeln är parallell 
med vattenytan).

FEL
GÖR ATT BÅTEN ”SÄTTER SIG”

FEL
ÖR ATT BÅTEN ”ÖVERPLANAR”

RÄTT
GER MAXIMALA PRESTANDA
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5. MONTERING

Anslut batterikablarna:
1. Slå AV strömbrytaren eller 

tändningslåset.
2. Anslut kabeln med det röda 

skyddet för polen till den 
positiva (+) batteripolen.

3. Anslut kabeln med det svarta 
skyddet för polen till den 
negativa (–) batteripolen.

4. Kontrollera att batterikablarna 
är ordentligt anslutna till 
polerna utan att de sitter löst 
eller skramlar.

•

•

•

(–) POL
(+) POL

RÖD

SVART
Säkring för 
strömkablage: 40 A
(med en extra säkring)
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För att skydda batteriet mot 
mekaniska skador och se till att 
det inte faller eller välter, 
måste det:
• Vara placerat i en 

korrosionsbeständig batterilåda 
av lämplig storlek.

• Vara ordentligt fastsatt i båten.
• Vara monterat på en plats, som 

är skyddad mot direkt solljus 
och vattenstänk.

• Vara monterat på avstånd från 
bränsletanken för undvikande 
av eventuell gnistbildning nära 
tanken.

Håll lågor och gnistor borta 
och rök inte i området. 
LÖSNING: Om du får 
elektrolyt i ögonen, skölj 
noggrant med varmt vatten 
i minst 15 minuter och 
kontakta läkare omedelbart.
GIFTIGT: Elektrolyt är giftigt.
LÖSNING:
– Utvändigt: Skölj noggrant 

med vatten.
– Förtäring: Drick stora 

mängder vatten eller 
mjölk. Drick sedan 
magnesiummjölk eller 
vegetabilisk olja och ring 
genast en läkare.

FÖRVARAS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN.
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Batteripoler, klämmor och andra 
tillbehör innehåller bly och 
blyföreningar.
Tvätta händerna efter hantering.
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MONTERING
S!
 fler än en utombordare 
nteras på samma båt ska du 
luta ett batteri till båda 
mbordarna.
BS!
ar noga med att ansluta (+)
sidan av batterikabeln först. 
är du kopplar ur kablarna, 
oppla ur (–)-sidan först, 
edan (+)-sidan.
m inte kablarna är korrekt 
nslutna till batteriet kan inte 
tartmotorn fungera normalt.
ar noga med att undvika att 
nsluta batteriet i omvänd 
olaritet, eftersom detta 
ommer att skada 
atteriladdningssystemet 
utombordsmotorn.
a inte loss batterikablarna 
är motorn är igång. Om 
ablarna kopplas ur när 

motorn är igång skadas 
utombordsmotorns elsystem.

• Placera inte bränsletanken 
nära batteriet.

• Förlängningskabel för batteri: 
Vid förlängning av den 
ursprungliga batterikabeln 
faller spänningen på grund av 
den ökade kabellängden och 
antalet kopplingar. 
Spänningsfallet som skaps 
kan få summern att ljuda 
tillfälligt när startmotorn körs 
och förhindrar 
utombordsmotorn från att 
starta. Ifall utombordsmotorn 
startar och summern låter 
tillfälligt kan det vara precis 
tillräckligt med spänning
som når motorn.
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5. MONTERING
FJÄ
(til
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FÖR 
ERING

TOPPMONTERAD 
KONTROLLBOX 
(FÖR TYPEN ENKEL 
UTOMBORDSMOTOR)

TOPPMONTERAD 
KONTROLLBOX 
(FÖR TYPEN DUBBEL 
UTOMBORDSMOTOR)
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RRKONTROLLSMONTERING 
lvalsutrustning)
BS!
elaktigt installerat styrsystem, 
järrkontrollbox eller fjärrkontrollkabel, eller 
nstallation av olika typer av dessa system kan 
rsaka oförutsägbara olyckor. 
ådgör med en auktoriserad återförsäljare av 
onda-utombordsmotorer för information om 

ätt installation.
lageboxen finns i modeller så som visas.

j den lämpligaste kontrollboxen för 
mbordsmotorn med tanke på 
nteringsposition, driftsförmåga osv. på 
trollboxen.
takta en auktoriserad Honda-återförsäljare av 
mbordare för mer information.

DBW-typ
Fjärrkontrollbox

MANÖVERBOX 
INFÄLLD MONT
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5. 
Ny ytarpanel

TYP

TYP
A 
R FLERA 
MOTORER

RDSMOTOR AV DUBBELTYP

ORDSMOTOR AV TRIPPELTYP

ENKELTYP/
UTOMBORDSMOTOR
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MONTERING
ckelbrytarpanel START/STOPP-br

 MED NORMAL NYCKEL UTAN START/STOPP-BRYTARE

 MED NORMAL NYCKEL MED START/STOPP-BRYTARE
START AV ALL
MOTORER FÖ
UTOMBORDS

UTOMBO

UTOMB
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5. MONTERING
Typ Placering av fjärrkontrollbox

Montera fjärrkontrollboxen i ett 
läge där det är enkelt att använda 
fjärrkontrollspaken och växlarna. 
Typ med mekanisk vajer:
Var säker på att det inte finns 
några hinder för kontrollkabeln.
Placeringen av reglageboxarna av 
typerna D2, R1, R2 och R3 
bestäms på samma sätt.

FJÄRRKONTROLLSPAK

FJÄRRKONTROLLBOX
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 med mekanisk vajer

SIDOMONTERAD 
FJÄRRKONTROLLBOX

INFÄLLD MANÖVERBOX 
OCH OMKOPPLARPANEL

TOPPMONTERAD KONTROLLBOX 
(FÖR TYP MED ENKEL 
UTOMBORDSMOTOR) OCH 
BRYTARPANEL

TOPPMONTERAD MANÖVERBOX 
OCH OMKOPPLARPANEL
(FÖR TYPEN DUBBEL 
UTOMBORDSMOTOR)
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5. 
Län
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Mä
trol
län
dra
Rek
300
upp
Läg
avs
kab

PROPELLERVAL
BF200D/BF225D:
Välj en lämplig propeller så att 
motorvarvtalet vid full gas är 
5 000 min-1 (varv/min) till 
6 000 min-1 (varv/min) när båten 
är lastad.
BF250D:
Välj en lämplig propeller så att 
motorvarvtalet vid full gas är 
5 300 min-1 (varv/min) till 
6 300 min-1 (varv/min) när båten 
är lastad.
Motorns varvtal varierar med 
propellerdimensionerna och 
båtens skick.
Användning av utombordaren 
över fullgasvarvtalet har negativ 
inverkan på motorn och kan vålla 
allvarliga problem. Användning av 
rätt propeller säkerställer kraftfull 
acceleration, hög topphastighet, 
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MONTERING
gd på fjärrkontrollkabel 

p med mekanisk vajer)

t avståndet mellan fjärrkon-
lboxen och utombordaren 
gs den väg som kabeln ska 
s.
ommenderad kabellängd är 
–450 mm längre än det 
mätta avståndet.
g kabeln längs med den 
edda dragningen och se till att 
eln är tillräckligt lång.

Anslut kabeln till motorn och 
kontrollera att den inte uppvisar 
några veck, skarpa böjningar, att 
den inte är för hårt spänd och att 
den inte kommer i fel läge vid 
girning.

OBS!
• Böj aldrig fjärrkontrollkabeln 

med mindre radie än 300 mm, 
eftersom det kan påverka 
kabelns livslängd och 
fjärrkontrollspakens funktion.
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5. MONTERING
utm
sam
livs
Råd
Ho
uto
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ärkt driftekonomi och komfort 
t ger dessutom motorn längre 

längd.
gör med en auktoriserad 

nda-återförsäljare av 
mbordare om rätt propellerval.

BRÄNSLELEDNINGSANSLUT-
NING
Anslut bränsleledningen till 
tanken och utombordsmotorn. 
Följ båttillverkarens anvisningar.

VARNING
Bensin är extremt lättantändlig 
och bensinångor kan 
explodera och vålla allvarliga 
skador och dödsfall.
• Var försiktig så att du inte 

spiller bränsle. Utspillt 
bränsle eller bränsleångor 
kan antändas. Om bränsle 
spills ut, se till att området 
är torrt innan du startar 
motorn.

• Undvik värme, gnistor och 
öppna lågor.



1. Lås upp motorkåpan.
1) Dra ut motorkåpans låsspak.
2) Vrid spaken i pilens riktning.

2. Ta bort motorkåpan genom att 
lyfta den rakt upp från 
utombordsmotorn.

MOTORKÅPA, REGEL (båda sidorna)

Sida
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6. 
BF2
fyrta
som
De k
Kon
star

Titta
att k
före
eller

Gö
kö
KONTROLLER FÖRE KÖRNING
00D/BF225D/BF250D är en 
kts, vattenkyld utombordare, 
 drivs med blyfri vanlig bensin. 
räver också motorolja. 

trollera följande innan du 
tar utombordsmotorn.

 runt och under motorn för 
ontrollera att det inte 
kommer några tecken på olje- 
 bensinläckor.

DEMONTERING/MONTERING 
AV MOTORKÅPAN
Tilta upp utombordsmotorn vid 
behov när du tar bort eller 
monterar motorkåpan.

DemonteringVAR FÖRSIKTIG
r följande kontroller före 
rning, med avstängd motor.

MOTORKÅPA, REGEL

FramFram
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TROLLER FÖRE KÖRNING
Mo

1. V

ans låsbleck mot spåren på skyddet 
blecket.
åpans låsbleck mot spåren på 
 montera motorkåpan.

GEL

OTORKÅPA
LÅSBLECK (varje sida)

SPÅR (varje sida)

SPÅR 
(varje sida)

LÅSBLECK (varje sida)
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6. KON
ntering

rid och håll i reglarna som bilden visar.

2. Skjut motorkåp
till det bakre lås
Rikta in motork
huvuddelen och

Fram

MOTORKÅPA, REGEL
Sida

MOTORKÅPA, REGEL (båda sidorna)

MOTORKÅPA, RE

Sida M
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6. 

3. T
s

MOTOROLJA
OBS!

• Motorolja är en viktig 
komponent som påverkar 
prestanda och livslängd. 
Oljor av låg kvalitet eller utan 
tillsatser rekommenderas 
inte, eftersom de inte har 
tillräckligt goda 
smörjegenskaper.

• Körning av motorn med för 
lite olja kan orsaka allvarliga 
motorskador.

FraFra

M

Sid

VAR FÖRSIKTIG
Om motorkåpan inte är 
korrekt monterad kan vatten 
komma in i motorkåpan och 
skada motorn. Dessutom kan 
motorkåpan blåsa av vid 
körning i höga hastigheter.
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ryck på motorkåpan tills den 
itter ordentligt på plats.

4. Lås motorkåpan.
1) Vrid motorkåpans låsspak 

i pilens riktning.
2) Tryck in spaken.

5. Kontrollera att motorkåpan 
sitter fast ordentligt.

Smörj låsbleckets spets med 
silikonspray för att underlätta 
monteringen.
Kåpan ska sitta ordentligt på plats. 
Om kåpan sitter löst eller är svår att 
fästa kan en justering vara 
nödvändig. Se verkstadshandboken 
eller kontakta en återförsäljare av 
marina produkter för justering.

MOTORKÅPA, REGEL

mm

OTORKÅPA, REGEL (båda sidorna)

a

VARNING
Kör aldrig utombordsmotorn 
utan motorkåpa. 
Friliggande rörliga delar kan 
vålla skador.
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TROLLER FÖRE KÖRNING
Rek
Anv
en
mo
öve
bilt
Ser
Mo
SH,
bet
SAE
allm 4. Om nivån ligger nära eller 

under minimimarkeringen, 
måste du ta bort 
oljepåfyllningslocket och fylla 
på med rekommenderad olja 
upp till det övre nivåmärket.
Använd den olja som 
rekommenderas på sidan 75.

5. För in oljestickan helt. Sätt 
tillbaka oljepåfyllningslocket 
och dra åt det ordentligt. Dra 
inte åt för hårt.

OLJEPÅFYLLNINGSLOCK
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6. KON
ommenderad olja
änd Honda 4-taktsolja eller 

lika renande, högkvalitativ 
torolja som uppfyller eller 
rträffar amerikanska 
illverkares krav för API 
vicekategori SG, SH, SJ eller SL. 
toroljor som klassats som SG, 
 SJ eller SL har denna 
eckning på behållaren.
 10W-30 rekommenderas för 
än användning.

Inspektion och påfyllning

Kontrollera motoroljenivån när 
motorn är avstängd och 
utombordsmotorn står lodrätt.
1. Lås upp och ta bort motorkåpan 

(se sidan 72).
2. Dra ur oljestickan. Torka av 

oljestickan.
3. För in oljestickan helt, ta sedan 

bort den och kontrollera 
oljenivån som visas på 
mätstickan.

OMGIVNINGSTEMPERATUR

OLJESTICKA

NEDRE NIVÅMARKERING

ÖVRE NIVÅMARKERING
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6. 
Om
den
byt
6. S

O
• F

K
f
m

 du upptäcker att oljan ser grumlig 
n har ökat när du kontrollerar 
stickan. Om du upptäcker något av 
t ut motoroljan. Se följande tabell 
espektive fenomen.

Resultat Effekt

• Vatten 
kondenserar i 
motorn och 
blandas med 
oljan, vilket gör 
att den blir 
mjölkig.

• Bränsle som inte 
förbränts blandas 
med oljan och 
ökar oljevolymen.

Motoroljan 
försämras, blir 
mindre effektiv som 
smörjmedel och 
gör att en motor 
går sönder.
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 motoroljan är förorenad eller missfärgad, måste 
 bytas mot ny olja (se sid 149 beträffande 
esintervall och rutin för byte).
ätt tillbaka motorkåpan och lås den ordentligt.
BS!
yll inte på för mycket olja.
ontrollera oljenivån efter påfyllningen. Både 
ör hög och för låg oljenivå kan vara skadlig för 
otorn.

Det kan hända att
ut eller att oljenivå
oljenivån med olje
dessa tillstånd, by
för förklaring till r

Arbetsmetod
Kör motorn under 
3 000 min-1 (varv/
min) under mer än 
30 % av tiden så att 
motorn inte blir 
varm.
Upprepade 
uppstarter och 
avstängningar utan 
att motorn tillåts bli 
varm.
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TROLLER FÖRE KÖRNING
BR
Kon
på 
tan
Se 
Anv
fors
hög
hög
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Anv
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upp
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brä

• Var försiktig så att du inte 
spiller bränsle vid tankning. 
Utspillt bränsle eller 
bränsleångor kan antändas. 
Om bränsle spills ut, se till 
att området är torrt innan 
du startar motorn.

• Undvik upprepad eller 
långvarig hudkontakt och 
inandning av ångor.

• FÖRVARAS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN.
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ÄNSLE
trollera bränslenivån och fyll 

bränsle vid behov. Fyll aldrig 
ken över den ÖVRE GRÄNSEN.
båttillverkarens anvisningar.
änd blyfri bilbensin med ett 
kningsoktantal på 91 eller 
re (pumpoktantal 86 eller 
re). Användning av blyhaltig 
sin kan skada motorn.
änd aldrig bensin som är 
mal, förorenad eller 
blandad med olja. Undvik att 

n smuts, damm eller vatten i 
nsletanken.

VARNING
Bensin är synnerligen 
brandfarligt och kan under 
vissa förhållanden vara 
explosivt.
• Tanka i ett väl ventilerat 

utrymme med motorn 
avstängd.

• Rök inte och tillåt inte 
öppen eld eller gnistor på 
tankningsplatsen eller där 
bensin lagras.

• Överfyll inte tanken 
(det får inte stå bränsle 
i påfyllningshalsen). Se till 
att tanklocket skruvas åt 
säkert och är ordentligt 
stängt när du har tankat 
färdigt.
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KONTROLL AV PROPELLER 
OCH SAXSPRINT

VARNING
Propellerbladen är tunna och 
vassa. Oförsiktig hantering av 
propellern kan ge upphov till 
skador.
Vid kontroll av propellern:
• Ta bort nödstoppsklämman 

för att hindra att motorn 
startas oavsiktligt.

• Använd tjocka handskar.
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NSIN SOM INNEHÅLLER 
KOHOL
 du bestämmer dig för att 
ända bensin med alkohol 
sohol) måste dess oktantal vara 
st lika högt som det som 

nda rekommenderar. Det finns 
 typer av "gasohol": en som 
ehåller etanol, och den andra 
ehållande metanol.
änd inte gasohol (bränsle) 
 innehåller mer än 10 % 

nol.
änd inte bensin som innehåller 

r än 5 % metanol (metyl eller 
prit) som inte också innehåller 

lplösningsmedel och 
rosionsskyddsmedel för 
tanol.

OBS!
• Skador på bränslesystemet eller 

problem med motorns 
prestanda som orsakats av 
användning av bensin som 
innehåller mer alkohol än vad 
som rekommenderas, täcks inte 
av garantin.

• Försök att ta reda på om 
bränslet innehåller alkohol 
innan du köper bränsle från en 
ny bensinstation. Kontrollera 
alkoholens typ och 
procenthalten om bränslet 
innehåller alkohol.
Om icke önskvärda symptom 
uppträder då en speciell sorts 
bensin används. Byt till en 
bensin som du vet innehåller 
mindre än den rekommende-
rade mängden alkohol.
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TROLLER FÖRE KÖRNING
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Rådgör med en auktoriserad 
Honda-återförsäljare av 
utombordare om rätt propellerval.
1. Kontrollera propellern med 

avseende på skador, slitage eller 
deformering.
Byt så fort propellern är felaktig 
(se sidan 168).

2. Kontrollera att propellern är 
korrekt monterad.

3. Kontrollera att saxsprinten är 
oskadad.
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6. KON
pellern roterar med högt 
vtal under gång. Kontrollera 
pellerbladen med avseende på 
dor och deformation och byt 
ropellern, om så erfordras, 

an du startar motorn.
ffa en propeller att ha i reserv, 
 något oförutsett skulle inträffa 
er gång. Om ingen 

ervpropeller är tillgänglig ska 
återvända till bryggan med 
hastighet och byt ut den 
sidan 168).
gör med en auktoriserad 

nda-återförsäljare av 
mbordare om rätt propellerval.
kvar reservbrickan, kronmut-
 och saxsprinten på din båt.

Motorns varvtal varierar med 
propellerdimensionerna och 
båtens skick. Användning av 
utbordaren över fullgasvarvtalet 
har menlig inverkan på motorn 
och kan vålla allvarliga problem. 
Användning av rätt propeller 
säkerställer kraftfull acceleration, 
hög topphastighet, utmärkt 
driftekonomi och komfort samt 
ger dessutom motorn längre 
livslängd. 

SAXSPRINT

KRONMUTTER

PROPELLER
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FJÄ
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6. Sätt fast kåpan.

FLI

MANÖVERSPAKENS 
FRIKTIONSJUSTERINGSBULT

Minska 
friktionen

Öka 
friktionen

MUTTER
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RRKONTROLLSPAKENS 

IKTION
tera fjärrkontrollspakens 
tion när motorn är avstängd.

 D1
ör in en skruvmejsel eller
knande verktyg i spåren på
arosskåpan och ta bort flikarna
om håller fast karosskåpan.

2. Ta bort karosskåpan.

3. Lossa muttern.
4. Om du vrider kontrollspakens

friktionsjusteringsbult medurs
(åt höger) blir den tyngre. Om
bulten vrids moturs (åt vänster)
blir den lättare.

5. Dra åt muttern för att låsa
fjärrkontrollspakens friktion.

K FLIK

FLIK

SPÅR

KAROSSKÅPA
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TROLLER FÖRE KÖRNING
Typ

1. T

4. Lossa muttern.
5. Om du vrider kontrollspakens

friktionsjusteringsbult medurs
(åt höger) blir den tyngre.
Om bulten vrids moturs (åt
vänster) blir den lättare.

6. Dra åt muttern för att låsa
spakens friktion.

7. Sätt tillbaka fjärrkontrollsluckan.
8. Sätt i och dra åt bulten.
9. Sätt tillbaka underhållsluckan.UN
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6. KON
 D2

a bort underhållsluckan.

2. Ta bort bulten.

3. Öppna luckan till fjärrkontrollen.

DERHÅLLSLUCKA

PLUGG

FJÄRRKONTROLLSLUCKA

Öka 
friktionen

Minska 
friktionen

MANÖVERSPAKENS 
FRIKTIONSJUSTERINGSBULT

MUTTER
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6.
Typ

Kontrollera om fjärrkontrollspaken 
rör sig smidigt.
Spakens friktion kan ställas in 
genom att vrida manöverspakens 
friktionsbult åt höger eller vänster.

(Typ
M
FR

(Typ

MA
PAK
TIO
Min
frik
nen

Öka

(Typ R3 (dubbeltyp))

MANÖVERSPAKENS 
FRIKTIONSJUSTERARE

Minska 
friktionen

Öka friktionen

KONTAKTSKYDD
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 R1, R2, R3
 R1)
ANÖVERSPAKENS 
IKTIONSJUSTERARE

Minska 
friktionen

Öka 
friktionen

 R2)

NÖVERS-
ENS FRIK-
NSJUSTERARE
ska 
tio-

 friktionen

(typ R3 (enkeltyp))

MANÖVERSPAKENS 
FRIKTIONSJUSTERARE

Minska 
friktionen

Öka friktionen

KONTAKTSKYDD
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Inspektion av batteriet
Kontrollera att batterikablarna är 
ordentligt anslutna.
Om batteripolerna är smutsiga eller 
korroderade måste du ta bort 
batteriet och rengöra det (se 
sidan 163).

BR
VA

ÖVRE 
NIVÅ

NEDRE 
NIVÅ

Säkring för strömkablage: 40 A
(med en extra säkring)
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ÄNSLEFILTER MED 
TTENAVSKILJARE 
GTRYCKSSIDA)

nslefiltret med vattenavskiljare 
lacerat i närheten av kopp-
sboxen. Kontrollera bränslefil-
 med vattenavskiljare med 
eende på vattenansamling. Drä-
a dem om det har samlats vat-
 (se sidan 158).
 att kontrollera vattenavskiljaren 
ste du ta bort gejdskyddet till det 

re låsblecket (se sidan 158).

KONTROLLERA OM DET 
FINNS KYLVÄTSKELÄCKAGE
Ta bort motorkåpan och 
kontrollera om det finns vatten 
i utombordsmotorn eller tecken 
på läckage.
Om det läcker kylvätska ska du 
rådgöra med en auktoriserad 
Honda-återförsäljare av 
utombordare.

BATTERI
OBS!

• Hantering av batteriet varierar 
mellan olika batterityper så 
det är inte säkert att 
anvisningarna här nedan 
gäller för batteriet till din 
motor. Se batteritillverkarens 
anvisningar.

ÄNSLEFILTER med 
TTENAVSKILJARE (LÅGTRYCKSSIDA)
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6. 
ANDRA KONTROLLER

Kontrollera följande:
1. Bränsleslangen med avseende 

på kinkar, sammantryckning 
eller lösa anslutningar.

2. Fjärrkontrollspaken för jämn 
manövrering.

B
g
e
le
e
v
la
•

•

(1)

(2)
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Batteripoler, klämmor och andra 
tillbehör innehåller bly och 
blyföreningar. 
Tvätta händerna efter hantering.

VARNING
atterier skapar explosiva 
aser: Om dessa antänds kan 
n explosion uppstå, som kan 
da till allvarliga ögonskador 
ller blindhet. Se till att 
entilationen är fullgod under 
ddningen.
KEMISK RISK: 
Batterielektrolyt innehåller 
svavelsyra. Kontakt med 
ögon eller hud, även genom 
kläder, kan orsaka svåra 
frätskador. Använd 
skyddskläder och 
ansiktsvisir.
Håll lågor och gnistor borta 
och rök inte i området. 
LÖSNING: Om du får 
elektrolyt i ögonen, skölj 
noggrant med varmt vatten 
i minst 15 minuter och 
kontakta läkare omedelbart.

• GIFTIGT: Elektrolyt är giftigt.
LÖSNING:
– Utvändigt: Skölj noggrant 

med vatten.
– Förtäring: Drick stora 

mängder vatten eller 
mjölk. Drick sedan 
magnesiummjölk eller 
vegetabilisk olja och ring 
genast en läkare.

• FÖRVARAS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN.
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Reservdelar/material som bör 
finnas ombord:
• Instruktionsbok
• Verktygssats
• Reservdelar: tändstift, motorolja, 

reservpropeller, kronmutter, 
bricka och saxsprint.

• Extra nödstoppsklämma.
• Andra delar/material, som krävs 

enligt lagar och förordningar.

(5
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3. Strömställarna beträffande 

korrekt funktion.
4. Att akterfästet är oskadat.
5. Verktygssatsen med avseende 

på saknade reservdelar och 
verktyg (sidan 146).

6. Offeranoden med avseende på 
skador, fastsättning eller kraftig 
korrosion.

Anoden (offermetall) hjälper till att 
skydda utombordaren mot 
korrosionsskador. Den måste vara 
i direkt kontakt med vattnet så 
snart motorn används. Byt ut 
offeranoderna när de minskat till 
cirka två tredjedelar av den 
ursprungliga storleken eller om 
de vittrat sönder.

OBS!
• Risken för korrosionsskador 

ökar om anoden målas över 
eller får förbrukas för långt.

(3)

(4)

(6)(6)

) VERKTYGSSATS (sidan 146)



STARTA MOTORN
Typ D1, D2

VARNING
Avgaserna innehåller giftig 
koloxid som kan orsaka 
medvetslöshet och leda till 
dödsfall. Kör aldrig 
utombordsmotorn i ett stängt 
garage eller i ett slutet 
utrymme.

NÖDSTOPPSKLÄMMA

STOPP

NÖDSTOPPSKONTAKT

NÖDSTOPPSLINA
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7. 
O

• S
i
tä
st
b
v
lj

BRÄ

PIL
STARTA MOTORN
BS!
e till att batteribrytaren är 
läget PÅ innan du slår PÅ 
ndningen eller 
römbrytaren. Om 
atteribrytaren är i läget AV 
id försök att starta motorn 
uder summern tre gånger.
NSLETILLSKOTT

Håll handpumpen så att 
utloppsänden hamnar högre än 
inloppet (så att pilen på 
handpumpen pekar upp), och 
tryck upprepade gånger på den 
tills den känns hård, vilket visar att 
bränslet har nått motorn. 
Kontrollera om läckage 
förekommer.

OBS!
• Rör inte pumpblåsan när 

motorn är igång eller när 
utombordaren tiltas upp. 
Det kan leda till att 
ångskiljaren flödar över.

HANDPUMP

UTLOPPSSIDA 
(utombordsmotor
sidan)

INLOPPSSIDA 
(tanksidan)

VARNING
Var försiktig, så att du inte 
spiller något bränsle. Ångor 
från utspillt bränsle kan 
antändas. Om bränsle spills ut, 
se till att området är torrt 
innan du startar motorn.
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7. STARTA MOTORN
O

• K
p
e
s

OB
Om
uto
följ
och
1. S

n
i
i
a
v

OBS!
Motorn startar inte om man inte 
har satt in nödstoppsklämman på 
nödstoppskontakten.
En extra nödstoppsklämma kan 
förvaras i verktygspåsen (se 
sidan 146).

NÖDSTOPPSKLÄMMA
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BS!
ör aldrig motorn med 
ropeller upplyft ur vattnet, 
ftersom motorn då kan 
kadas av överhettning.
S!
 båten har två 
mbordsmotorer måste 
ande utföras på både höger 
 vänster motor.
ätt in 
ödstoppskontaktklämman 
ena änden av nödstoppslinan 
nödstoppskontakten. Fäst den 
ndra änden av linan ordentligt 
id föraren.

VARNING
Om föraren inte har fäst 
säkerhetskontaktens lina vid 
sin handled, och ramlar ned 
från sin plats eller faller 
överbord, kan den 
okontrollerade båten vålla 
allvarliga skador på förare, 
passagerare och personer i 
närheten. Sätt alltid fast linan 
ordentligt innan du startar 
motorn.
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7. 

2. S
N
M
m
N

(Typ med normal nyckel med 
START/STOPP-brytare)

3. Sätt i nyckeln i strömbrytaren 
och vrid den till läget PÅ.

4. Tryck på start/stopp-brytaren.

TÄNDNINGSNYCKEL

PÅ
AV

START/STOPP-BRYTARE
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STARTA MOTORN

täll fjärrkontrollspaken i läget 
EUTRAL.
otorn startar inte om 
anöverspaken inte står i läget 
EUTRAL.

(Typ med normal nyckel utan 
START/STOPP-brytare)

3. Vrid motorns tändningsnyckel 
till läget START tills motorn 
startar. 
När motorn startar, släpper du 
startnyckeln och låter den 
återgå till läget PÅ (ON).
Gå till steg 5.

NEUTRAL FJÄRRKONTROLLSPAK

NEUTRAL TÄNDNINGSNYCKEL

PÅ
AV

START
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7. STARTA MOTORN
OB
När
uto
kna

O
• S

m
k
i
m
k

OBS!
• Om det inte rinner ut vatten, 

eller om det kommer ut ånga, 
stanna motorn. Se efter om 
silen i kylvattenintaget är 
igensatt och rengör den vid 
behov. Kontrollera att inte 
kontrollhålet för kylvattnet 
är igensatt. Om vattnet 
fortfarande inte rinner ut, 
se till att utombordsmotorn 
kontrolleras av en 
auktoriserad återförsäljare av 
utombordsmotorer. Kör inte 
motorn förrän problemet har 
lösts.
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S!
 båten är utrustad med två 
mbordsmotorer trycker du på 
ppen för start av alla motorer.
BS!
tartmotorn förbrukar 
ycket ström. Kör den inte 

ontinuerligt. Om motorn 
nte startar måste du vänta 

inst 10 sekunder innan du 
opplar in startmotorn igen.

5. Efter start, kontrollera om 
kylvattnet rinner ut ur 
kylvattenkontrollhålet. 
Mängden vatten från 
kontrollhålet varierar på grund 
av termostatfunktionen, men 
detta är normalt.

KYLVATTENKONTROLLHÅL

KYLVATTENINTAG (båda sidor)
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7.

6. K
in
s
S
k
1

2

Typ R1

OBS!
• Kör aldrig motorn med

propeller upplyft ur vattnet,
eftersom motorn då kan
skadas av överhettning.

I
F
O

N
O

VARNING
Avgaserna innehåller giftig 
koloxid som kan orsaka 
medvetslöshet och leda till 
dödsfall. Kör aldrig 
utombordsmotorn i ett stängt 
garage eller i ett slutet utrymme.

NÖDSTOPPSKLÄMMA

STOPP

NÖDSTOPPS-
KONTAKT

NÖDSTOPPSLINA
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STARTA MOTORN

ontrollera för att se om
dikatorn för lågt oljetryck

läcks.
tanna motorn och gör följande
ontroller om den tänds.
) Kontrollera oljenivån
(se sidan 75).

) Rådgör med en auktoriserad
Honda-återförsäljare av 
utombordsmotorer om 
oljenivån är normal och 
indikatorn för lågt oljetryck 
tänds.

7. Varmkör motorn enligt följande:
Över 5 °C – kör motorn i minst
3 minuter.
Under 5 °C – kör motorn i minst
5 minuter vid ungefär
2 000 min-1 (varv/min).
Om motorn inte varmkörs helt
kan den inte ge fullgoda
prestanda.
OBS!

• Om motorn inte värms upp
korrekt innan motorvarvtalet
ökas, kan varningssummern
och överhettningsindikatorn
aktiveras och motorvarvtalet
sänks automatiskt.

OBS!
Kontrollera nödstoppkontaktens 
funktion innan du lämnar hamnen.

NDIKATOR 
ÖR LÅGT 
LJETRYCK

ORMALT: AV
NORMALT: PÅ
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7. STARTA MOTORN
1. S

n
i
i
a
v

2. Ställ fjärrkontrollspaken i läget 
NEUTRAL. 
Motorn startar inte om 
manöverspaken inte står i läget 
NEUTRAL.

O
sä
si
fr
ö
o
a
p
i
o
m

NEUTRAL

NEUTRAL

FJÄRRKONTROLLSPAK
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ätt in 
ödstoppskontaktklämman 
ena änden av nödstoppslinan 
nödstoppskontakten. Fäst den 
ndra änden av linan ordentligt 
id föraren.

OBS!
Motorn startar inte om man inte 
har satt in nödstoppsklämman på 
nödstoppskontakten.
En extra nödstoppsklämma 
kan förvaras i verktygspåsen 
(se sidan 146).

VARNING
m föraren inte har fäst 
kerhetskontaktens lina vid 
n handled, och ramlar ned 
ån sin plats eller faller 
verbord, kan den 
kontrollerade båten vålla 
llvarliga skador på förare, 
assagerare och personer 
närheten. Sätt alltid fast linan 
rdentligt innan du startar 
otorn.

NÖDSTOPPSKLÄMMA
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7. 

3. V
S
m
N
s
å

4. Efter start, kontrollera om 
kylvattnet rinner ut ur 
kylvattenkontrollhålet. 
Mängden vatten från 
kontrollhålet varierar på grund 
av termostatfunktionen, men 
detta är normalt. 

TÄN

KYLVATTENKONTROLLHÅL

KYLVATTENINTAG (båda sidor)
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STARTA MOTORN

rid tändningsnyckeln till läget 
TART och håll den där tills 
otorn startar. 
är motorn startar, släpper du 

tartnyckeln och låter den 
tergå till läget PÅ (ON).

OBS!
• Startmotorn förbrukar 

mycket ström. Kör den inte 
kontinuerligt. Om motorn 
inte startar måste du vänta 
minst 10 sekunder innan du 
kopplar in startmotorn igen.

START

DNINGSNYCKEL

PÅ
AV
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7. STARTA MOTORN
O

• O
e
s
s
i
b
k
i
f
t
k
a
u
m
l

5. K
o

Sta
kon

1

6. Varmkör motorn enligt följande: 
Över 5 °C – kör motorn i minst 
3 minuter.
Under 5 °C – kör motorn i minst 
5 minuter vid ungefär 
2 000 min-1 (varv/min).
Om motorn inte varmkörs helt 
kan den inte ge fullgoda 
prestanda.
OBS!

• Om motorn inte värms upp 
korrekt innan motorvarvtalet 
ökas, kan varningssummern 
och överhettningsindikatorn 
aktiveras och motorvarvtalet 
sänks automatiskt.

OBS!
Kontrollera nödstoppkontaktens 
funktion innan du lämnar hamnen.
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BS!
m det inte rinner ut vatten, 
ller om det kommer ut ånga, 
tanna motorn. Se efter om 
ilen i kylvattenintaget är 
gensatt och rengör den vid 
ehov. Kontrollera att inte 
ontrollhålet för kylvattnet är 
gensatt. Om vattnet 
ortfarande inte rinner ut, se 
ill att utombordsmotorn 
ontrolleras av en 
uktoriserad återförsäljare av 
tombordsmotorer. Kör inte 
otorn förrän problemet har 

östs.
ontrollera för att se om 
ljetrycksindikatorn slås PÅ.
nna motorn och gör följande 
troller, om den inte tänds.
) Kontrollera oljenivån 
(se sidan 75).

2) Rådgör med en auktoriserad 
Honda-återförsäljare av 
utombordsmotorer om 
oljenivån är normal och 
oljetrycksindikatorn eller 
indikatorn för lågt oljetryck 
inte tänds.

INDIKATORLAMPA 
FÖR OLJETRYCK

NORMALT: PÅ
ONORMALT: AV

NORMALT: AV
ONORMALT: PÅ

INDIKATOR 
FÖR LÅGT 
OLJETRYCK
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7. 
Typ

O
• K

p
e
s

OBS!
Motorn startar inte om man inte 
har satt in nödstoppsklämman på 
nödstoppskontakten.
En extra nödstoppsklämma 
kan förvaras i verktygspåsen 
(se sidan 146).

A
ko
m
d
u
g

NÖ

NÖ
KO

NÖDSTOPPSKLÄMMA
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STARTA MOTORN
 R2, R3

BS!
ör aldrig motorn med 
ropeller upplyft ur vattnet, 
ftersom motorn då kan 
kadas av överhettning.

OBS!
Om båten har två motorer 
i dubbelmontage måste följande 
utföras på både höger och vänster 
motor.
1. Sätt in 

nödstoppskontaktklämman 
i ena änden av nödstoppslinan 
i nödstoppskontakten. Fäst den 
andra änden av linan ordentligt 
vid föraren.VARNING

vgaserna innehåller giftig 
loxid som kan orsaka 
edvetslöshet och leda till 

ödsfall. Kör aldrig 
tombordsmotorn i ett stängt 
arage eller i ett slutet utrymme.

DSTOPPSKLÄMMA

STOPP
DSTOPPS-
NTAKT

NÖDSTOPPSLINA

VARNING
Om föraren inte har fäst 
säkerhetskontaktens lina vid 
sin handled, och ramlar ned 
från sin plats eller faller 
överbord, kan den 
okontrollerade båten vålla 
allvarliga skador på förare, 
passagerare och personer 
i närheten. Sätt alltid fast linan 
ordentligt innan du startar 
motorn.
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7. STARTA MOTORN
OBS!

• Startmotorn förbrukar 
mycket ström. Kör den inte 
kontinuerligt. Om motorn 
inte startar måste du vänta 
minst 10 sekunder innan du 
kopplar in startmotorn igen.

OBS!
Om båten har två motorer 
i dubbelmontage måste 
ovanstående utföras på både 
höger och vänster motor.

(Typ

FJÄ
(Typ

FJÄ
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2. Ställ fjärrkontrollspaken i läget 
NEUTRAL. 
Motorn startar inte om 
manöverspaken inte står i läget 
NEUTRAL.

3. Vrid tändningsnyckeln till läget 
START och håll den där tills 
motorn startar. 
När motorn startar, släpper du 
startnyckeln och låter den 
återgå till läget PÅ (ON).

NEUTRAL
NEUTRAL

 R2)

RRKONTROLLSPAK

NEUTRAL
NEUTRAL

 R3)

RRKONTROLLSPAK

TÄNDNINGS-
NYCKEL PÅ START

PÅ

START
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7. 

4. E
k
k
M
k
a
d

K

KY

MOTOROLJETRYCKS-
INDIKATOR

NORMALT: PÅ
ONORMALT: AV

NORMALT: AV
ONORMALT: PÅ

INDIKATOR FÖR 
LÅGT OLJETRYCK
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STARTA MOTORN

fter start, kontrollera om 
ylvattnet rinner ut ur 
ylvattenkontrollhålet. 
ängden vatten från 

ontrollhålet varierar på grund 
v termostatfunktionen, men 
etta är normalt.

OBS!
• Om det inte rinner ut vatten, 

eller om det kommer ut ånga, 
stanna motorn. Se efter om 
silen i kylvattenintaget är 
igensatt och rengör den vid 
behov. Kontrollera att inte 
kontrollhålet för kylvattnet är 
igensatt. Om vattnet 
fortfarande inte rinner ut, se 
till att utombordsmotorn 
kontrolleras av en 
auktoriserad återförsäljare av 
utombordsmotorer. Kör inte 
motorn förrän problemet har 
lösts.

YLVATTENKONTROLLHÅL

LVATTENINTAG (båda sidor)
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7. STARTA MOTORN
5. K

o
Sta
kon

1

2

6. V
Ö
3
U
5
2
O
k
p

AKTIVT LÄGE (typ D1, D2)
(Typ D1)

(Typ D2 (enkeltyp))
BRYTARE FÖR AKTIV

BRYTARE FÖR AKTIV
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ontrollera för att se om 
ljetrycksindikatorn slås PÅ.
nna motorn och gör följande 
troller, om den inte tänds.
) Kontrollera oljenivån 
(se sidan 75).

) Rådgör med en auktoriserad 
Honda-återförsäljare av 
utombordsmotorer om 
oljenivån är normal och 
oljetrycksindikatorn eller 
indikatorn för lågt oljetryck 
inte tänds.

armkör motorn enligt följande: 
ver 5 °C – kör motorn i minst 
minuter.
nder 5 °C – kör motorn i minst 
minuter vid ungefär 
000 min-1 (varv/min).
m motorn inte varmkörs helt 
an den inte ge fullgoda 
restanda.

OBS!
• Om motorn inte värms upp 

korrekt innan motorvarvtalet 
ökas, kan varningssummern 
och överhettningsindikatorn 
aktiveras och motorvarvtalet 
sänks automatiskt.

OBS!
Kontrollera nödstoppkontaktens 
funktion innan du lämnar hamnen.
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7. 
(Typ

För
anv
elle
TOM
ma
Om
AKT
SNA
stat
är i
ma
me

BRY
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STARTA MOTORN
 D2 (dubbeltyp))

 typer med flera stationer 
änder du brytaren för AKTIV 
r brytaren för AKTIV/SNABB 

GÅNG för att byta 
növerstation (se sidan 37).
 du trycker på brytaren för 
IV eller brytaren för AKTIV/
BB TOMGÅNG på den inaktiva 

ionen när alla fjärrkontrollspakar 
 läget NEUTRAL kan du 
növrera utombordsmotorerna 
d den här stationen.

• För att frigöra stationsvalet 
trycker du på brytaren för AKTIV 
eller brytaren för AKTIV/SNABB 
TOMGÅNG på den inaktiva 
stationens fjärrkontroll, med alla 
fjärrkontrollspakar i läget 
NEUTRAL.

TARE FÖR AKTIV/SNABB TOMGÅNG
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8. 
INK
Inkö
Syft
in d
vara
säke
och
Kör 
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K
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Näs
K
ti
10
DRIFT
ÖRNINGSPROCEDUR
rning: 10 timmar

et med inkörningen är att slita 
e rörliga ytor som ligger mot 
ndra jämnt och därmed 
rställa goda motorprestanda 

 lång livslängd.
in din nya utombordsmotor 
gt följande anvisningar.
örsta 15 minuterna:
ör din utombordare med 
ycket lågt varvtal. Använd det 
insta gaspådraget som krävs 
r att köra båten i en trygg 
ollingfart.
ta 45 minuter:
ör motorn med maximalt 2 000 
ll 3 000 min-1 (varv/min) eller 
–30 % gasspjällsöppning.

Nästa 60 minuter:
Kör motorn med maximalt 4 000 
till 5 000 min-1 (varv/min) eller 
50–80 % gasspjällsöppning. 
Korta tillfällen med fullgas är 
acceptabla, men kör inte 
utombordsmotorn kontinuerligt 
med fullgas.

Nästa 8 timmar:
Undvik kontinuerlig fullgas 
(100 % gaspådrag). Kör inte 
utombordsmotorn på fullgas 
under mer än 5 minuter åt 
gången.

Om båten har lätt för att plana ska 
du dra upp den i planingsläge och 
sedan minska gasen till de 
föreskrivna inkörningsvärdena här 
ovan.
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8. 
VÄ
Typ

esspärren och för kontrollspaken 
 FRAMÅT eller BACK för att lägga 
eln.
aken ytterligare från cirka 20° ökar 
ng och båtens hastighet.
älla om kontrollspaken förrän 
n har dragits upp.

FJ

FR

VAR FÖRSIKTIG
h plötsliga manövrar med 
nvänd den försiktigt. Växla med 

ch öka varvtalet efter att ha 
äxeln är ordentligt inlagd.
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DRIFT
XLING (typ D1, D2)
 D1

Tryck in neutralläg
cirka 20° mot läge
i den önskade väx
Om man flyttar sp
gasspjällets öppni
Det går inte att st
neutrallägesspärre

FJÄRRKONTROLLSPAK

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

ÄRRKONTROLLSPAK

AMÅT NEUTRAL

BACK
FRAMÅT

BACK

NEUTRAL

Undvik hårda oc
kontrollspaken. A
kontrollspaken o
kontrollerat att v
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8. DRIFT
Typ

esspärren och för kontrollspaken 
 FRAMÅT eller BACK för att lägga 
eln.
aken ytterligare från cirka 20° ökar 
ng och båtens hastighet.
älla om kontrollspaken förrän 
n har dragits upp.

FR

VAR FÖRSIKTIG
h plötsliga manövrar med 
nvänd den försiktigt. Växla med 

ch öka varvtalet efter att ha 
äxeln är ordentligt inlagd.
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 D2 (enkeltyp)

Tryck in neutralläg
cirka 20° mot läge
i den önskade väx
Om man flyttar sp
gasspjällets öppni
Det går inte att st
neutrallägesspärre

FJÄRRKONTROLLSPAK

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

FJÄRRKONTROLLSPAK

AMÅT NEUTRAL

BACK
FRAMÅT

BACK

NEUTRAL

Undvik hårda oc
kontrollspaken. A
kontrollspaken o
kontrollerat att v
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8. 
Typ

 (-spakarna) cirka 20° mot läge 
K för att lägga i den önskade 

normalt använder du höger och 
idigt eller använder enspaksläget.
å sidan 111).
n (-spakarna) förs längre förbi cirka 
ets öppning och därmed båtens 

F

FR

VAR FÖRSIKTIG
h plötsliga manövrar med 
nvänd den försiktigt. Växla med 

ch öka varvtalet efter att ha 
äxeln är ordentligt inlagd.
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DRIFT
 D2 (dubbeltyp)

För kontrollspaken
FRAMÅT eller BAC
växeln.
När du navigerar 
vänster spak samt
(se enspaksläge p
Om kontrollspake
20° ökar gasspjäll
hastighet.

FJÄRRKONTROLLSPAKAR

JÄRRKONTROLLSPAKAR

AMÅT
NEUTRAL

BACK FRAMÅT

BACK

NEUTRAL

Undvik hårda oc
kontrollspaken. A
kontrollspaken o
kontrollerat att v
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8. DRIFT
VÄ
Typ

esspärren och för kontrollspaken 
 FRAMÅT eller BACK för att lägga 
eln.
aken ytterligare från cirka 32° ökar 
ng och båtens hastighet.
älla om kontrollspaken förrän 
n har dragits upp.

FJÄ

MA
ÖP

F

VAR FÖRSIKTIG
h plötsliga manövrar med 
nvänd den försiktigt. Växla med 

ch öka varvtalet efter att ha 
äxeln är ordentligt inlagd.
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XLING (typ R1, R2, R3)
 R1

Tryck in neutralläg
cirka 32° mot läge
i den önskade väx
Om man flyttar sp
gasspjällets öppni
Det går inte att st
neutrallägesspärre

RRKONTROLLSPAK

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

X.
PNING

FRAMÅT
NEUTRAL
BACK

RAMÅT BACK

Dra upp

NEUTRAL NEUTRAL

MAX.
ÖPPNING

32° 32°

Undvik hårda oc
kontrollspaken. A
kontrollspaken o
kontrollerat att v
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8. 
Typ

esspärren och för reglagespaken 
 FRAMÅT eller BACK för att lägga 
eln.
aken ytterligare från cirka 35° ökar 
ng och båtens hastighet.
älla om kontrollspaken förrän 
n har dragits upp.

FJÄ

F
T

FRA

VAR FÖRSIKTIG
h plötsliga manövrar med 
nvänd den försiktigt. Växla med 

ch öka varvtalet efter att ha 
äxeln är ordentligt inlagd.

3SZVL6200.book  Page 104  Monday, February 24, 2025  10:42 AM
DRIFT
 R2

Tryck in neutralläg
cirka 35° mot läge
i den önskade väx
Om man flyttar sp
gasspjällets öppni
Det går inte att st
neutrallägesspärre

RRKONTROLLSPAK

FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

JÄRRKON-
ROLLSPAK

FRAMÅT

NEUTRAL

BACK

MÅT
BACK

NEUTRAL

Undvik hårda oc
kontrollspaken. A
kontrollspaken o
kontrollerat att v
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8. DRIFT
Typ

 (-spakarna) cirka 35° mot läge 
K för att lägga i den önskade 

normalt med två 
r ska du hålla kontrollspaken i 
 visar och sedan ställa om höger 
r samtidigt.
n (-spakarna) förs längre förbi cirka 
ets öppning och därmed båtens 

VAR FÖRSIKTIG
h plötsliga manövrar med 
nvänd den försiktigt. Växla med 

ch öka varvtalet efter att ha 
äxeln är ordentligt inlagd.
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 R3

För kontrollspaken
FRAMÅT eller BAC
växeln.
När du navigerar 
utombordsmotore
mitten som bilden
och vänster spaka
Om kontrollspake
35° ökar gasspjäll
hastighet.

FJÄRRKON-
TROLLSPAK

FJÄRRKON-
TROLLSPAK

FRAMÅT

NEUTRAL

BACK

FRAMÅT
BACK

NEUTRAL

FJÄRRKONTROLLSPAKAR

(enkeltyp) (dubbeltyp) Undvik hårda oc
kontrollspaken. A
kontrollspaken o
kontrollerat att v
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8. 
KÖ

(

MO
TIL

(Typ R2)

))

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

M-/
RE

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

(Typ R3 (dubbeltyp))

M-/
RE

(VÄNSTER) (HÖGER)
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DRIFT
RNING

(Typ D1)

Typ D2 (enkeltyp))

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

TORDRIVEN TRIM-/
T-STRÖMSTÄLLARE

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

LÄGSTA LÄGE
(Typ D2 (dubbeltyp)) (typ R3 (enkeltyp

MOTORDRIVEN TRI
TILT-STRÖMSTÄLLA

(Typ R1)
MOTORDRIVEN TRI
TILT-STRÖMSTÄLLA
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8. DRIFT

1. T
t
t

T
M
1

2

are monterade:
på den motordrivna trim-/
aren på fjärrkontrollspaken och 
ordsmotorerna till det lägsta läget.
darna trimmade till sitt lägsta läge 
inkeln för höger och vänster motor 
d strömställaren på 
aken.

(M

MO
TIL

D
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ryck på NED på den motordrivna trim-/
ilt-strömställaren och trimma utombordsmotorn 
ill det lägsta läget.

yp D2:
ed två eller fler utombordare monterade:

. Tryck på NED på den motordrivna trim-/
tilt-strömställaren på fjärrkontrollspaken och 
trimma utombordsmotorerna till det lägsta 
läget.

. Med utombordarna trimmade till sitt lägsta läge 
justeras trimvinkeln för varje utombordsmotor 
med brytaren på panelen.

Typ R3:
Med två utbord
1.Tryck på NED 

tilt-strömställ
trimma utomb

2.Med utombor
justeras trimv
samtidigt, me
fjärrkontrollsp

OTORDRIVEN TRIM-/TILT-BRYTARPANEL)

TORDRIVEN TRIM-/
T-STRÖMSTÄLLARE

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

UBBELTYP TRIPPELTYP
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8. 

FJ

FJ

(Ty

(Ty
LLSPAKAR

p))

FRAMÅT

BACK

NEUTRAL

LLSPAKAR

FRAMÅT

BACK
NEUTRAL
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DRIFT

ÄRRKONTROLLSPAK

FRAMÅT

BACK

NEUTRAL

ÄRRKONTROLLSPAK

p D1)
FRIGÖRINGSARM FÖR 
NEUTRALLÄGESSPÄRR

p D2 (enkeltyp))

FRAMÅT

BACK

NEUTRAL

FJÄRRKONTRO

(Typ D2 (dubbelty

FJÄRRKONTRO

(Typ R1)
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8. DRIFT
en från läget NEUTRAL mot läget 

:
0° för att lägga i växeln. Om 
förs längre öppnas gasspjället så 
ghet ökar.

2° för att lägga i växeln. Om spaken 
nas gasspjället så att motorns 

5° för att lägga i växeln. Om spaken 
nas gasspjället så att båtens 

get till omkring 80 % för att få 
onomi.

(

(
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2. För kontrollspak
FRAMÅT.
Typerna D1, D2
Flytta ungefär 2
kontrollspaken 
att båtens hasti

Typ R1:
Flytta ungefär 3
förs längre öpp
varvtal ökar.

R2-, R3-typer:
Flytta ungefär 3
förs längre öpp
hastighet ökar.

Öppna gasregla
bättre bränsleek

FJÄRRKONTROLLSPAKAR

Typ R2)
FRAMÅT

BACK

NEUTRAL

FJÄRRKONTROLLSPAKAR

Typ R3)

FRAMÅT

BACK

NEUTRAL
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8. 
OB
• B

V
o
m
5
6
B
V
o
m
5
6

• O
s
e
s
m
m

• S
b
p

TROLLINGSTYRLÄGE 
(typ D1, D2)

Brytare för TROLL/NED: 
Minska motorvarvtalet

Brytare för FARTH./UPP: 
Öka motorvarvtalet

(Typ D1)

BRYTARE FÖR 
FARTH./UPP

BRYTARE FÖR 
TROLL/NED

(Typ D2)

BRYTARE FÖR 
FARTH./UPP

BRYTARE FÖR 
TROLL/NED
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DRIFT
S!
F200D/BF225D:
id körning med full gas ska du 
bservera att motorvarvtalet 
åste vara inom intervallet 
000 min-1 (varv/min) och 
000 min-1 (varv/min).
F250D:
id körning med full gas ska du 
bservera att motorvarvtalet 
åste vara inom intervallet 
300 min-1 (varv/min) och 
300 min-1 (varv/min).
m du märker att varvtalet 

junker när båten gör ett hopp 
ller propellern släpper vattnet, 
kall du återgå till 
arschvarvtalet genom att 
inska på gasen.

e ”Propellerval” (sidan 70) 
eträffande förhållandet mellan 
ropeller och motorvarvtal.

OBS!
För uppnående av bästa 
prestanda skall passagerare och 
utrustning fördelas jämnt, så att 
båten hålls i jämvikt.

VAR FÖRSIKTIG
Kör aldrig motorn utan kåpa. 
Åtkomliga rörliga delar kan 
vålla personskador och 
inträngande vatten kan skada 
motorn.
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8. DRIFT
När
fjär
läg
elle
bry
fjär
läg
Ett 
När
mo
(va
Du 
me
gån
Du 
sum
Mo
inte
(va

ENSPAKSLÄGE (för typ D2 
(dubbeltyp))

Växling och justering av 
motorvarvtal för alla 
utombordsmotorer kan utföras 
med en fjärrkontrollspak i 
enspaksläge.

BRYTARE 
FÖR 1 SPAK
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 motorn har värmts upp och 
rkontrollspakarna lutas från 
et NEUTRAL till sidan FRAMÅT 
r BACK med cirka 20° och 
taren TROLL/NED på 
rkontrollen är intryckt ändras 
et till trollingstyrläge.
långt surrande hörs en gång.
 läget ändras till trollingläge, är 
torvarvtalet 650 min-1 
rv/min).
kan justera motorvarvtalet 
d 50 min-1(varv/min) varje 
g du trycker in strömställaren. 
kommer att höra en kort 
merton.

torvarvtalet kan justeras inom 
rvallet 650 – 1 000 min-1 

rv/min).

Om du fortsätter att trycka in 
strömställaren ökas eller minskas 
motorvarvtalet över den nedre 
(650 min-1 (varv/min)) eller högre 
(1 000 min-1 (varv/min)) gränsen.
Om du försöker hörs en kort 
summerton två gånger.
Gasspjället kan manövreras 
i trollingstyrläge.
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8. 
Om
1 S
är i
till 
Ett 

Om du trycker på brytaren för 
FARTH./UPP under körning med 
alla fjärrkontrollspakar i läget 
FRAMÅT ändras läget till 
farthållarläget, vilket gör att båten 
kan köra med konstant 
motorvarvtal eller hastighet.
Ett långt surrande hörs en gång.
• Båtens hastighet kan endast 

justeras i farthållarläget när det 
finns en GPS.

Du kan justera motorvarvtalet 
eller hastigheten varje gång du 
trycker in brytaren. Du kommer att 
höra en kort summerton.
Om du fortsätter att trycka in 
brytaren ökas eller minskas 
motorvarvtalet under den nedre 
eller över den högre gränsen.
Om du försöker hörs en kort 
summerton två gånger.
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DRIFT
 du trycker på brytaren för 

PAK när alla fjärrkontrollspakar 
 läget NEUTRAL ändras läget 
enspaksläge.
långt surrande hörs en gång.

FARTHÅLLARLÄGE (typ D1, D2)

Brytare för TROLL/NED:
Minska motorns varvtal eller 
hastighet

Brytare för FARTH./UPP: 
Öka motorns varvtal eller hastighet

(Typ D1)

BRYTARE FÖR 
FARTH./UPP

BRYTARE FÖR 
TROLL/NED

(Typ D2)

BRYTARE FÖR 
FARTH./UPP

BRYTARE FÖR 
TROLL/NED



113

8. DRIFT
Mo
Mo
±50
50
Has
– H

±
– H

±
– H

±
Fart
följ
• G

(
m

• M
e
a

• M
o
o

• O
h

OBS!
För flera utombordsmotorer 
justeras trim-/tiltvinkeln för alla 
utombordsmotorer samtidigt med 
hjälp av den motordrivna trim-/
tilt-brytaren på fjärrkontrollspaken 
och trim-/tiltvinkeln för varje 
utombordsmotor justeras med 
hjälp av varje trim-/tilt-brytare på 
panelen.
(Typ D1)

FJÄRRKON-
TROLLSPAK

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

Tryck på UP (upp) för 
att höja fören.
Tryck på DN (ned) för 
att sänka fören.
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torns varvtalsjusteringsområde:
torvarvtal vid lägesändring 
0 min-1 (varv/min) (i steg om 

min-1 (varv/min))
tighetsjusteringsområde:
astighet vid lägesändring 
10 km/h (i steg om 1,0 km/h)
astighet vid lägesändring 
5 miles/h (i steg om 0,5 miles/h)
astighet vid lägesändring 
5 knop (i steg om 0,5 knop)
hållarläget tvångsfrigörs i 
ande fall.
PS-fel eller -frånkoppling 

hastighetsjustering väljs på 
ultifunktionsdisplayen)
anövrera fjärrkontrollspaken 

tt visst avstånd från läget för 
tt byta läge
otorn stannar eller motorn är 

normal (överhettning, lågt 
ljetryck osv.)
m motorns varvtal eller 
astighet är instabil

TRIMNING AV 
UTOMBORDAREN

68°

0°

0°
12°

(VERTIKAL LINJE)
TRIMVINKEL 
(när akterspegelsvinkeln är 12°)

–4°
TILTVINKEL

16°
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8. 
(Typ (typ R3 (enkeltyp))

MO
TIL

Tr
at
Tr
at

M
TI

Tr
at
Tr
at

(Typ

FJÄRRKONTROLLSPAK

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

Tryck på UP (upp) 
för att höja fören.
Tryck på DN (ned) 
för att sänka fören.
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DRIFT
 D2 (enkeltyp)) (Typ R1)

(Typ R2)

FJÄRRKON-
TROLLSPAK

TORDRIVEN TRIM-/
T-STRÖMSTÄLLARE

yck på UP (upp) för 
t höja fören.
yck på DN (ned) för 
t sänka fören.

OTORDRIVEN TRIM-/
LT-STRÖMSTÄLLARE

yck på UP (upp) för 
t höja fören.
yck på DN (ned) för 
t sänka fören.

 D2 (dubbeltyp))

FJÄRRKON-
TROLLSPA-
KAR

FJÄRRKON-
TROLLSPAK

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

Tryck på UP 
(upp) för att 
höja fören.
Tryck på DN 
(ned) för att 
sänka fören.

FJÄRRKONTROLLSPAK

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

Tryck på UP 
(upp) för att 
höja fören.
Tryck på DN 
(ned) för att 
sänka fören.
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8. DRIFT
(Typ (Motordriven trim-/tilt-brytarpanel)

MO
TIL

T
(u
h
T
(
s

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

Tryck på UP (upp) för att höja fören.
Tryck på DN (ned) 
för att sänka fören.

DUBBELTYP

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

Tryck på UP (upp) för att höja fören.
Tryck på DN (ned) 
för att sänka fören.

TRIPPELTYP
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 R3 (dubbeltyp)) Kontakta en auktoriserad 
återförsäljare av Hondas 
utombordsmotorer för att få 
information om hur du justerar 
brytaren tiltbegränsning.
Tryck på UPP eller NED på den 
motordrivna trim-/tilt-
strömställaren och tilta motorn till 
bästa läge för de aktuella 
gångförhållandena.
Det motordrivna trim-/tiltsystemet 
fungerar när strömbrytaren trycks 
ner och stoppar när strömbrytaren 
släpps. 
För att trimma upp lite grand 
trycker du på UPP kort men 
bestämt.
För att trimma ner lite grand 
trycker du på DN (ned) på samma 
sätt.

FJÄRRKON-
TROLLSPAK

TORDRIVEN TRIM-/
T-STRÖMSTÄLLARE

ryck på UP 
pp) för att 

öja fören.
ryck på DN 
ned) för att 
änka fören.

(VÄNSTER) (HÖGER)
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8. 
OB
För
just
uto
hjä
tilt-
och
uto
hjä
fjär
elle

N
u
ju
k
m
k
b
v
v
o
u

MOTORN I FÖR LÅGT TRIMLÄGE

MOTORN I FÖR HÖGT TRIMLÄGE

MOTORN I RÄTT TRIMLÄGE
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DRIFT
S!
 flera utombordsmotorer 
eras trim-/tiltvinkeln för alla 
mbordsmotorer samtidigt med 
lp av den motordrivna trim-/
brytaren på fjärrkontrollspaken 
 trim-/tiltvinkeln för varje 
mbordsmotor justeras med 
lp av varje trim-/tilt-brytare på 
rkontrollen (endast typ R3) 
r på panelen.

VARNING
är båten är utrustad med två 
tombordsmotorer ska du 
stera med brytaren på 

ontrollspakens sida. Justering 
ed strömbrytaren på 

onsolsidan försämrar 
alansen mellan höger och 
änster utombordsmotor, 
ilket påverkar driftsförmågan 
ch stabiliteten hos 
tombordsmotorerna.

VAR FÖRSIKTIG
Felaktig trimvinkel medför 
instabil styrning.
• Trimma inte för mycket vid 

gång genom höga vågor, 
eftersom det kan vålla en 
olycka.

• En för stor ventilationstrim-
vinkel kan leda till kavitering 
och att propellern rusar. Om 
motorn trimmas upp allt för 
långt kan vattenpumpen 
och motorn skadas.
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8. DRIFT
OB
• M

m
g
h

• F
k
s

Un
(A)

(B)

(C)

Trycker du på brytaren TRIMSPT. 
ändras läget till trimsupportläge, 
vilket automatiskt utför 
trimfunktioner enligt hastighet 
eller motorvarvtal.
Automatisk justering av 
trimvinkeln till ett optimalt läge 
under acceleration eller gång 
förbättrar accelerationsprestanda, 
topphastighet, körstabilitet, 
bränsleeffektivitet osv.
De villkor som styr 
trimvinkelmönstret ställs in på 
Honda-multifunktionsdisplayen.
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S!
inska trimvinkeln för att 
inska risken för att propellern 
år upp ur vattnet vid 
öghastighetssvängar.
elaktig trimvinkel hos motorn 
an ge upphov till instabil 
tyrning.
der gång:
I hög vind ska du trimma ner 
motorn något för att sänka 
fören och förbättra båtens 
gång.
Vid medvind ska du trimma 
upp motorn något för att höja 
fören och förbättra båtens 
stabilitet.
Genom hårda vågor ska du 
inte trimma utombordsmotor 
för lågt eller för högt för att 
undvika en instabil styrning.

Trimsupportläge (typ D1, D2)

Tryck på UP 
(upp) för 
att höja 
fören.

Tryck på DN 
(ned) för att 
sänka fören.

FJÄRRKONTROLLSPAK

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

TRIMSPT.-BRYTARE

MOTORDRIVEN 
TRIM-/TILT-
STRÖMSTÄLLARE

Tryck på UP 
(upp) för att 
höja fören.
Tryck på DN 
(ned) för att 
sänka fören.

TRIMSPT. BRYTARE

FJÄRRKON-
TROLLSPAK

(Typ D1)

(Typ D2)
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8. 
Du 
ma
Om
mo
lare
finj
en 
Om
mo
lare
finj
uto
du 
Den
tillf
mö
inn
por
ren

TILTNING AV 
UTOMBORDSMOTORN
Tilta motorn för att hindra att 
propellern och växelhuset slår 
i botten när båten dras upp eller 
stannas på grunt vatten. 
När utombordsmotorer av dubbel 
typ är monterade på din båt ska 
de tiltas uppåt samtidigt.

OBS!
• Använd tiltlåsspaken när 

båten är förtöjd under längre 
tid (se sidan 120).

1. Flytta växelspaken eller 
fjärrkontrollspaken till läget 
NEUTRAL och stoppa motorn.

2. Tryck på UPP på den motor-
drivna trim-/tilt-strömställaren 
och tilta motorn till bästa läge 
för de aktuella gångförhållan-
dena.
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DRIFT
kan finjustera trimvinkeln 
nuellt i trimsupportläge.
 du trycker på fjärrkontrollens 
tordrivna trim-/tilt-strömstäl-
 i trimsupportläget kan du 
ustera trimvinkeln om du har 
enda utombordsmotor.
 du trycker på fjärrkontrollens 
tordrivna trim-/tilt-strömstäl-
 i trimsupportläget kan du 
ustera trimvinklarna för alla 
mbordsmotorer samtidigt om 
har flera utombordsmotorer.
 finjusterade vinkeln skrivs 

älligt över med det förinställda 
nstret och återgår till mönstret 
an överskrivning när trimsup-
tläget släpps eller motorbryta-
 eller strömbrytaren stängs av.

Om du använder farthållarläget 
i trimsupportläget stoppas 
trimsupportläget tillfälligt.
Trimsupportläget tvångsstoppas 
i följande fall.
• Trimvinkeln justeras utanför 

trimningsområdet med hjälp 
av den motordrivna trim-/
tilt-strömställaren

• GPS-fel eller -frånkoppling
• Motorfel (överhettning, lågt 

oljetryck osv.)
• Avvikelse i trimfunktion
• Accelerera eller minska farten 

snabbt för att belasta 
trimningen
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8. DRIFT
Om
mo
ren
trim
gån
torn
keln

O
• T

t
m
o

(Typ

(Typ R1)

(Typ R2)

MO
TIL

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE
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 du trycker på UPP på den 
tordrivna trim-/tilt-strömställa-
 på fjärrkontrollspaken eller på 
-/tilt-brytarpanelen två 
ger i följd tiltas utombordsmo-
 upp till den inställda tiltvin-
 automatiskt.
BS!
ilta inte upp utombordsmo-
orn innan du stänger av 
otorn, eftersom det kan 

rsaka fel.
 D1)

(Typ D2 (enkeltyp))

(Typ D2 (dubbeltyp))

TORDRIVEN TRIM-/
T-STRÖMSTÄLLARE

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE
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8. 
(typ

(Typ

Förtöjning

Tilta upp utombordaren och 
använd tiltlåsspakarna när båten 
förtöjs. För fjärrkontrollspaken 
till läget NEUTRAL och stanna 
motorn innan du tiltar upp den.

M
TIL

MO
TILT

TILTLÅSSPAK (båda sidorna)
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DRIFT
 R3 (enkeltyp))

 R3 (dubbeltyp))

(Motordriven trim-/tilt-brytarpanel)

OBS!
För flera utombordsmotorer 
justeras trim-/tiltvinkeln för alla 
utombordsmotorer samtidigt med 
hjälp av den motordrivna trim-/
tilt-brytaren på fjärrkontrollspaken 
och trim-/tiltvinkeln för varje 
utombordsmotor justeras med 
hjälp av varje trim-/tilt-brytare på 
panelen.

OTORDRIVEN TRIM-/
T-STRÖMSTÄLLARE

TORDRIVEN TRIM-/
-STRÖMSTÄLLARE
(VÄNSTER) (HÖGER)

MOTORDRIVEN TRIM-/TILT-STRÖMSTÄLLARE

DUBBELTYP

TRIPPELTYP

MOTORDRIVEN TRIM-/TILT-STRÖMSTÄLLARE
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8. DRIFT
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Inn
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töm
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3. Tryck på NED på den 
motordrivna trim-/tilt-
strömställaren så att trimstagen 
går hela vägen in.

4. För att tilta ned ska du fälla upp 
utombordaren så långt det går 
med användning av trim-/
tilt-strömställaren. För 
tiltlåsspakarna till FRIGÖR-läget 
och sänk ned motorn till det 
angivna läget.

TRIMSTAG
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S!
an motorn tiltas upp ska du 
 utombordaren vara kvar i 
läget under en minut sedan 
torn har stannats för att 
ma vattnet ur motorn.

ng av motorn innan du tiltar 
mbordsmotorn.
ilta utombordsmotorn till 
et högsta läget med hjälp 
v den motordrivna trim-/
ilt-strömställaren (se sidan 47).
ör tiltlåsspakarna till läget 
ÅST och sänk ned 
tombordsmotorn tills 
sspakarna kommer i kontakt 
ed akterfästet.

VAR FÖRSIKTIG
Om du inte säkrar 
utombordsmotorn med 
tiltlåsspakarna efter att du har 
tiltat upp den till högsta läge 
kan hydraultrycket i det 
motordrivna trim-/tilt-
systemet minska och få 
utombordsmotorn att tilta 
nedåt.

TILTLÅSSPAK (båda sidorna)

FRIGÖR

LÅS
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8. 
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• S
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r

Om
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trim
gån
torn
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Automatiskt tiltläge (typ 
D1, D2)
Om du trycker två gånger i följd 
på trim-/tilt-strömställaren 
medan båten ligger still slås det 
automatiska tiltläget på, vilket 
automatiskt tiltar utombordsmotorn 
uppåt eller nedåt.
När du trycker två gånger i följd på 
”UPP”-sidan på den motordrivna 
trim-/tilt-strömställaren ljuder 
summern en gång med långt 
intervall och tiltningen höjs 
automatiskt till det förinställda 
tiltgränsläget. Summern fortsätter 
att ljuda med korta intervall när 
utombordsmotorn tiltas uppåt.
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DRIFT
BS!
tarta inte motorn när 
iltlåsspaken är låst. Det finns 
isk för skador på motorn.
 du trycker på NED på den 
tordrivna trim-/tilt-strömställa-
 på fjärrkontrollspaken eller på 
-/tilt-brytarpanelen två 
ger i följd tiltas utombordsmo-
 ned till den inställda tiltvin-
 automatiskt (se sidan 42).

OBS!
Efter att ha tiltat ned motorerna 
skall du justera trimvinkeln på 
högra och vänstra motorn.
MOTORDRIVEN TRIM-/
TILT-STRÖMSTÄLLARE

(VÄNSTER) (HÖGER)



123

8. DRIFT
När
på 
trim
sum
inte
tilta
föri
Sum
me
uto
Äve
två
tiltn
tilta
• D

s
a

• D
s
(
t
r
u

• N

Motordriven tilt-
strömställare 
(utombordsmotorns kåpa)

Om du inte befinner dig vid den 
motordrivna trim-/tilt-strömställaren 
på kontrollspakssidan, kan du i stället 
använda den motordrivna tilt-
strömställaren på sidan av motorn. 
• Tryck på brytaren på UP-sidan 

för att öka tiltvinkeln.
• Tryck på brytaren på DN-sidan 

för att minska tiltvinkeln.

MOTORDRIVEN TILT-STRÖMSTÄLLARE

3SZVL6200.book  Page 123  Monday, February 24, 2025  10:42 AM
 du trycker två gånger i följd 
”NED” på den motordrivna 
-/tilt-strömställaren ljuder 
mern en gång med långt 
rvall och utombordsmotorn 
s automatiskt ned till det 
nställda tiltgränsläget. 
mern fortsätter att ljuda 

d korta intervall när 
mbordsmotorn tiltas nedåt.
n vid automatisk tiltning 

ngsstoppas den automatiska 
ingen och utombordsmotorn 
s inte längre i följande fall.
en motordrivna trim-/tilt-

trömställaren trycks in under 
utomatiska tiltåtgärder
en motordrivna tilt-

trömställaren 
utombordsmotorns kåpa) 
rycks in och hålls i motsatt 
iktning mot tiltriktningen 
nder automatiska tiltåtgärder
ågon av motorerna startas

• Någon av motorer är onormal 
(överhettning, lågt oljetryck osv.)

Innan du kan använda den 
automatiska tiltfunktionen måste 
du ställa in den på Honda-
multifunktionsdisplayen.
För flera utombordsmotorer kan 
den motordrivna trim-/tilt-
strömställaren på sidan på 
fjärrkontrollspaken slå på det 
automatiska tiltläget för alla 
utombordsmotorer och den 
motordrivna trim-/tilt-
strömställaren på trim-/tilt-
brytarpanelen kan slå på det 
automatiska tiltläget för varje 
enskild utombordsmotor.
Den motordrivna trim-/tilt-
strömställaren på sidan på 
fjärrkontrollspaken slår på det 
automatiska tiltläget även om 
strömbrytaren eller motorbrytaren är av.
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8. 

Ma

OBS!
• Om det inte finns tillräckligt med 

avstånd till marken kan den 
manuella övertrycksventilen 
göra så att utombordsmotorn 
kommer i kontakt med marken 
och skadas.

A
m
p
g
fa
u
b
a
tr
d

M

VAR FÖRSIKTIG
Den manuella övertrycksventilen 
måste vara ordentligt stängd före 
start av utombordaren, eftersom 
motorn annars kan komma att 
fällas upp.
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DRIFT

nuell avlastningsventil

Om det motordrivna trim-/
tiltsystemet inte fungerar på grund 
av ett dött batteri eller fel hos trim-/
tiltmotorn kan du manuellt tilta ned 
utombordsmotorn med hjälp av den 
manuella övertrycksventilen.
För att tilta motorn manuellt, vrids 
den manuella övertrycksventilen 
under akterfästet 1 eller 2 varv 
moturs med en skruvmejsel.
Efter manuell upp- eller nedtiltning 
måste du stänga den manuella 
övertrycksventilen för att låsa 
motorn i dess läge.

VAR FÖRSIKTIG
nvänd inte denna 
otordrivna tilt-strömställare 
å utombordsmotorn under 
ång. Du kan tappa balansen, 
lla och skadas av 
tombordaren, propellern eller 
åten som rör sig. Använd 
lltid fjärrkontrollspaken eller 
im-/tilt-brytarpanelen under 
rift.

ANUELL ÖVERTRYCKSVENTIL

MOTORDRI
VEN (för att 
hålla)

MANUELL 
(för att 
frigöra)

FARA
Kontrollera att ingen befinner 
sig under utombordaren innan 
denna åtgärd utförs. Om den 
manuella övertrycksventilen 
lossas (vrids moturs) när 
utombordaren är uppfälld 
kan utombordaren plötsligt 
tilta ned.



125

8. DRIFT
TR d att motverka 

ng", som är en reaktion på 
 eller propellerns vridmoment. Om 

 hastighet visar sig behövas olika stor 
höger eller vänster, kan trimfenan 
 fordras samma kraft åt båda hållen. 
nt i båten och kör båten med rak 
gas. Vrid ratten försiktigt åt höger 
t fastställa vilken styrkraft, som 

dre kraft för girar åt vänster:
ästbult och vrid fenans bakre ände 
bulten ordentligt.
dre kraft för girar åt höger:
ästbult och vrid fenans bakre ände 
ulten ordentligt.
ndringar varje gång och testa igen. 
 av en trimfena kan medföra 

ngen.

(vä

(hö
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IMFENANS INSTÄLLNING Trimfenan är avsed
"vridmomentstyrni
propellerrotationen
det vid en gir i hög
kraft för att gira åt 
ställas in så att det
Fördela lasten jäm
kurs och med full 
och vänster för at
erfordras.
Om det krävs min
Lossa trimfenans f
åt vänster. Dra åt 
Om det krävs min
Lossa trimfenans f
åt höger. Dra åt b
Gör bara små förä
Felaktig inställning
störningar i styrni

nster)

TRIMFENA ÅTDRAG-
NINGSBULT

ger)

TRIMFENA ÅTDRAG-
NINGSBULT
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8. 
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Var
jet
för

Om motorns oljetryck sjunker 
och/eller motorn överhettas, 
kan endera eller båda 
varningssystemen aktiveras.
När den aktiveras minskar 
motorvarvtalet gradvis och 
indikatorn för lågt oljetryck slås på 
eller oljetrycksindikatorn stängs 
av, och överhettningsindikatorn 
slås på. En ihållande summer hörs.
Motorns varvtal kan inte ökas 
genom att gasspjället öppnas 
förrän funktionsstörningen har 
avhjälpts.
När störningen har avhjälpts ökar 
motorvarvtalet gradvis.

(Mu
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DRIFT
TORNS SKYDDSSYSTEM
ningssystem för motorol-

ryck, överhettning, vatten-
orening, PGM-FI och ACG

Indikator för 
lågt oljetryck 
(RÖD)

ÖVERHETT-
NINGSINDIKA-
TOR (RÖD)

PGM-FI-
INDIKATOR 
(RÖD)

ACG-
INDIKATOR 
(RÖD)

ltifunktionsdisplay)

OLJETRYCKS
INDIKATOR 
(GRÖN)

ÖVERHETT-
NINGSINDI-
KATOR (RÖD)

PGM-FI-
INDIKATOR 
(RÖD)

ACG-
INDIKATOR 
(RÖD)

(Typ R1)

SUMMER

OLJETRYCKS-
INDIKATOR 
(GRÖN)

ÖVERHETT-
NINGSINDIKA-
TOR (RÖD)

PGM-FI-
INDIKATOR 
(RÖD)

ACG-INDI-
KATOR 
(RÖD)

(typ R2, R3 (typ med 
brytarpanel med indikatorer))

SUMMER
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8. DRIFT
Om
mo
det
beg
Var
ACG
vat
bes
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 motorn överhettas stannar 
torn inom 20 sekunder efter 
 att motorskyddssystemet 
ränsar motorvarvtalet.

je varningssystem – PGM-FI, 
, oljetryck, överhettning och 

tenförorening– aktiveras enligt 
krivningarna nedan.
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8. 
Dis
Mu

Viss
*1: l. Mer information finns i handboken för 

*2:
*3:

• elbart utan att fortsätta resan. Det finns risk för 

• mnen så snart som möjligt eftersom kontroll av 

MMER VAR-
NINGS-
NIVÅ*1

Effekt-
minskning*2SVARANDE

YSTEM

No AV AV AV

Låg ntinuerligt) PÅ

Öve ntinuerligt) PÅ

ACG r PÅ och AV 
ga intervaller) AV

PG r PÅ och AV 
ga intervaller)*3 AV

Vat r PÅ och AV
rta intervaller) AV

Sym

Varningsnivå 1

Varningsnivå 1

Varningsnivå 2

Varningsnivå 2

Varningsnivå 2
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DRIFT
playtyp
ltifunktionsdisplay

a indikatorer och/eller summers kan aktiveras samtidigt på grund av ett funktionsfel.
Varningsnivå 1 visas för fel som kräver särskild uppmärksamhet. Varningsnivå 2 visas för övriga fe
multifunktionsdisplayen.
Se sidan 133 om effektminskning.
Följande två typer av summerljud (intermittent långt ljud) orsakas av ett PGM-FI-fel.

Om PGM-FI-varningsindikatorn tänds och summern inte slutar ljuda: Återvänd till hamnen omed
växlingsfel (se sidan 181), varningsdetekteringsfel eller motorstartsfel.
Om PGM-FI-varningsindikatorn tänds och summern ljuder i endast 10 sekunder: Återvänd till ha
motorvarvtalet och andra funktioner är begränsade.

INDIKATOR SU
Lågt 

oljetryck
(röd)

Överhettning
(röd)

ACG
(röd)

PGM-FI
(röd)

MOT
S

rmal AV AV AV AV

t oljetryck PÅ AV AV AV PÅ (ko

rhettning AV PÅ AV AV PÅ (ko

-varning AV AV PÅ AV Växla
(med lån

M-FI-varning AV AV AV PÅ Växla
(med lån

tenförorening AV AV AV AV Växla
(med ko

System

ptom
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8. DRIFT
Typ

OB
Vis nd av ett funktionsfel.

*:

SUMMER
FI
)

MOTSVARANDE
SYSTEM

Vid ek) Med tändningsnyckeln 
i läge på: PÅ (2 gånger)

No AV

Låg PÅ (kontinuerligt)

Öve PÅ (kontinuerligt)

ACG växlar PÅ och AV 
(med långa intervaller)

PG växlar PÅ och AV 
(med långa intervaller)

Vat växlar PÅ och AV
(med korta intervaller)

Sym
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 R1, R2, R3

S!
sa indikatorer och/eller summers kommer att aktiveras samtidigt på gru
 Kan blinka ibland på grund av en funktionsstörning.

INDIKATOR
Oljetryck

(grön)
Överhettning

(röd)
ACG
(röd)

PGM-
(röd

 start PÅ (2 sek) PÅ (2 sek) PÅ PÅ (2 s

rmal PÅ AV AV AV

t oljetryck AV AV AV AV

rhettning PÅ PÅ AV AV

-varning PÅ AV PÅ AV

M-FI-varning PÅ* AV* AV PÅ

tenförorening PÅ AV AV AV

System

ptom
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OBS!
Om motorn stängs av efter 
att ha gått med full gas, kan 
temperaturen stiga över det 
normala. Om den sedan startas 
på nytt ganska snart efter det 
att den har stängts av, kan 
varningssystemet för överhettning 
aktiveras kortvarigt.
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DRIFT
 oljetryckets varningssystem 
iveras:
toppa motorn omedelbart och 
ontrollera motoroljenivån 
se sidan 74).
m oljan når upp till den 

ekommenderade nivån kan du 
tarta motorn på nytt. Om 
ljetryckets varningssystem 
terställs inom 30 sekunder, 
ungerar systemet normalt.
S!
 gasspjället stängs plötsligt 
r gång med full gas, kan 
torvarvtalet falla under det 
givna tomgångsvarvtalet. 
ta kan få varningssystemet för 
trycket att aktiveras kortvarigt.
m varningssystemet för 
ljetrycket fortfarande är 
ktiverat efter 30 sekunder 
åste du vända tillbaka till 

ärmaste brygga och ta kontakt 
ed närmaste auktoriserade 

Honda-återförsäljare av 
utombordare.

När varningssystemet för 
överhettning aktiveras:
1. Återför genast fjärrkontrollspaken 

till läget NEUTRAL. Kontrollera 
om det rinner ut vatten ur 
kylvattnets kontrollhål.

2. Låt motorn fortsätta att gå på 
tomgång under 30 sekunder, 
om det kommer vatten genom 
kontrollhålet. Om varningssystemet 
för överhettning återgår efter 
30 sekunder, är allt normalt.

KYLVATTENKONTROLLHÅL
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8. DRIFT

3. S
v
ö
T
o
v
n
m
n
m
H
u

När vattenavskiljarens summer 
hörs:
1. Kontrollera vattenavskiljaren 

avseende vattenförorening. 
Rengör den om det har samlats 
vatten där i (se sidan 158).

K
VATTENAVSKILJARE
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tanna motorn om 
arningssystemet för 
verhettning aktiveras. 
ilta upp motorn och se efter 
m det finns några hinder i 
attenintaget. Om det inte finns 
ågra hinder vid inloppen 
åste du återvända till 

ärmaste brygga och ta kontakt 
ed närmaste auktoriserade 
onda-återförsäljare av 
tombordare.

När PGM-FI aktiveras:
1. Rådgör med en auktoriserad 

återförsäljare av Honda-
utombordsmotorer.

När varningen för ACG-systemet 
aktiveras.
1. Kontrollera batteriet (se sidan 83). 

Om batteriet är utan anmärkning 
ska du rådgöra med en 
auktoriserad Honda-
återförsäljare av utombordare.YLVATTENINTAG (båda sidor)
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Det finns två anoder på 
växelhuset, en på akterfästet.
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DRIFT
dd mot övervarvning

mbordsmotorn är utrustad med 
övervarvningsskydd som aktiveras 
 motorns varvtal ökar för mycket. 
ta övervarvningsskydd kan 
veras vid normal gång, när 
mbordsmotorn fälls upp eller när 
 blir ventilation under en skarp 
g.
 övervarvningsskyddet 
iveras:
inska gaspådraget omedelbart 

ch kontrollera trimvinkeln.
m trimvinkeln är korrekt men 
vervarvningsskyddet förblir 
ktiverat, stäng av motorn, 
ontrollera skicket på 
tombordsmotorn, kontrollera 
m rätt propeller är monterad 
ch kontrollera den för skador.
orrigera eller ge service vid behov, 
enom att kontakta en 
uktoriserad Honda-återförsäljare 
v utombordsmotorer.

Anoder

Anoderna är ett offermaterial 
som hjälper till att skydda 
utombordsmotorn mot korrosion.

OBS!
• Målning eller annan 

beläggning på anoderna ger 
upphov till rost- och 
korrosionsskador på 
utombordsmotorn.

ANOD (varje sida)

SKYDDSANOD 
(akterfäste)

X- och 
U-typer
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Eff

Den
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har
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När
fjär
min
effe
mo

FLERA UTOMBORDSMOTORER
På båtar med fler än en 
utombordare, körs normalt alla 
samtidigt.
Om en eller fler motorer stannar, 
samtidigt som andra fortsätter att 
gå, ska du lägga motorn som 
stannat i NEUTRAL och tilta upp 
den så att propellern kommer 
över vattenytan.
Om man låter propellern för 
motorn som stannat vara kvar i 
vattnet kan den börja snurra när 
båten åker genom vattnet, vilket 
kan orsaka reverserat vattenflöde 
från utblåssidan. Reverserat flöde 
kan uppstå om propellern på 
motorn som stannat är kvar i 
vattnet, växeln är i ”R” (back) och 
båten kör framåt. Reverserat flöde 
kan orsaka fel på motorn.
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ektminskning

na utombordsmotor är 
stad med ett 
ktminskningssystem som 

iveras när utombordsmotorn 
 ett allvarligt problem.
ktminskningssystemet minskar 
torvarvtalet för att skydda 
torn tills felet har åtgärdats.
 ett av de två systemen i 
rkontrollens givare är defekt 
skar inte 
ktminskningssystem 
torvarvtalet.

GÅNG I GRUNT VATTEN
OBS!

• För stor trim-/tiltvinkel under 
gång, kan medföra att 
propellern höjs ur vattnet och 
leda till att propellern 
kaviterar och att motorn 
övervarvar. För stor trim-/
tiltvinkel kan också skada 
vattenpumpen och överhetta 
motorn.

När båten framförs i grunt vatten, 
ska du tilta motorn för att undvika 
att propellern och växelhuset slår i 
botten (se sidan 118). När motorn 
har tiltats upp får den endast 
köras med lågt varvtal.
Övervaka hela tiden att det 
kommer ut vatten från 
kontrollhålet för kylvattnet. 
Motorn får inte tiltas upp så 
mycket att vatteninloppen 
kommer ovanför ytan.
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Vid
gör
fun
lätt
och

Svänga åt höger (framåt)

FRAMÅT
NEUTRAL

(Typ D2 (dubbeltyp))

(Typ R3 (dubbeltyp))

FRAMÅT
NEUTRAL
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DRIFT
BS!
m en utombordare är nedfälld 
ch en annan utombordare är 
elt upptiltad kan det orsaka 
xtrema styrvinklar som kan 
öra att utombordarnas kåpor 
ommer i kontakt med varandra 
ch skadas.
nvänd aldrig tiltlåsspaken 
m en stoppad är tiltad 
ppåt. Det finns risk för att 
otorn skadas om du 

nvänder tiltlåsspaken vid 
örning.
ÄNGA NÄR FLERA 
TORER ÄR MONTERADE

 manövrering i trånga vatten 
 utombordsmotorernas 
ktion att båten kan svänga 
are om du använder vänster 
 höger kontrollspak separat.

Kontakta återförsäljaren där du 
köpte utombordsmotorerna eller 
en auktoriserad Honda-återförsäl-
jare av utombordsmotorer.

För båtar med trippel-DBW-
utombordsmotorer förbättrar den 
ursprungliga inställningen av 
återförsäljaren svängförmågan.
Kontakta återförsäljaren där du 
köpte utombordsmotorerna eller 
en auktoriserad Honda-återförsäl-
jare av utombordsmotorer för mer 
information.

VARNING
Vid normal körning ska du 
samtidigt flytta vänster och 
höger kontrollspak.
Om du flyttar dem en i taget 
kan båten bli instabil och 
slå runt.
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8. DRIFT
Svä Svänga åt vänster (back)

(Ty

(Ty

NEUTRAL

BACK

(Typ D2 (dubbeltyp))

NEUTRAL

BACK

(Typ R3 (dubbeltyp))
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nga åt vänster (framåt) Svänga åt höger (back)

FRAMÅT
NEUTRAL

p D2 (dubbeltyp))

p R3 (dubbeltyp))
FRAMÅT

NEUTRAL

NEUTRAL

BACK

(Typ D2 (dubbeltyp))

(Typ R3 (dubbeltyp))
NEUTRAL

BACK
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8. 
Svä I följande fall kan båten inte 

svängas med hjälp av gasreglaget.
• När endast en motor är 

monterad
• Vid användning av enspaksläge 

(typ D2 (dubbeltyp))

FRA

(Ty

FRA

(Ty
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DRIFT
nga åt höger (snurra) Svänga åt vänster (snurra)

MÅT

BACK

p D2 (dubbeltyp))

MÅT

BACK

p R3 (dubbeltyp))

FRAMÅT

BACK

(Typ D2 (dubbeltyp))

FRAMÅT

BACK

(Typ R3 (dubbeltyp))
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Dra i nödlinan till nödstoppskon-
takten för att ta bort låsplattan 
från kontakten. Detta stänger av 
motorn.
Om nödstoppsbrytaren aktiveras 
medan motorn är igång stängs 
motorn av plötsligt och båten 
kommer snabbt att minska farten, 
vilket kan leda till att passagerare 
och föremål kastas framåt eller 
överbord.

NÖDSTOPPS-
KLÄMMA

STOPP

NÖDSTOPPSLINA

(Typerna R2, R3)
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STÄNGA AV MOTORN
BS!
fter att motorn har stängts 
v ska du se till att slå AV 
ndningslåset eller 
römbrytaren innan du 
änger AV batteribrytaren. 
m batteribrytaren stängs AV 
edan tändningslåset eller 
römbrytaren är PÅ ljuder 
mmern kort tre gånger.

NÖDSTOPP

NÖDSTOPPS-
KLÄMMA

STOPP

NÖDSTOPPSKONTAKT

NÖDSTOPPSLINA

(Typerna D1, D2)

NÖDSTOPPSKLÄMMA

STOPP

NÖDSTOPPSLINA

(Typ R1)
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2. Tryck på start/stopp-knappen 
för att stoppa motorn.

3. Vrid strömbrytaren till läget AV 
och ta sedan ut och förvara den.

START/STOPP-BRYTARE

STRÖMBRYTARE
AV

PÅ
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STÄNGA AV MOTORN
 nödstoppsbrytaren aktiveras 
ste nödstoppsklämman sättas 
gen innan motorn kan startas 
n.
BS!
är du har stoppat motorn 
ed nödstoppskontakten 
åste du stänga av 

ändningsnyckeln eller 
trömbrytaren. Om du lämnar 
ändningsnyckeln eller 
trömbrytaren PÅ laddas 
atteriet ur.
S!
 är en god idé att stanna 
torn med nödstoppslinan då 
 då för att kontrollera att 
stoppskontakten fungerar 
 den ska.

NORMALT STOPP AV 
MOTORN
Typ med normal nyckel med 
START/STOPP-brytare

1. För gashandtaget till läget 
NEUTRAL.

OBS!
Efter att ha kört med fullgas ska 
du låta motorn kylas ner genom 
att köra den på tomgång under 
några minuter.

NEUTRAL

FJÄRRKONTROLLSPAK NEUTRAL
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9. STÄNGA AV MOTORN
OB
Om
strö
AV
tak
tak
nöd
4. N

b
s

NEUTRAL

FJÄRRKONTROLLSPAK NEUTRAL

(Typ R1)

NEUTRAL

FJÄRRKONTROLLSPAK NEUTRAL

(Typ R2)
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S!
 motorn inte stannar när 
mbrytaren vrids till läget 
ska du dra ut nödstoppskon-
tklämman ur nödstoppskon-
ten genom att dra i 
stoppslinan (se sidan 137).
är båten inte används tar du 
ort och förvarar nödstopp-
klämman och -linan.

Typ med normal nyckel utan 
START/STOPP-brytare

NEUTRAL

FJÄRRKONTROLLSPAK NEUTRAL

(Typerna D1, D2)
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2. Vrid tändningsnyckeln till läge 
AV för att stanna motorn.

OBS!
Om motorn inte stannar när tänd-
ningsnyckeln vrids till läget AV ska 
du dra ut nödstoppsklämman ur 
nödstoppskontakten genom att dra 
i nödstoppslinan (se sidan 137).
3. När båten inte används ska 

du ta bort och förvara 
tändningsnyckeln och 
nödstoppsklämman och -linan.

FJÄ

(Typ

3SZVL6200.book  Page 140  Monday, February 24, 2025  10:42 AM
STÄNGA AV MOTORN

ör gashandtaget till läget 
EUTRAL.

S!
r att ha kört med fullgas ska 
låta motorn kylas ner genom 
köra den på tomgång under 
ra minuter.

NEUTRAL

RRKONTROLLSPAK NEUTRAL

 R3)
TÄND-
NINGS-
NYCKEL

AV
(Typerna D1, D2)

TÄNDNINGS-
NYCKEL

(Typ R1)

TÄNDNINGS-
NYCKEL

AV

(Typerna R2, R3)

AV

AV
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2. Fäst lyftkrokarna i lyftöglorna 
och lyft utombordsmotorn från 
båten.

LYFTKROKAR
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. TRANSPORTERA
TKOPPLING AV 
NSLELEDNINGEN

pla loss och tag bort 
sleledningen före transport 
tombordsmotorn.

TRANSPORT

Vidta följande åtgärder vid 
transport av motorn på ett fordon:
1. Ta bort motorkåpan (se sidan 72).

VARNING
nsin är extremt lättantändlig 
h bensinångor kan 
plodera och vålla allvarliga 
ador och dödsfall.
Var försiktig så att du inte 
spiller bränsle. Utspillt 
bränsle eller bränsleångor 
kan antändas. Om bränsle 
spills ut ska du se till att 
området är torrt innan 
utombordsmotorn startas.
Undvik värme, gnistor och 
öppna lågor.

LYFTÖGLOR
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3. S
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4. T
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s

Vid transport skall motorn stå 
i normalt gångläge. Om 
markfrigången blir otillräcklig i 
detta läge kan båten transporteras 
med motorn uppfälld med hjälp 
av ett transportstag mot 
akterspegeln. I annat fall måste 
motorn tas bort från båten.

UT
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. TRANSPORTERA

äkra utombordsmotorn på ett 
tombordsmotorstativ med 
onteringsbultarna och 
uttrarna.

ag bort lyftkroken och sätt 
illbaka motorkåpan (se 
idan 72).

TRANSPORT MED TRAILER
Vid transport av båten på trailer 
eller på annat sätt med motorn 
kvarsittande, rekommenderar vi 
att motorn får stå i normalt 
gångläge.

OBS!
• Transportera aldrig båten på 

trailer eller på annat sätt med 
motorn uppfälld. Både båten 
och motorn kan skadas 
allvarligt om motorn faller 
ner.

OMBORDSMOTORSTATIV
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OBS!
• Var försiktig så att du inte 

sprutar vatten in i luftintagen 
och avgasporten. Om vatten 
tränger in i motorkåpan från 
luftintagen och avgasporten 
kan det orsaka fel.

3. Koppla bort spolningspluggens 
anslutning från utombordaren.

4. Montera vattenslangskopp-
lingen (finns i handeln).

ANSLUTNING SPOLNINGSPLUGG
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. RENGÖRING OCH SPOLNING
r varje användning i saltvatten 
 smutsigt vatten, rengör och 

la utombordsmotor med 
kvatten.
BS!
nvänd inte vatten eller 
stskyddsmedel direkt på 

lkomponenter under 
otorkåpan, som till exempel 
C-generatorn, O2-sensorn 
ller AC-generatorns rem. Om 
atten eller rostskyddsmedel 
änger in i dessa 
omponenter kan de skadas. 
nan rostskyddsmedel 

ppliceras ska du täcka 
C-generatorn, remmen 
ch O2-sensorn med ett 
yddande material för att 
rhindra skador.
g alltid av motorn före 
öring och spolning.

1. Tilta ned utombordaren.
2. Tvätta motorn utvändigt med 

rent sötvatten.
Rengöring av utsidan av 
utombordsmotorn ska utföras 
med motorkåpan monterad.

LUFTINTAG AVGASPORT
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5. A
v

7. Efter spolning, ta bort vat-
tenslangen och vattenslangs-
kopplingen och sätt tillbaka 
spolningspluggens anslutning.

8. Tilta upp utombordaren och 
flytta tiltlåsspakarna till läget 
LÅS (se sidan 54).

AN
SPO
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. RENGÖRING OCH SPOLNING

nslut en färskvattenslang till 
attenslangskopplingen.

6. Vrid på färskvattnet och spola 
utombordaren under minst 
10 minuter.
Kontrollera att vattnet rinner ut 
ur kontrollhålet för kylvatten, 
kylvattnets inloppsport och 
avgasporten.
OBS!

• Starta inte motorn under 
spolning eftersom det kan 
orsaka fel.

VATTENSLANGSKOPPLING 
(finns i handeln)

SLUTNINGS-
LNINGSPLUGG VATTENSLANG

AVGASPORT

KYL-
VATTENIN-
TAG (båda 
sidor)
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mot närmaste hamn. När du 
kommer fram till hamnen ska 
du låta en återförsäljare eller 
ett servicecenter inspektera 
utombordsmotorn och utföra 
eventuella nödvändiga 
reparationer innan du startar 
motorn igen. Fortsatt 
användning i ett skadat 
tillstånd kan leda till allvarliga 
konsekvenser, till exempel 
ytterligare skador på 
utombordsmotorn eller 
skrovet, eller så kan det 
påverka styrningen.
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. UNDERHÅLL
odiskt underhåll och 
eringar är av stor betydelse för 

otorn skall hållas i bästa 
k. Kontrollera och gör service 
gt UNDERHÅLLSSCHEMAT.

OBS!
• Om motorn måste vara igång 

ska du se till att det finns 
vatten minst 100 mm över 
antikavitationsplattan, 
eftersom vattenpumpen 
annars kanske inte får 
tillräckligt med kylvatten och 
motorn då överhettas.

• Använd endast originaldelar 
från Honda eller motsvarande 
för underhåll och reparatio-
ner. Om reservdelar som inte 
är av motsvarande kvalitet 
används kan detta skada 
motorn.

• Om du stöter på ett undervat-
tenshinder vid drift ska du 
omedelbart stänga av motorn 
och kontrollera om det finns 
några problem med utom-
bordsmotorn. Om det uppstår 
problem ska du vara mycket 
försiktig och långsamt köra 

VARNING
Stäng av motorn 
innan du utför något 
underhållsarbete. Om 
motorn måste vara igång 
ska du se till att utrymmet 
är ordentligt ventilerat. Kör 
aldrig motorn i ett utrymme 
där avgaser kan ansamlas.
Avgaser innehåller giftigt 
kolmonoxid. Om du utsätts 
för det kan det leda till att 
du förlorar medvetandet 
och till dödsfall.
Se till att du sätter tillbaka 
motorkåpan om den togs 
bort innan motorn startas.
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RINGNYCKEL

TÄNDSTIFTSNYCKEL

6 mm INSEXNYCKEL

EL

VERKTYGSVÄSKA

L
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. UNDERHÅLL
RKTYGSSATS OCH BRUKSANVISNING
rktygssats levereras inte med motroterande 
er)
jande verktyg och bruksanvisningen levereras 
ammans med utombordaren för underhåll, 
ering och nödreperationer.
ra nödstoppsklämma (tillval)
kan köpa en extra nödstoppsklämma av din 
rförsäljare för utombordare.
alltid en extra nödstoppsklämma med ombord. 
 extra nödstoppsklämman kan antingen förvaras 

rktygsväskan eller på en lättåtkomlig plats i båten.

BRUKSANVISNING

STJÄRNSKRUVMEJS

HANDTAG

10 mm FAST NYCKE
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12. UNDERHÅLL
UN

:e 
ad 
var 
:e 
e

En gång 
per år eller 

efter 
200 timmar

Vartannat 
år eller 
efter 

400 timmar

Vart 10:e år 
eller var 
2 000:e 
timme

Se sidan

Mo 74
149

Mo o (2) –
Väx ) –
Kam o (2) –
ACG o (2) –
Gas ) –
Ven o (2) (9) –
Tän o (10) 151 – 154
Tän

154
1)

Pro o 78
Offe 55A o (6)
Ano

o (2) –C
o

Ano o (2) –V
Tom ) –
Sm ) 155
Brä
(Låg

159
o 160

Brä o (2) –
Term o (2) –

PU
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DERHÅLLSSCHEMA
Varje 

använd-
ning

Efter 
varje 

använd-
ning

Efter en 
månad 

eller 
20 timmar

Var 6
mån
eller 

100
timm

torolja Kontrollera nivå o
Byt o o

toroljefilter Byt
elhusolja Byt o (2) o (2
rem Kontrollera-justera
-rem Kontrollera-justera

länkage och kontrollkabel (12) Kontrollera-justera o (2) o (2
tilspel Kontrollera-justera
dstift (standard: iridium) Kontrollera/byt ut
dstift (tillval: nickel) Kontrollera o

Rengöring o
Justera o
Byt o (1

peller och saxsprint Kontrollera o
ranod (motorns utsida)
kterfäste, växelhus Kontrollera o
dmetall (motorns insida (typ 1))

Kontrolleraylinderblock, avgasgrenrör,
ljetråg
dmetall (motorns insida (typ 2)) Byt-bankbotten
gångsvarvtal Kontrollera-justera o (2) o (2

örjning Smörj o (1) o (1
nslefilter med vattenseparator
trycksida)

Kontrollera o o
Byt

nslefilter (högtrycksida) Byt
ostat och termostatskydd Kontrollera/byt ut

INTERVALL FÖR REGELBUNDEN 
SERVICE (3) Utför vid varje angiven 
månad eller drifttidsintervall, beroende 
på vilket som inträffar först.NKT
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(1)
(2) e mekaniska kunskaper som krävs. Se Hondas 
(3) vall.
(4) nvändning.
(5)
(6)
(7)
(8) rucken eller skadad, ta den till din återförsäljare 
(9) nar, behövs ingen inspektion.
(10) n byter du ut den utan att justera elektrodspelet.
(11) ot en ny.
(12)

Brä 84
m det behövs) (2) –

Bat 83, 162
Bul ) –
Vev o (2) –
Kylv ) 143
Kylm 83
Vat o (2) –
Pum o (2) –
Nöd 137
Mo –
Var –
Mo –
Mo ) –
Kop (7) –

:e 
ad 
var 
:e 
e

En gång 
per år eller 

efter 
200 timmar

Vartannat 
år eller 
efter 

400 timmar

Vart 10:e år 
eller var 
2 000:e 
timme

Se sidan
PU
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. UNDERHÅLL

Smörj oftare vid användning i saltvatten.
Service på dessa delar ska utföras av serviceverkstad såvida du inte har rätt verktyg och själv har d
verkstadshandbok för serviceanvisningar.
Vid kommersiell användning ska du logga antalet drifttimmar för att fastställa rätt underhållsinter
Vid drift i saltvatten, grumligt eller gyttjigt vatten bör motorn spolas med rent vatten efter varje a
Vid start ska du lyssna efter ovanliga ljud och om kylvattnet rinner fritt från kontrollhålet.
Kontakta en serviceverkstad om förbrukningen är 1/3 eller mer.
Om du växlar mycket när du kör båten bör du byta reglagevajrarna vart 3:e år.
Kontrollera bränsleledningen med avseende på läckage, sprickor eller skador. Om den läcker, är sp
för byte innan du använder din utombordsmotor.
Om det inte finns några problem, som ökat ventillyftarljud eller tomgångsinstabilitet/motorn stan
Om iridiumtändstiften är täckta med damm osv. byter du ut dem utan att rengöra. Om den är utslite
Om mittelektroden har rundade hörn eller den yttre elektroden är ojämnt sliten byter du ut den m
Endast typ med mekanisk fjärrkontroll.

nsleledning Kontrollera o (8)
Byt Vartannat år (o

teri och kabelanslutning Kontrollera nivå-åtdragning o
tar och muttrar Kontrollera åtdragning o (2) o (2
husventilationsrör Kontrollera
attenskanaler Rengör o (4) o (4
edelsläckage Kontrollera o

tenpump, woodruffkil Kontrollera
phjulshus Kontrollera
stoppskontakt Kontrollera o

toroljeläckage Kontrollera o
je driftsdel Kontrollera o
torns tillstånd (5) Kontrollera o
tordriven trim/tilt Kontrollera o (2
plingsvajer (12) Kontrollera-justera o (2) o (2) 

Varje 
använd-

ning

Efter 
varje 

använd-
ning

Efter en 
månad 

eller 
20 timmar

Var 6
mån
eller 

100
timm

INTERVALL FÖR REGELBUNDEN 
SERVICE (3) Utför vid varje angiven 
månad eller drifttidsintervall, beroende 
på vilket som inträffar först.NKT
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12. UNDERHÅLL
MO
Oti
mo
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Olj
För
elle
100
Olj
7,6

…
Rek
Mo
mo
SG,

Tappa av oljan medan motorn 
fortfarande är varm, så att den 
töms ut snabbt och fullständigt.
1. Placera utombordaren vertikalt 

och ta bort motorkåpan 
(se sidan 72).

2. Ta bort oljepåfyllningslocket.

3. Placera en lämplig behållare 
under styrningen.

4. Ta bort motorns 
oljeavtappningsplugg och 
tätningsbricka med en 12 mm 
nyckel och låt oljan rinna ut.

TÄTNINGSBRICKA (byt)
OLJEAVTAPPNINGS-
STYRNING

AVTAPPNINGSPLUGG
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TOROLJA
llräcklig eller förorenad 
torolja inverkar menligt på 
längden för alla rörliga delar 
 glidytor.

ebytesintervall:
sta bytet efter 20 timmar 
r 1 månad, därefter varje 
timmar eller 6 månader.

evolym:
 L
Vid byte av motorolja
ommenderad olja:
torolja SAE 10W-30 eller 
tsvarande, API Servicekategori 
 SH, SJ eller SL.

Byte av motorolja
VAR FÖRSIKTIG

Omedelbart efter att motorn 
har stängts av är motorns 
temperatur och oljetempera-
turen hög, vilket kan orsaka 
brännskador. Vänta tills 
motorn har svalnat innan 
du byter olja.

OLJEPÅFYLLNINGSLOCK
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OBS!
Ta hand om den använda 
motoroljan på ett miljövänligt sätt. 
Vi föreslår att oljan fraktas i en 
sluten behållare till den lokala 
servicestationen för återvinning. 
Kasta den inte i hushållssoporna 
och häll inte ut den på marken.
Tvätta händerna med tvål och 
vatten efter hantering av gammal 
olja.

NE

ÖV
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. UNDERHÅLL
ontera en ny tätningsbricka 

ch avtappningsplugg och dra 
t pluggen ordentligt.
RAGNINGSMOMENT:

3 Nm (2,3 kgf·m)

yll upp till den övre 
ivåmarkeringen på oljestickan 
ed rekommenderad olja.

OBS!
• Kontrollera alltid oljemäng-

den efter påfyllning för att 
undvika att för mycket olja 
fylls på. För lite eller för 
mycket olja kan orsaka 
motorskador.

7. För in oljestickan helt.
8. Sätt tillbaka oljepåfyllnings-

locket ordentligt. Dra inte åt 
för hårt.

OBS!
Dra åt oljepåfyllningslocket 
ordentligt för hand. Om du drar åt 
för löst kan det orsaka oljeläckage.
9. Sätt tillbaka motorkåpan och lås 

den ordentligt.

OLJESTICKA

DRE NIVÅMARKERING

RE NIVÅMARKERING
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Inspektion och byte
1. Koppla bort batteriets 

minuspol (–).
2. Lås upp och ta bort motorkåpan 

(se sidan 72).

3. Ta bort de två bultarna från 
gejdskyddet till det bakre 
låsblecket och ta bort de 
utskjutande delarna från 
genomföringarna.
Lyft sedan gejdskyddet till det 
bakre låsblecket uppåt och ta 
bort det från lyftöglorna.

Tä
u
e
h
sv
se

GEJDSKYDD TILL BAKRE LÅSBLECK

GENOMFÖRING

UTSKJUTANDE DELPLUGG

LYFTÖGLOR
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NDSTIFT
 att se till att motorn fungerar 
rekt måste tändstiftens 
trodavstånd ställas in ordentligt 
 tändstiften vara fria från 
gringar.

BS!
är spänningen som krävs av 
tt tändstift som närmar sig 
lutet av sin livslängd ökar 
tsätter det tändspolen och 
ndra delar för påfrestningar, 
ilket i sin tur påverkar 
otorns prestanda. 

Tändstiften ska inspekteras och 
bytas ut på rätt sätt enligt 
underhållsschemat

Se sidan 154 för instruktioner för 
hantering av nickeltändstift 
(tillvalsutrustning).

Standardtändstift (iridium)
Intervall för kontroll/byte:
Var 200:e gångtimme eller varje år.
Rekommenderat tändstift:
ILZKAR7S11E (NGK)

OBS!
• Använd endast rekommende-

rade tändstift eller motsva-
rande. Tändstift med felaktigt 
värmetal kan orsaka skada på 
motorn.

VAR FÖRSIKTIG
ndstiften blir mycket varma 

nder gång och förblir varma 
n stund efter det att motorn 
ar stängts av. Låt motorn 
alna innan du utför någon 
rvice på tändstiften.
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8. Kontrollera tändstiften.
1) Om elektroderna är kraftigt 

korroderade eller belagda 
med sot ska du byta ut 
tändstiftet mot ett nytt.

PLU

Nytt tändstift Tändstiftet 
behöver bytas ut

SIDOELEKTROD

TÄTNINGSBRICKA

ISOLATOR
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. UNDERHÅLL
a bort bulten från tändspolen. 
otera tändspolen till en 
osition som gör att du enkelt 
an ta bort kabelanslutningen.

oppla bort kabelanslutningen 
rån tändspolen genom att 
rycka på låsfliken och dra i 
ontakten. Dra i plastkontakten, 
te ledningarna.

6. Ta bort tändspolen genom att 
dra upp den något. Var försiktig 
så att du inte stöter emot eller 
tappar tändspolen. Byt ut 
tändspolen om du har tappat 
den.

7. Använd tändstiftsnyckeln och 
en ringnyckel för att skruva loss 
tändstiften.

TÄNDSPOLE

GG

KABELANSLUTNINGLÅSFLIK

RINGNYCKEL

TÄNDSTIFTSNYCKEL
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12. UNDERHÅLL
2 9. Dessa tändstift har en iridium-

belagd mittelektrod.
Se till att ta hänsyn till följande 
vid service av 
iridiumtändstiften.
• Rengör inte tändstiften. Om 

en elektrod är förorenad med 
ansamlade föremål eller smuts 
ska tändstiftet bytas ut mot 
ett nytt.

• Använd endast ett trådmått 
för att kontrollera tändstiftets 
elektrodavstånd. Förhindra 
skador på mittelektrodens 
iridiumbeläggning genom att 
aldrig använda ett bladmått.

• Justera inte elektrodavstån-
det. Om elektrodavståndet är 
fel ska du byta ut tändstiftet 
mot ett nytt.

10. Skruva in tändstiften med 
handen för att undvika att de 
kommer fel i gängorna.
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) Byt ut ett tändstift om 
mittelektroden är sliten.
Tändstiftet kan slitas ut på 
olika sätt.
Om tätningsbrickan visar 
tecken på förslitning, eller 
om isolatorerna är spruckna 
eller skadade, ska tändstiften 
bytas ut.

Använd en håltolk av trådtyp för 
att mäta avståndet (gnistgap) 
mellan mittelektroden och 
sidoelektroden.
• Använd en håltolk av trådtyp 

för att förhindra skador på 
iridiumelektroden i mitten.

Kontrollera att Φ1,3 mm-
håltolken inte passar i 
avståndet.
Avståndet ska vara 1,0–1,3 mm.

MITTELEKTROD

HÅLTOLK AV 
TRÅDTYP

SIDOELEKTROD
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Tändstift, tillval (nickel)
Intervall för kontroll/rengöring/
byte:
Var 100:e gångtimme eller var 6:e 
månad.
Rekommenderat tändstift:
LZKAR7F11E (NGK) 

OBS!
• Använd endast 

rekommenderade tändstift 
eller motsvarande. Tändstift 
med felaktigt värmetal kan 
orsaka skada på motorn.
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. UNDERHÅLL
Dra först in stiften mot sätena 
och dra sedan åt med en 
tändstiftsnyckel för att pressa 
samman brickorna.
RIDMOMENT TÄNDSTIFT:
2 Nm (2,2 kgf·m)
S!
 du inte har någon 
mentnyckel drar du åt enligt 
ande:
 montering av nya tändstift ska 
sa dras åt 1/2 varv efter 
ragningen mot sätet för att 
korna ska pressas ihop.
 ett gammalt tändstift sätts 
aka ska det endast dras 1/8–1/4 
 efter indragning för hand.
BS!
ändstiften måste dras åt 
rdentligt. Ett löst tändstift 
an bli mycket varmt och kan 
ventuellt skada motorn.

12. Montera tändspolen. Sätt 
tillbaka bulten.

ÅTDRAGNINGSMOMENT:
9,8–14 N·m (1,0–1,4 kgf·m)

13. Skjut på ledningsanslutningen 
på tändspolen. Se till att den 
låses på sin plats.

14. Upprepa proceduren för de 
återstående fem tändstiften.

15. Sätt tillbaka kåporna. När du 
gör detta måste du se till att 
inte kablaget kommer i kläm 
mellan kåporna och motorn.
• För att montera gejdskyddet 

till det bakre låsblecket, utför 
demonteringsstegen i 
omvänd ordning.

OBS!
• Montera gejdskyddet till det 

bakre låsblecket så att det 
inte blockerar motorkåpans 
fästkrokar.
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SMÖRJNING
Torka av motorns utsida med en 
duk som fuktats med ren olja. För 
på marint rostskyddsfett på 
följande delar:
Smörjintervall:
20 timmar eller första månaden 
efter inköp sker första 
smörjningen, sedan var 6:e månad 
eller var 100:e gångtimme.
OBS!
• Lägg på korrosionsskyddande 

olja på ledytor där fett inte kan 
tränga in.

• Smörj oftare vid användning 
i saltvatten.

SID
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pektion och rengöring

allation och borttagning av 
alständstiften utförs likadant 
 standardtändstiften.

trollera tändstiften. 
elektroderna är kraftigt 

roderade eller belagda med 
 ska du rengöra dem med en 
borste.

Mät elektrodavstånden med ett 
trådmått. Avstånden ska vara 
1,0–1,1 mm. Korrigera efter behov 
genom att försiktigt böja 
sidoelektroden.
Byte

Byte av tillvalständstiften utförs 
likadant som standardtändstiften.

OELEKTROD

1,0–1,1 mm

TÄTNINGSBRICKA

ISOLATOR
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FETT

FETT

FETT

)

MOTORKÅPANS 
LÅS-PLATTA (VÄNSTER)

PTT-TRYCK
MOTTAGARE

ELLERAXEL
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. UNDERHÅLL

FETT
FETT

FETT

FETT

FETT FETT

MOTORKÅPANS 
LÅSPLATTA (FRAM)

TILTLÅSSPAK 
(båda sidorna

ÖVRE CYLINDER-
STIFT/BUSSNING

TILTAXEL

TRIM-/TILTVINKELSENSOR

SVÄNGKÅPA PROP
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FETT

FETT

FETT

ELTAPP/
ELLÄNKSTYRNING

TILTAXELSGÄNGA

VÄXELLÄNK/VÄXELARM/
GLIDANDE DEL AV 
HJÄLPFJÄDER
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FETTFETT

FETT

FETT

FETT

FETT

GASREGLAGEHASPEL
(typ R1, R2, R3)

GASSPJÄLLSARM/VÄXELARMSAXEL
(typ R1, R2, R3)

VÄX
VÄX

MOTORKÅPANS LÅS-
PLATTA (HÖGER)

NEDRE CYLINDER
BUSSNING/KRAGE

SVÄNGAXEL

TILTFÄSTE
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Inspektionsintervall:
Var 100:e gångtimme eller var 
6:e månad.
Utbytesintervall:
Var 400:e gångtimme eller 
vartannat år.

GE

GEN

UT
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. UNDERHÅLL
ÄNSLEFILTER MED 
TTENAVSKILJARE 
GTRYCKSSIDA)

ort de tre utskjutande delarna 
 genomföringarna och ta bort 

dskyddet till det främre 
lecket.

Vatten eller sediment som samlats 
i bränslefiltret med vattenavskil-
jare kan leda till strömavbrott eller 
att motorn blir svårstartad. Kont-
rollera och byt ut bränslefiltret 
med vattenavskiljare med jämna 
mellanrum.
Rengör filtret eller rådgör med en 
auktoriserad Honda-återförsäljare 
av utombordsmotorer angående 
rengöring.

JDSKYDD TILL FRÄMRE LÅSBLECK

OMFÖRING UTSKJUTANDE DEL

SKJUTANDE DEL

GENOMFÖRING

BRÄNSLEFILTER med 
VATTENAVSKILJARE (LÅGTRYCKSSIDA)
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12. UNDERHÅLL
Om det har samlats vatten i 
bränslefiltret med vattenavskiljare, 
se sidan 160 för att ta bort 
silkoppen och tömma ut vattnet 
som finns i koppen.

B
o
e
sk
o
g
•

•

•

•

3SZVL6200.book  Page 159  Monday, February 24, 2025  10:42 AM
Inspektion

1. Ta bort motorkåpan (se sidan 72).
2. Ta bort gejdskyddet till det 

främre låsblecket (se sidan 158).
3. Titta igenom den genomskin-

liga bränslekoppen, kontrollera 
för vattenackumulering och 
igensättning.
Om bränslefiltret med 
vattenavskiljare är igensatt, se 
sidan 160 för att ta bort filtret 
och rengöra det.

VARNING
ensin är extremt lättantändlig 
ch bensinångor kan 
xplodera och vålla allvarliga 
ador och dödsfall. Rök inte 

ch tillåt inte öppen eld eller 
nistor inom arbetsområdet.
Arbeta alltid på en väl 
ventilerad plats.
Var säker på att allt bränsle 
som har tömts ur från 
utombordsmotorn förvaras 
i en säker behållare.
Var försiktig så att du inte 
spiller bränsle när du byter 
ut filtret. Utspillt bränsle 
eller bränsleångor kan 
antändas. Om bränsle spills 
ut, se till att området är torrt 
innan du startar motorn.
FÖRVARAS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN.

BRÄNSLEFILTER med 
VATTENAVSKILJARE (LÅGTRYCKSSIDA)
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rkoppen med vattenavskiljare åt 
a bort den och avlägsna sedan 
n eller avlagringar från insidan av 

 noggrant. Om bränslefiltret är 
r nått slutet av utbytesperioden 
 mot ett nytt.
avskiljaren i motsatt ordningsföljd 
gen. Använd en ny O-ring.

ARKOPP

O-RING

ILTER
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. UNDERHÅLL
yte

a bort motorkåpan (se sidan 72).
a bort gejdskyddet till det främre låsblecket 
se sidan 158).
a bort upphängningsremmen från bränslefiltret 
ed vattenavskiljarens fäste.

oppla bort 2-stiftskopplingen (blå).
) Ta bort 2-stiftskopplingen (blå) från fästet.
) Ta bort kablaget från klämman.
) Koppla bort 2-stiftskopplingen (blå).

5. Vrid bränslefilte
vänster för att t
eventuellt vatte
koppen.

6. Rengör koppen
igensatt eller ha
ska det bytas ut

7. Montera vatten
mot demonterin

2-STIFTSKOPP-
LING (BLÅ)

BRÄNSLESLANGAR

VATTENAVSKILJARE

FÄSTBAND

VATTENAVSKILJ
BRÄNSLEF
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AVGASRENINGSSYSTEM
Vid förbränningen bildas koloxid 
och kolväten. Det är mycket viktigt 
att utsläppen av kolväten 
kontrolleras, eftersom de under 
vissa förhållanden reagerar och 
bildar fotokemisk smog vid 
kontakt med solljus. Koloxid 
reagerar inte på samma sätt, 
men är giftig.
Problem som kan påverka 
avgaser från utombordsmotorn
Om du upptäcker något av 
följande symptom bör du låta när-
maste auktoriserade återförsäljare 
av utombordsmotorer kontrollera 
och reparera utombordsmotorn:
1. Motorn är svårstartad eller 

stannar efter start
2. Ojämn tomgång
3. Feltändning eller baktändning 

under acceleration
4. Dåliga prestanda (körbarhet) 

och dålig bränsleekonomi

UT
FÖ
NE

SIL
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är du fäster upphängnings-
emmen på bränslefiltret med 
attenavskiljare ska du rikta in 
pphängningsremmens 
ositioneringsutsprång med 
örsänkningen i silhuset enligt 
itningen.
6Pumpa fram bränsle till 
otorn med pumpblåsan (se 

idan ). Kontrollera att det inte 
örekommer bränsleläckage. 
eparera vid behov eventuella 
ränsleläckor.

OBS!
Om summern ger signal kan 
orsaken vara att det har samlats 
för mycket vatten eller slam i 
bränslefiltret. Kontrollera 
bränsletanken och rengör vid 
behov.

FÄSTBAND

SPRÅNG 
R POSITIO-
RING

FÖRSÄNKNING 
I SILHUSETHUS
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Batteripoler, klämmor och andra 
tillbehör innehåller bly och 
blyföreningar. 
Tvätta händerna efter hantering.

• GIFTIGT: Elektrolyt är giftigt.
LÖSNING:
– Utvändigt: Skölj noggrant 

med vatten.
– Förtäring: Drick stora 

mängder vatten eller 
mjölk. Drick sedan 
magnesiummjölk eller 
vegetabilisk olja och ring 
genast en läkare.

• FÖRVARAS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN.
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. UNDERHÅLL
TTERI
BS!
anteringen av batteriet 
arierar mellan olika 
atterityper och det är inte 
äkert att anvisningarna 
edan gäller för batteriet till 
in utombordsmotor. 
e batteritillverkarens 
nvisningar.

VARNING
Batterier skapar explosiva 
gaser: Om dessa antänds kan 
en explosion uppstå, som kan 
leda till allvarliga ögonskador 
eller blindhet. Se till att 
ventilationen är fullgod under 
laddningen.
• KEMISK RISK: 

Batterielektrolyt innehåller 
svavelsyra. Kontakt med 
ögon eller hud, även genom 
kläder, kan orsaka svåra 
frätskador. Använd 
skyddskläder och 
ansiktsvisir.

• Håll lågor och gnistor borta 
och rök inte i området. 
LÖSNING: Om du får 
elektrolyt i ögonen, skölj 
noggrant med varmt vatten 
i minst 15 minuter och 
kontakta läkare omedelbart.
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VAR FÖRSIKTIG
Var noga med att koppla bort 
batteriets minuspol (–) först 
när du kopplar bort 
batterikablarna. När du 
ansluter ska du alltid ansluta 
pluspolen (+) först och sedan 
minuspolen (–). Anslut aldrig 
och koppla aldrig bort 
batterikablarna i omvänd 
ordning eftersom det kan leda 
till kortslutning om ett verktyg 
kommer i kontakt med 
polerna.
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göring av batteriet
oppla först bort batterikabeln 
rån batteriets minuspol (–) och 
ärefter från dess pluspol (+).
a bort batteriet och rengör 
atteripolerna och 
atterikabelpolerna med en 
tålborste eller sandpapper.
engör batteriet med en 
landning av 
atriumbikarbonat och varmt 
atten och var försiktig så att 
te blandningen eller vatten 

ommer in i battericellerna. 
orka batteriet ordentligt.

3. Anslut den positiva (+) kabeln 
till batteriets pluspol (+) och 
därefter den negativa (–) kabeln 
till batteriets minuspol (–). Dra 
åt bultarna och muttrarna 
ordentligt. Smörj batteripolerna 
med fett.

MINUSPOL (–) PLUSPOL (+)

Strömkablage
Säkring: 40 A
(med en extra 
säkring)
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Strömkablage

1. Stäng av motorn.
2. Koppla från batterikabeln och 

strömkablaget.
3. Öppna säkringsdosans kåpa.
4. Dra ut den gamla säkringen ur 

klämman med säkringsutdraga-
ren som medföljer säkringsdo-
san (se sidan 166).

5. Tryck in en ny säkring (40 A) 
i klämman.

6. Stäng säkringsdosans kåpa.

RESERVSÄKRING 
(40 A)

SÄKRINGSHÅLLARENS KÅPA

STRÖMKABLAGE
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. UNDERHÅLL
KRING

 säkringen går, laddas inte 
teriet när motorn är igång. 
an du byter säkring, kontrollera 
aktuella märkningarna på de 
ktriska tillbehören och se till att 
 inte finns några avvikelser.

OBS!
• Om säkringen går, kontrollera 

orsaken, ersätt sedan säk-
ringen med en reservsäkring 
med samma märkkapacitet. 
Om inte orsaken hittas, kan 
säkringen gå igen.

SÄKRING SOM GÅTT

VARNING
• Använd aldrig en säkring 

med annan märkström än 
den specificerade. Det kan 
orsaka allvarliga skador på 
elsystemet eller brand.

• Koppla först bort 
batterikabeln från batteriets 
minuspol (-) innan du byter 
säkringen. Om du inte gör 
det kan det orsaka 
kortslutning.
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vudsäkring
e
extra säkring finns på baksidan 
opplingsboxens lock.
täng av motorn.
a bort motorkåpan.
a bort gejdskyddet till det 
rämre låsblecket (se sidan 158).
ppna kopplingsboxens lock 
ch dra ut den gamla säkringen 
rån klämman med 
äkringsutdragaren som finns i 
äkringshållaren (se sidan 166).
Om en säkring har gått sätter 
du in en ny säkring med 
samma specificerade 
klassning.

ryck in en ny säkring i hållarna.
täng kopplingsdosans lock och 
ontera gejdskyddet till det 

rämre låsblecket och 
otorkåpan.
nslut batteriet igen.

RÄTT SÄKRING:
-typ D1, D2: 7,5A, 15A, 20A, 30A
-typ R1, R2, R3: 10A, 15A, 30A

RESERVSÄKRINGAR

KOPPLINGSBOXENS LOCK

SÄKRINGSUTDRAGARE
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kt Skyddade komponenter eller kretsar
ACG, batteri
JORD
Tillbehör
Huvudrelä, startrelä
Fjärrkontrollsystem
Växlingsregulator
Gasspjällshus
Bränslepump (högtrycksida)
Bränslepump (lågtryckssida), givare, 
elektronisk styrenhet, datalänkkontakt
Insprutare på vänster sida, tändspolar på 
vänster sida
Insprutare på höger sida, tändspolar på 
höger sida
Motordriven tilt-strömställare, VST-relä

kt Skyddade komponenter eller kretsar
ACG, batteri
Huvudrelä, startrelä
Fjärrkontrollsystem
Bränslepump (högtrycksida)
Bränslepump (lågtryckssida), givare, 
elektronisk styrenhet, datalänkkontakt
Insprutare på vänster sida, tändspolar på 
vänster sida
Insprutare på höger sida, tändspolar på 
höger sida
Motordriven tilt-strömställare, VST-relä
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. UNDERHÅLL
(Typerna D1, D2)

(typ R1, R2, R3)

HUVUDSÄKRINGAR

RINGSHÅLLARE

RELÄER
(Ta inte bort reläerna)

SÄKRINGSUTDRAGARE

Säkring nr. Märkeffe
1 150 A
2 20 A
3 7,5 A
4 30 A
5 7,5 A
6 30 A
7 15 A
8 15 A
9 15 A

10 15 A

11 15 A
3 A

Säkring nr. Märkeffe
1 150 A
4 30 A
5 10 A
8 15 A
9 15 A

10 15 A

11 15 A
3 A
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AC 3 A-säkring

5 m

3 A-SÄKRING

RESERVSÄKRINGAR (3 A)
LOCK TILL 
SÄKRINGSDOSA

SÄKRINGSDOSA

SÄKRING
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G-säkring OBS!
• Demontera batterikabeln vid 

batterianslutningen innan du 
kontrollerar eller byter ACG-
säkringen.

Byte
En reservsäkring finns i 
säkringshållaren.
1. Stäng av motorn.
2. Ta bort motorkåpan.
3. Ta bort gejdskyddet till det 

främre låsblecket (se sidan 158).
4. Öppna kopplingsboxens lock.
5. Ta bort den gamla säkringen 

genom att ta bort de två 5 mm-
skruvarna.

6. Sätt i en ny säkring genom att 
dra åt två 5 mm-skruvar.

7. Stäng kopplingsdosans lock och 
montera gejdskyddet till det 
främre låsblecket och 
motorkåpan.

8. Anslut batteriet igen.
RÄTT SÄKRING:

150 A

ACG-SÄKRING (150 A)

RESERVSÄKRING (150 A)

m-SKRUV
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Vid byte av propellern placerar du 
ett lämpligt träblock eller en träbit 
mellan propellern och antikavita-
tionsplattan för att förhindra att 
propellern roterar.
Om du använder utombordsmo-
torn på högre höjder minskas den 
tillgängliga effekten. Detta kan 
kräva att propellervinkeln minskas 
för att bibehålla rätt motorvarvtal.

ETT TRÄBLOCK 
ELLER EN TRÄBIT

ANTIKAVITATIONSPLATTA

PROPELLER

3SZVL6200.book  Page 168  Monday, February 24, 2025  10:42 AM
. UNDERHÅLL
e
extra säkring finns på baksidan 
opplingsboxens lock.
täng av motorn.
a bort motorkåpan.
a bort gejdskyddet till det 
rämre låsblecket (se sidan 158).
ppna kopplingsboxens lock.

a bort säkringsdosans lock.
ra ut den gamla säkringen ur 

äkringsdosan med 
äkringsutdragaren som 
edföljer säkringshållaren 

se sidan 166). 
ätt i en ny säkring.
ontrollera att säkringsdosans 
ck sitter ordentligt fast.

täng kopplingsdosans lock och 
ontera gejdskyddet till det 

rämre låsblecket och 
otorkåpan.

Anslut batteriet igen.
TT SÄKRING:
3 A

BYTE AV PROPELLER

Propellerbladen kan ha skarpa 
kanter, så använd kraftiga 
handskar för att skydda dina 
händer.

VARNING
Innan du börjar byta propel-
lern, ta bort nödstoppskon-
taktklämman från 
nödstoppskontakten för att 
förhindra varje möjlighet att 
motorn startas medan du 
arbetar med propellern.
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7. Dra sedan åt kronmuttern med 
en momentnyckel tills det första 
spåret i kronmuttern passas in 
med saxsprintens hål. Dra inte 
åt längre än till första gången 
ett spår i kronmuttern och hålet 
för saxsprinten är i linje med 
varandra.
OBS!

• GRÄNS FÖR 
ÅTDRAGNINGSMOMENT: 
128 Nm (13 kgf·m)
Dra inte åt kronmuttern över 
GRÄNSEN FÖR ÅTDRAGNINGS-
MOMENT, eftersom det kan 
skada propellern och axeln.

8. Se till att byta ut saxsprinten 
mot en ny.
• Använd en Honda-

originalsaxsprint av rostfritt 
stål eller motsvarande 
saxsprint för att låsa sprinten 
och bända ut ändarna.
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montering
a bort saxsprinten, skruva loss 
ronmuttern, ta bort brickan 
ch ta sedan bort propellern 
ch tryckbrickan.
ontrollera propelleraxeln 
eträffande fiskelinor eller 
kräp.

Montering
Vissa propellermärken kräver 
specifika monteringsdetaljer. 
Se instruktionerna från aktuell 
propellertillverkare för korrekt 
installation.
1. Lägg på marinfett på 

propelleraxeln.
2. Montera tryckbrickan med den 

spårade sidan mot växelhuset.
3. Montera propellern.
4. Montera brickan enligt bilden 

på nästa sida.
5. Dra åt kronmuttern något för 

hand eller med nyckel tills 
propellern inte har något fritt 
spel.

6. Dra åt kronmuttern utan att 
använda en momentnyckel.
ÅTDRAGNINGSMOMENT:
56 Nm (5,7 kgf·m)
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MED UNDERVATTENSHINDER
tt undervattenshinder vid drift ska 
nga av motorn och kontrollera om 
dor på utombordsmotorn. Om det 

lser eller om du inte kan avgöra om 
else ska du mycket försiktigt och 
ll närmaste hamn. När du kommer 
ka du låta en återförsäljare eller ett 
ektera utombordsmotorn och 
nödvändiga reparationer innan du 
n. 

D MOTOR
 legat under vatten måste servas 
att den har tagits upp för att 
nen.
igt utombordsmotorn till en Honda-
mbordsmotorer för kontroll och 
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. UNDERHÅLL
servera att kronmutternyckeln inte ingår i den 
ktygssats som medföljer utombordsmotorn. 
takta din Honda-återförsäljare av 
mbordsmotorer för mer information om verktyg.

VID KOLLISION 
Om du stöter på e
du omedelbart stä
det finns några ska
finns några avvike
det finns en avvik
långsamt vidare ti
fram till hamnen s
servicecenter insp
utföra eventuella 
startar motorn ige

VATTENSKADA
En motor som har
omedelbart efter 
minimera korrosio
Ta så fort som möjl
återförsäljare av uto
service.

FETT

TRYCKBRICKA

BRICKA
SAXSPRINT

KRONMUT-
TER

PROPELLER

MARINFETT
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• Om det inte går att starta 
motorn måste du ta bort 
tändstiften, rengöra dem och 
torka elektroderna. Sätt sedan 
tillbaka dem och gör ett nytt 
startförsök.

• Om det finns vatten i vevhuset 
eller om den gamla motoroljan 
visar tecken på att vara 
förorenad av vatten, skall ett 
nytt oljebyte göras sedan 
motorn har körts en halvtimme.

• Om motorn startar och det inte 
finns några mekaniska skador, 
låter du den gå en halvtimme 
eller längre tid (se till att 
vattenytan ligger minst 100 mm 
över antikavitationsplattan).

8. Ta så fort som möjligt motorn 
till en återförsäljare av 
utombordsmotorer för kontroll 
och service.
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ta följande åtgärder tills 
mbordsmotorn kan demonteras 
 servas.
a bort motorkåpan (se sidan 72) 
ch spola motorn med sötvatten 
ör att få bort saltvatten, sand 
ch lera m.m.
öm ångseparatorn (se sidan 174).
BS!
m utombordsmotorn kördes 
är den täcktes av vatten, kan 
et finnas mekaniska skador 
ill exempel böjda vevstakar. 
örsök inte köra 
tombordsmotorn förrän den 
ar inspekterats och 
eparerats.
yt motorolja (se sidan 149).

4. Ta bort alla tändstift (se sidan 
151) och ta bort nödstopp-
sklämman från nödstoppskon-
takten. Använd startmotorn för 
att driva ut vattnet från motorns 
cylinder.

5. Häll en tesked motorolja i varje 
tändstiftshål för att smörja 
insidan av cylindrarna. 
Sätt tillbaka tändstiften.

6. Montera motorkåpan och lås 
regeln ordentligt (se sidan 73).

7. Försök att starta motorn.



Förvaringsprocedur
VARNING

Bensin är extremt lättantändlig 
och bensinångor kan explo-
dera och vålla allvarliga skador 
och dödsfall. Rök inte och tillåt 
inte öppen eld eller gnistor 
inom arbetsområdet. 
• Var försiktig så att du inte 

spiller bränsle. Utspillt 
bränsle eller bränsleångor 
kan antändas. Om du spiller 
ut bränsle måste du se till 
att det har avdunstat helt 
innan du ställer undan eller 
transporterar 
utombordsmotorn.

• Rök inte och tillåt inte 
någon öppen eld eller 
gnistor där bränsle tappas 
ur eller förvaras.

• FÖRVARAS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN.
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. FÖRVARING
att din utombordsmotor ska få 
re livslängd bör du låta en 

toriserad Honda-återförsäljare 
tombordsmotorer serva den 
n du ställer undan den. 

ande åtgärder kan du 
llertid vidta själv med ett 
imum av verktyg.

BRÄNSLE
OBS!
Bensin förstörs mycket snabbt 
beroende på till exempel 
ljusexponering, temperatur och 
tid. I värsta fall kan bensinen 
förorenas på en månad. 
Användning av förorenad bensin 
kan skada motorn allvarligt (täppa 
till bränslesystemet, göra att 
ventiler fastnar). Sådan skada som 
orsakas av förorenat bränsle täcks 
inte av garantin.
För att undvika detta ska du följa 
dessa rekommendationer:
• Använd bara bensin med angivna 

specifikationer (se sidan 77).
• Använd färsk och ren bensin.
• För att bromsa bränslets 

nedbrytningsprocess ska bensin 
förvaras i en godkänd 
bränslebehållare.

• Om du räknar med en längre 
tids förvaring (mer än 30 dagar), 
ska du tömma bränsletanken 
och ångseparatorn.
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13. FÖRVARING
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6) Kontrollera att det inte finns
vatten eller smuts blandat i
bensinen som du tömmer ur.

7) Om du upptäcker vatten eller
smuts i bensinen som du tar
bort ska du upprepa steg
1 till 6 tills du kan se att det
inte finns vatten eller smuts.
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a bort motorkåpan (se sidan 72).
ontrollera bränslefiltret med
attenavskiljare (lågtryckssida).
m vatten har ansamlats inuti
ller om det finns en igensätt-
ing, t.ex. slam i koppen, ska
attnet avlägsnas eller filtret
ytas ut (se sidan 160).
öm ur bensinen från ångsepa-
atorns avtappningsskruv
se sidan 174).
ontrollera att det inte finns
atten eller smuts blandat i
ensinen som du tömmer ur.
tför följande åtgärd om du
ittar vatten eller smuts blandat
bensinen som du tömmer ur.
) Kontrollera att avtappnings-
skruven har dragits åt.

) Håll motorn rakt och anslut
en bensintank med färsk
bensin.

3) Använd bränsleblåsan för att
mata färsk bensin till
ångseparatorn.

4) Starta motorn och låt den gå
på tomgång i minst 1 minut.

OBS!
• Starta alltid motorn under

normala driftsförhållanden
(när propellern är i vattnet).
Starta den aldrig när
propellern är ute ur vattnet.
Det skadar motorn.
5) Töm ur bensinen från ångse-

paratorns avtappningsskruv
(se sidan 174).

VAR FÖRSIKTIG
Använd alltid bränsleblåsan 
när avtappningsskruven är 
åtdragen. Om avtappnings-
skruven är lös kommer det att 
läcka ut bensin.
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13
Töm Tappa av bränslet i ett lämpligt 

bränsleuppsamlingskärl.
1. Ta bort motorkåpan (se 

sidan 72).
2. Lossa avtappningsröret från 

klämman nedtill till höger på 
huvudkåpan.

3. Placera änden av röret mot 
utsidan av utombordsmotorn.

4. Lossa ångseparatorns 
avtappningsplugg med hjälp av 
en vanlig spårskruvmejsel.

5. Fäll upp motorn.

B
o
e
sk
o
g
•

•

•
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. FÖRVARING
ning av ångseparator

VARNING
ensin är extremt lättantändlig 
ch bensinångor kan 
xplodera och vålla allvarliga 
ador och dödsfall. Rök inte 

ch tillåt inte öppen eld eller 
nistor inom arbetsområdet. 
Var försiktig så att du inte 
spiller bränsle. Utspillt 
bränsle eller bränsleångor 
kan antändas. Om du spiller 
ut bränsle måste du se till 
att det har avdunstat helt 
innan du ställer undan eller 
transporterar 
utombordsmotorn.
Rök inte och tillåt inte 
någon öppen eld eller 
gnistor där bränsle tappas 
ur eller förvaras.
FÖRVARAS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN.

AVTAPPNINGSPLUGG

ÅNGSEPARATOR KLÄMMA
AVTAPPNINGSRÖR
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13. FÖRVARING
6. N
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7. D
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8. K
h

BATTERIFÖRVARING
OBS!

• Hanteringen av batteriet 
varierar mellan olika 
batterityper och det är inte 
säkert att anvisningarna nedan 
gäller för batteriet till din 
utombordsmotor. Se 
batteritillverkarens anvisningar.

VARNING
Batterier skapar explosiva 
gaser: Om dessa antänds kan 
en explosion uppstå, som kan 
leda till allvarliga ögonskador 
eller blindhet. Se till att 
ventilationen är fullgod under 
laddningen.
• KEMISK RISK: 

Batterielektrolyt innehåller 
svavelsyra. Kontakt med 
ögon eller hud, även genom 
kläder, kan orsaka svåra 
frätskador. Använd 
skyddskläder och ansiktsvisir.
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är bränslet börjar rinna ut ur 
vtappningsröret lutar du 
tombordsmotorn nedåt till 
ertikalt läge och låter 
ngseparatorn slutföra 
ömningen.

ra åt avtappningspluggen 
rdentligt efter noggrann 
vtappning.
läm fast avtappningsröret på 
uvudkåpan.

MOTOROLJA
1. Byt motorolja (se sidan 149).
2. Ta bort nödstoppsklämman från 

nödstoppskontakten och ta 
bort tändstiften (se sidan 151).

3. Häll 1–2 teskedar (5–10 cm3) 
ren motorolja i cylindrarna.

4. Dra runt motorn några varv för 
att fördela oljan i cylindrarna.

5. Sätt tillbaka tändstiften 
(se sidan 152).

AVTAPPNINGSRÖR
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3. Fyll batteriet med destillerat 
vatten till den övre nivålinjen. 
Fyll aldrig på för mycket i 
batteriet.

4. Förvara batteriet på en plan yta 
i ett svalt, torrt, väl ventilerat 
utrymme borta från direkt 
solljus.

5. Kontrollera, en gång i månaden, 
elektrolytens specifika vikt och 
ladda efter behov för att 
förlänga batteriets livslängd.

•

•

•

ÖVRE NIVÅ

NEDRE NIVÅ
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. FÖRVARING

1. Koppla först bort batterikabeln 
från batteriets minuspol (–) och 
därefter från dess pluspol (+).

2. Ta bort batteriet och rengör 
batteripolerna och 
batterikabelpolerna med en 
stålborste eller sandpapper.
Rengör batteriet med en 
blandning av 
natriumbikarbonat och varmt 
vatten och var försiktig så att 
inte blandningen eller vatten 
kommer in i battericellerna. 
Torka batteriet ordentligt.

Håll lågor och gnistor borta 
och rök inte i området.
LÖSNING: Om du får 
elektrolyt i ögonen, skölj 
noggrant med varmt vatten 
i minst 15 minuter och 
kontakta läkare omedelbart.
GIFTIGT: Elektrolyt är giftigt.
LÖSNING
– Utvändigt: Skölj noggrant 

med vatten.
– Förtäring: Drick stora 

mängder vatten eller 
mjölk. Drick sedan 
magnesiummjölk eller 
vegetabilisk olja och ring 
genast en läkare.

FÖRVARAS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN.

(–) POL
(+) POL

Strömkablage
Säkring: 40 A
(med en extra 
säkring)
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OMBORDARENS LÄGE

nsportera och förvara motorn i 
tikalt läge, som ovanstående 
 visar. Placera akterfästet på 
stativ och fäst motorn med 
tar och muttrar. Förvara 
torn i ett väl ventilerat 
mme, fritt från direkt solljus 
 fuktighet.

UTOMBORDSMOTORSTATIV

VAR FÖRSIKTIG
Lägg aldrig utombordsmotorn 
på sidan vid längre förvaring. 
Om du måste placera 
utombordsmotorn på sidan 
för att förvara den ska du 
tappa ur motoroljan och sedan 
linda in utombordsmotorn 
i plast eller i en filt för att 
skydda den enligt bilden, och 
sedan förvara den med 
styrbordssidan nedåt.
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inte
gäll
eller
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. KASSERING
att skydda miljön ska denna 
ukt, batteriet, motoroljan etc. 

 slängas som vanligt avfall. Följ 
ande lagar och förordningar 
 rådgör med din återförsäljare 
ående kassering.
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ka du ta utombordsmotorn till en 
utombordsmotorn.

ÅTGÄRD
ör kylvattenintaget.

ändstiftet (se sidan 151 – 154).

å motorolja till angiven nivå (se sida 74).

otorolja (se sidan 149).
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. FELSÖKNING
r först följande inspektioner själv. Om det kvarstår problem efter det s

toriserad Honda-återförsäljare av utombordsmotorer. Demontera inte 

NINGSSYSTEM AKTIVERAS
SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK

ingssystemet för överhettning slås på:
verhettningsindikatorn tänds.
verhettningssummern hörs.
otorvarvtalet sjunker och motorn stannar.
otorvarvtalet kan inte ökas genom ökat 
spådrag.
otorn stannar inom 20 sekunder efter det 
otorvarvtalet har begränsats.

Kylvattensintaget igensatt. Reng

Tändstiftet har fel värmetal. Byt t

ingssystemet för oljetryck slås på:
dikatorn för lågt oljetryck tänds (typ med 
ultifunktionsdisplay)
ljetrycksindikatorn tänds inte. (typ R1, R2, R3 
yp med brytarpanel med indikatorer))
rningssummern för oljetrycket hörs.
otorvarvtalet sjunker.
otorvarvtalet kan inte ökas genom ökat 
spådrag.

För lite motorolja Fyll p

Felaktig motorolja används. Byt m
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ÅTGÄRD

Vat
• V

ör vattenavskiljaren (se sidan 158). 
rollera bränsletanken och 
sleledningen med avseende på 
nansamling. Om varningssummern ljuder 
måste du rådgöra med en auktoriserad 
a-återförsäljare av utombordsmotorer.

Var
• P
• V
• V

a

a om motorn.
roblemet inträffar igen måste du rådgöra 

 en auktoriserad Honda-återförsäljare av 
bordsmotorer.
 manuellt (se sidan 181).
u har återvänt till hamn, eller om 

lemet kvarstår, rådgör du med en 
riserad Honda-återförsäljare av 
bordsmotorer.

ör med en auktoriserad återförsäljare av 
a-utombordsmotorer.

Var
• A
• V

rollera batteriet (se sidan 83, 162).

ör med en auktoriserad återförsäljare av 
a-utombordsmotorer.
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. FELSÖKNING

SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK

tenavskiljarens varningssystem aktiveras:
attenavskiljarens varningssummer hörs.

Vatten har samlats i 
vattenavskiljaren.

Reng
Kont
brän
vatte
igen 
Hond

ningssystemet PGM-FI slås på:
GM-FI-indikatorn aktiveras.
arningssummern PGM-FI hörs stötvis.
äxeln växlar inte även om fjärrkontrollen 
nvänds

Fel har upptäckts i DBW-
växlingssystemet.

Start
Om p
med
utom

Elektriska skador eller fel på 
DBW-växlingsregulatorn.

Växla
När d
prob
aukto
utom

Varningssystemet PGM-FI är 
defekt. Rådg

HondMekaniska skador eller fel på 
DBW-växlingsenheten.

ningssystemet ACG slås på:
CG-indikatorn aktiveras.
arningssummern ACG hörs stötvis.

Batterispänningen är för hög 
eller för låg. Kont

Defekt ACG. Rådg
Hond
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15. FELSÖKNING
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VMEJSEL

FRAMÅTLÄGE:

BACKLÄGE:
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DVÄXLING (typerna D1, D2)
 växling inte kan utföras med kontrollspaken och 
lingsregulatorn är elektriskt skadad eller inte 
gerar kan manuell växling vara tillgänglig. Växla 
igt följande procedur, återvänd till hamn i låg 
tighet och kontakta en serviceverkstad.
täll fjärrkontrollspaken i läget NEUTRAL 
se sidan 25-26).
toppa motorn (se sidan 137).
a bort motorkåpan (se sidan 72).
äxla till neutral genom att föra in 
tjärnskruvmejseln med greppet från 
erktygssatsen (se sidan 146) i hålet på 
äxlingsregulatorn och flytta axeln.
tarta motorn (se sidan 86).
äxla till FRAMÅT eller BACK genom att flytta 
äxlingsregulatorn med stjärnskruvmejseln med 
reppet från verktygssatsen.
 du har återvänt till hamn stänger du av motorn 
 förankrar båten.

VÄXLINGSREGULAT

HANDTAG
STJÄRNSKRU

HÅL

NEUTRALBACK FRAMÅT

NEUTRALLÄGE:



 propeller
rer är effektangivna enligt ISO8665 (uttaget på 

Trokoid pumptrycksmörjning
Motor: API-standard SG, SH, SJ, SL SAE 10W-30
Växelhus: API standard GL-4 SAE 90 Hypoidolja

Motor: 8,8 L
(Vid byte av motorolja: 7,6 L

Växelhus: 1,47 L
12 V – 60A

Vattenkylning med termostat
Vattenutlopp

ILZKAR7S11E (NGK)
Elektromagnetisk typ

Blyfri bensin
(91 oktan enl. research-metoden (RON), 86 eller 

högre enl. pumptal (PON))
Klo-typ (Framåt – Neutral – Back)

30° höger och vänster

 Steglös (68°)

–4° till 16°
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MOD
Besk
Typ
Tota
Tota
Tota
Akte
höjd
speg
är 12
Torrv
Märk
Fullt
Mot
Slag
Tänd
elek
Fjärr
styrs
Start
Tänd
tem
. SPECIFIKATIONER

* Utan batterikabel, med
Hondas utombordsmoto
propelleraxeln).

ELL BF200DK1
rivningskod BBRJ

LR LD XR
XCR

XD
XCD UR UD

llängd 1 035 mm
lbredd 666 mm
lhöjd 1812 mm 1939 mm 2066 mm 
rspegelns 
 (när akter-
elsvinkeln 
°)

508 mm 635 mm 762 mm 

ikt (vikt)* 281 kg 283 kg 289 kg 291 kg 294 kg 296 kg 
effekt 147,1 kW (200 PS)

 gaspådrag 5 000–6 000 min-1 (varv/min)
ortyp 4-takts OHC 6-cylindrig (V6)
volym 3 583 cm3

stiftets 
trodavstånd 1,0–1,1 mm
kontrollerat 
ystem Motormonterad
system Elektrisk startmotor
ningssys- Fullt transistorbatteri

Smörjningssystem
Specificerad olja

Oljevolym

Likspänningseffekt
Kylsystem
Avgassystem
Tändstift
Bränslepump

Bränsle

Växling
Styrvinkel
Tiltvinkel 
(akterspegelsvinkeln 
är 12°)
Trimvinkel 
(akterspegelsvinkeln 
är 12°)
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16. SPECIFIKATIONER

 propeller
rer är effektangivna enligt ISO8665 (uttaget på 

MO
Bes
Typ
Tota
Tota
Tota
Akt
höj
spe
är 1
Torr
Mä
Full
Mo
Slag
Tän
elek
Fjär
styr
Star
Tän
tem

Trokoid pumptrycksmörjning
Motor: API-standard SG, SH, SJ, SL SAE 10W-30
Växelhus: API standard GL-4 SAE 90 Hypoidolja

Motor: 8,8 L
(Vid byte av motorolja: 7,6 L

Växelhus: 1,47 L
12 V – 60A

Vattenkylning med termostat
Vattenutlopp

ILZKAR7S11E (NGK)
Elektromagnetisk typ

Blyfri bensin
(91 oktan enl. research-metoden (RON), 86 eller 

högre enl. pumptal (PON))
Klo-typ (Framåt – Neutral – Back)

30° höger och vänster

 Steglös (68°)

–4° till 16°
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* Utan batterikabel, med
Hondas utombordsmoto
propelleraxeln).

DELL BF225DK1
krivningskod BBPJ

LD XR
XCR

XD
XCD

UR
UCR

UD
UCD

llängd 1 035 mm
lbredd 666 mm
lhöjd 1812 mm 1939 mm 2066 mm 

erspegelns 
d (när akter-
gelsvinkeln 
2°)

508 mm 635 mm 762 mm 

vikt (vikt)* 284 kg 290 kg 292 kg 295 kg 297 kg 
rkeffekt 165,5 kW (225 PS)
t gaspådrag 5 000–6 000 min-1 (varv/min)
tortyp 4-takts OHC VTEC 6-cylindrig (V6)
volym 3 583 cm3

dstiftets 
trodavstånd 1,0–1,1 mm
rkontrollerat 
system Motormonterad
tsystem Elektrisk startmotor
dningssys- Fullt transistorbatteri

Smörjningssystem
Specificerad olja

Oljevolym

Likspänningseffekt
Kylsystem
Avgassystem
Tändstift
Bränslepump

Bränsle

Växling
Styrvinkel
Tiltvinkel 
(akterspegelsvinkeln 
är 12°)
Trimvinkel 
(akterspegelsvinkeln 
är 12°)
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 propeller
rer är effektangivna enligt ISO8665 (uttaget på 

MO
Bes
Typ
Tota
Tota
Tota
Akt
höj
spe
är 1
Torr
Mä
Full
Mo
Slag
Tän
elek
Fjär
styr
Star
Tän
tem

Trokoid pumptrycksmörjning
Motor: API-standard SG, SH, SJ, SL SAE 10W-30
Växelhus: API standard GL-4 SAE 90 Hypoidolja

Motor: 8,8 L
(Vid byte av motorolja: 7,6 L

Växelhus: 1,47 L
12 V – 60A

Vattenkylning med termostat
Vattenutlopp

ILZKAR7S11E (NGK)
Elektromagnetisk typ

Blyfri bensin
(91 oktan enl. research-metoden (RON), 86 eller 

högre enl. pumptal (PON))
Klo-typ (Framåt – Neutral – Back)

30° höger och vänster

 Steglös (68°)

–4° till 16°
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* Utan batterikabel, med
Hondas utombordsmoto
propelleraxeln).

DELL BF250DK1
krivningskod BBNJ

LR LD XR
XCR

XD
XCD

UR
UCR

UD
UCD

llängd 1 035 mm
lbredd 666 mm
lhöjd 1 812 mm 

 
1939 mm 

 
2066 mm 

 
erspegelns 
d (när akter-
gelsvinkeln 
2°)

508 mm 
 

635 mm 
 

762 mm 
 

vikt (vikt)* 282 kg
 

284 kg
 

290 kg
 

292 kg
 

295 kg
 

297 kg
 

rkeffekt 183,9 kW (250 PS)
t gaspådrag 5 300–6 300 min-1 (varv/min)
tortyp 4-takts OHC VTEC 6-cylindrig (V6)
volym 3 583 cm3

dstiftets 
trodavstånd 1,0–1,1 mm
rkontrollerat 
system Motormonterad
tsystem Elektrisk startmotor
dningssys- Fullt transistorbatteri

Smörjningssystem
Specificerad olja

Oljevolym

Likspänningseffekt
Kylsystem
Avgassystem
Tändstift
Bränslepump

Bränsle

Växling
Styrvinkel
Tiltvinkel 
(akterspegelsvinkeln 
är 12°)
Trimvinkel 
(akterspegelsvinkeln 
är 12°)
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16. SPECIFIKATIONER
Bul

Ref ch mätvillkor.
Säk

DBW

1 BF250DK1
nhet) R (reglageenhet)

Lj ) 82 dB (A)

) 3 dB (A)

) 98 dB (A)

) 3 dB (A)

–

–

1 BF250DK1
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ler och vibration

erens: ICOMIA-standard: denna anger arbetsförhållanden för motorn o
erhetsavstånd till kompass

-FJÄRRKONTROLLBOX, NYCKELBRYTARPANEL, STYRENHET

MODELL BF200DK1 BF225DK
MANÖVERSYSTEM R (reglageenhet) R (reglagee

udtrycksnivå vid operatörens öron
(2006/42/EC, ICOMIA 39-94) 80 dB (A) 81 dB (A

Osäkerhet 2 dB (A) 2 dB (A
Uppmätt ljudeffektsnivå
(Referens EN ISO3744) 96 dB (A) 97 dB (A

Osäkerhet 2 dB (A) 2 dB (A
Vibrationsnivå vid hand och arm

(2006/42/EC, ICOMIA 38-94) – –

Osäkerhet – –

MODELL BF200DK1 BF225DK
Säkerhetsavstånd till kompass

(IEC 60945) 450 mm
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OY Brandt AB.
Tuupakantie 7B 

01740 Vantaa
Tel.: +358 207757200
Fax: +358 9 878 5276
http://www.brandt.fi

.
 
a 

0
cz
.cz

FRANKRIKE
Honda Motor Europe Ltd

Division Produit d’Equipement 
Parc d’activités de Pariest, 

Allée du 1er mai
Croissy Beaubourg BP46, 77312 

Marne La Vallée Cedex 2
Tel.: 01 60 37 30 00
Fax: 01 60 37 30 86

http://www.honda.fr 
 espace-client@honda-eu.com

0
0

TYSKLAND
Honda Deutschland 

Niederlassung der Honda Motor 
Europe Ltd.

Hanauer Landstraße 222-224 
D-60314 Frankfurt

Tel.: 01805 20 20 90
Fax: +49 (0)69 83 20 20
http://www.honda.de 

 info@post.honda.de
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. ADRESSER TILL STÖRRE HONDA-ÅTERFÖRSÄ
er information, kontakta Honda kundtjänst på följande adress eller telefonnummer:

europeiska

ÖSTERRIKE
Honda Motor Europe Ltd

Hondastraße 1
2351 Wiener Neudorf
Tel.: +43 (0)2236 690 0

Fax: +43 (0)2236 690 480
http://www.honda.at
 HondaPP@honda.co.at

BELGIEN
Honda Motor Europe Ltd

Doornveld 180-184
1731 Zellik

Tel.: +32 2620 10 00
Fax: +32 2620 10 01

http://www.honda.be 
 bh_pe@honda-eu.com

CYPERN
Powerline Products 

Cyprus - Nicosia 
Vasilias 18 2232 Lats
Tel.: 003579949042
 info@powerlinecy.c

http://www.powerlinecy

BALTISKA STATER
(Estland/Lettland/

Litauen)
NCG Import Baltics OU

Meistri 12
13517 Tallinn 

Harju County Estonia 
Tel.: +372 651 7300
Fax: +372 651 7301

 info.baltic@ncgimport.com

BULGARIEN
Premium Motor Ltd

Andrey Lyapchev Blvd no 34 
1797 Sofia

Bulgaria
Tel.: +3592 423 5879
Fax: +3592 423 5879

http://www.hondamotor.bg 
 office@hondamotor.bg

TJECKIEN
BG Technik cs, a.s
U Zavodiste 251/8

159 00 Praha 5 – Velk
Chuchle

Tel.: +42028387085
www.hondamarine.
 info@hondamarine

BELARUS
JV ‘‘Scanlink’’ Ltd.

Montazhnikov lane 4th, 5-16 
Minsk 220019

Republic of Belarus 
Tel.: +375172349999
Fax: +375172380404

 honda@scanlink.by

KROATIEN
Fred Bobek d.o.o.

HONDA MARINE
Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax.: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com

DANMARK
TIMA A/S

Ryttermarken 10 
DK-3520 Farum

Tel.: +45 36 34 25 5
Fax: +45 36 77 16 3
http://www.tima.dk

http://www.honda.be/
mailto:bh_pe@honda-eu.com
mailto:bh_pe@honda-eu.com
mailto:info@powerlinecy.com
mailto:info@powerlinecy.com
mailto:info@powerlinecy.com
http://www.powerlinecy.com/
http://www.brandt.fi/
mailto:info.baltic@ncgimport.com
mailto:info.baltic@ncgimport.com
mailto:info.baltic@ncgimport.com
http://www.hondamotor.bg/
http://www.hondamotor.bg/
http://www.hondamotor.bg/
mailto:office@hondamotor.bg
http://www.honda-stroje.cz/
http://www.honda.fr/
http://www.honda.fr/
http://www.honda.fr/
mailto:espace-client@honda-eu.com
mailto:honda@scanlink.by
mailto:honda@scanlink.by
mailto:honda@scanlink.by
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
http://www.tima.dk/
http://www.honda.de/
http://www.honda.de/
http://www.honda.de/
mailto:info@post.honda.de
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PORTUGAL
GROW Productos de Forca 

Portugal
Rua Fontes Pereira de Melo, 16 

Abrunheira, 2714-506 Sintra
Tel.: +351 211 303 000
Fax: +351 211 303 003

http://www.grow.com.pt 
 geral@grow.com.pt

4 
 
 00
00

o

RUMÄNIEN
Agrisorg SRL

Sacadat Str Principala 
Nr 444/A Jud. Bihor 

Romania
Tel.: (+4) 0259 458 336

 info@agrisorg.com

ent

01
02
r.pl 
a.pl
pl

SERBIEN OCH 
MONTENEGRO

Fred Bobek d.o.o.
HONDA MARINE
Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax.: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com
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17. ADRESSER TILL STÖRRE H
er information, kontakta Honda kundtjänst på följande adress eller telefonnummer:

 europeiska (fortsättning)

GREKLAND
Saracakis Brothers S.A.

71 Leoforos Athinon
104 47 Athens

Tel.: +30 210 3483300
Fax: +30 210 3467329

https://www.hondamarine.gr/ 
 info@saracakis.gr

ISRAEL
Mayer’s Cars and Trucks Co.Ltd. - 

Honda Division
Shevach 5, Tel Aviv, 6777936 

Israel
+972-3-6953162
 OrenBe@mct.co.il

MALTA
The Associated Moto

Company Ltd.
New Street in San Gwakki
Mriehel Bypass, Mriehel Q

Tel.: +356 21 498 56
Fax: +356 21 480 15

 mgalea@gasanzamm

UNGERN
MP Motor Co., Ltd.
Kamaraerdei ut 3.

2040 Budaors
Tel.: +36 23 444 971
Fax: +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu 
 info@hondakisgepek.hu

ITALIEN
Honda Motor Europe Ltd

Via della Cecchignola, 13 00143 Roma
Tel.: +848 846 632

Fax: +39 065 4928 400
http://www.hondaitalia.com

 info.power@honda-eu.com

NORGE
KELLOX

Box 24, N-141
Trollåsveien 36, 141

Trollåsen, Norway
Mobile: +47 47 80 90
Phone: +47 64 97 61 

http://kellox.no/
 support@kellox.n

IRLAND
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount 
Dublin 12

Tel.: +353 1 4381900
Fax: +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie 
 sales@hondaireland.ie

NORDMAKDONIEN
Fred Bobek d.o.o.

HONDA MARINE
Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com

POLEN
Aries Power Equipm

Puławska 467
02-844 Warszawa

Tel.: +48 (22) 861 43 
Fax: +48 (22) 861 43 

http://www.ariespowe
http://www.mojahond

 info@ariespower.

http://www.honda.gr/
http://www.honda.gr/
http://www.honda.gr/
mailto:info@saracakis.gr
mailto:OrenBe@mct.co.il
mailto:OrenBe@mct.co.il
mailto:mgalea@gasanzammit.com
mailto:mgalea@gasanzammit.com
http://www.grow.com.pt/
http://www.grow.com.pt/
http://www.grow.com.pt/
mailto:geral@grow.com.pt
http://www.hondakisgepek.hu/
http://www.hondakisgepek.hu/
http://www.hondakisgepek.hu/
mailto:info@hondakisgepek.hu
http://www.hondaitalia.com/
http://www.hondaitalia.com/
http://www.hondaitalia.com/
mailto:info.power@honda-eu.com
http://kellox.no/
mailto:support@kellox.no
mailto:support@kellox.no
mailto:info@agrisorg.com
mailto:info@agrisorg.com
mailto:info@agrisorg.com
http://www.hondaireland.ie/
http://www.hondaireland.ie/
http://www.hondaireland.ie/
mailto:sales@hondaireland.ie
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
http://www.ariespower.pl/
http://www.ariespower.pl/
http://www.mojahonda.pl/
mailto:info@ariespower.pl
mailto:info@ariespower.pl
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
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er information, kontakta Honda kundtjänst på följande adress eller telefonnummer:

 europeiska (fortsättning)

SLOVAKIEN
Honda Motor Europe Ltd 

Slovensko, organizačná zložka 
Prievozská 6 821 09 Bratislava

Tel.: +421 2 32131111
Fax: +421 2 32131112
http://www.honda.sk

SVERIGE
Honda Motor Europe Ltd filial 

Sverige
Box 31002 - Långhusgatan 4

215 86 Malmö
Tel.: +46 (0)40 600 23 00
Fax: +46 (0)40 600 23 19

http://www.honda.se 
  hpesinfo@honda-eu.com

UKRAINA
Dnipro Motor LLC
3, Bondarsky Alley

Kyiv, 04073, Ukraine
Tel.: +380 44 537 25 
Fax: +380 44 501 54 
 igor.lobunets@hond

SLOVENIEN
Fred Bobek d.o.o.
HONDA MARINE
Put Gaćeleza 5b 
HR 22211 Vodice

Tel.: 00385 22 444336
Fax.: 00385 22 440500

 centrala@honda-croatia.com

SCHWEIZ
Honda Motor Europe Ltd. 

Succursale de Satigny/Genève 
Rue de la Bergère 5

1242 Satigny
Tel.: +41 (0)22 989 05 00
Fax: +41 (0)22 989 06 60

http://www.honda.ch

STORBRITANN
Honda Motor Europe

Cain Road 
Bracknell 
Berkshire 

RG12 1 HL
Tel.: +44 (0)845 200 80
http://www.honda.co

ANIEN & alla provinser
Greens Power Products, S.L.
Poligono Industrial Congost – 

Av Ramon Ciurans n°2 
08530 La Garriga - Barcelona 

Tel.: +34 93 860 50 25
Fax: +34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

TURKIET
Anadolu Motor Uretim Ve 

Pazarlama As 
Sekerpinar Mah
Albayrak Sok No 4

Cayirova 41420 
Kocaeli

Tel.: +90 262 999 23 00
Fax: +90 262 658 94 17

http://www.anadolumotor.com.tr
 antor@antor.com.tr

http://www.honda.sk/
http://www.honda.se/
http://www.honda.se/
http://www.honda.se/
mailto:hpesinfo@honda-eu.com
mailto:igor.lobunets@honda.ua
mailto:igor.lobunets@honda.ua
mailto:centrala@honda-croatia.com
mailto:centrala@honda-croatia.com
http://www.honda.ch/
http://www.honda.co.uk/
http://www.hondaencasa.com/
http://www.anadolumotor.com.tr/
http://www.anadolumotor.com.tr/
http://www.anadolumotor.com.tr/
mailto:antor@antor.com.tr
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 INNEHÅLLSÖVERSIKT

, United Kingdom

STATUTORY REQUIREMENTS
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18
. ”UK-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE”

EN 61000-6-1: 2007, EN 55012:2007+A1:2009

Honda Motor Europe Ltd
Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 1HL

UK-DECLARATION OF CONFORMITY

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 

REFERENCE TO DESIGNATED STANDARDS:

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
SI 2008 No. 1597
SI 2016 No.1091
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19
. ”EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE”

EN 61000-6-1: 2007, EN 55012:2007+A1:2009

Honda Motor Europe Ltd – Aalst Office

Wijngaardveld 1 (Noord V)

9300 Aalst - Belgium

2006/42/EC on machinery, 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
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Brytare för AKTIV.
Brytare för AKTIV/
Brytare för FARTH
Brytare för SNABB
Brytare för TROLL
BRYTARPANEL ......
BRÄNSLE

Förvaring............
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BRÄNSLEFILTER M
Inspektion..........
Utbyte .................
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THÅLLARLÄGE..............................................................112
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RRKONTROLLBOX .................................................. 17, 21
RRKONTROLLSMONTERING ..................................... 67
RRKONTROLLSPAKENS FRIKTION........................... 80
RA UTOMBORDSMOTORER ....................................133
GÖRINGSARM FÖR NEUTRALLÄGESSPÄRR......... 31
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ÖRNINGSPROCEDUR................................................... 99
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Placering ............
Utombordare ...

MOTORDRIVEN T
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Funktion .............
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Regel....................

MOTORNS SKYDD
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